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La Bibliothèque de Toulouse a le plaisir, pour la 4ème année consécu-
tive, de proposer aux partenaires de Rio Loco et à tous ses usagers une 
sélection documentaire thématique offrant un premier voyage dans 
l’univers du festival. 
 
Cette sélection est le reflet des collections disponibles dans les biblio-
thèques et discothèques de la Mairie de Toulouse. Mais elle illustre sur-
tout la grande variété culturelle, artistique, historique, de ces peuples 
lusophones répartis sur 4 continents, et qu’unissent une langue com-
mune, le portugais. 
 
De grands poètes ou romanciers (Fernando Pessoa, Paulo Coelho…) y 
côtoient des musiciens inoubliables aux accents chargés d’émotions 
et de passion (Amalia Rodrigues, la reine du Fado, ou Gilberto Gil, le 
prince de la Bossa Nova). Les contrées à explorer sont immenses : de 
l’Amérique du Sud à l’Afrique, en passant par l’Asie...  Finalement, quoi 
de commun entre une favela brésilienne, la cathédrale de Maputo au 
Mozambique, le Kola San Jon du Cap vert, les azulejos de Lisbonne et 
les casinos de Macao ? Lusofonia, sans nul doute ! 
 
J’espère que les collections des bibliothèques de Toulouse éveilleront 
votre curiosité et vous accompagneront tout au long de cette nouvelle 
édition du festival Rio Loco. 
 
Bonne lecture, bonne découverte et bon voyage ! 
 

Lidwine Harivel
Directrice de la Lecture Publique et des bibliothèques
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Après le succès de son édition 2011 rassemblant plus de 115 000 festiva-
liers sur la Prairie des Filtres à Toulouse, le festival RIO LOCO consacrera 
sa 18ème édition, du 13 au 17 juin 2012, à la lusophonie. Un grand voyage à 
travers les pays de langue portugaise que sont l’Angola, le Brésil, l’archi-
pel du Cap-Vert, la Guinée-Bissau, le Mozambique, le Portugal, les îles 
de Saô Tomé & Principe et le Timor Oriental.

Plus de 200 artistes feront découvrir la richesse et la diversité des pays 
invités autour des grandes orientations choisies pour cette nouvelle 
édition : la musique, les arts visuels, la gastronomie, le spectacle vivant, 
le cinéma, la littérature...

En amont du festival, de janvier à juin, un parcours d’accompagne-
ment des publics en lien avec la thématique, ponctué de 6 temps de 
rencontres artistiques hors les murs (concert pédagogique, atelier de 
pratique artistique, conte & lecture, projection commentée, spectacle 
jeune public...) autour de la valise RIO LOCO LUSOFONIA, permettra de 
mobiliser des milliers de Toulousains.

J’aimerais remercier Lidwine Harivel, Directrice de la Lecture Publique et 
des Bibliothèques, et l’ensemble des bibliothécaires de la Mairie de Tou-
louse qui ont réalisé, dans un souci de qualité, cet ouvrage de référence 
qui vous permettra de découvrir cette traversée artistique dans le temps 
et les émotions de cette Lusophonie si vivante et si proche de nous .

Ma langue portugaise, je le répète ma langue portugaise, c’est la patrie 
que je m’invente. Cette langue nomade, je ne veux pas la perdre, je ne 
veux pas être exilé de ce temps où le temps n’existait pas. Je cite un habi-
tant de Tizangara, un endroit dans lequel volaient des flamants. Il disait 
ainsi : « Je n’ai pas la saudade d’un temps. J’ai la saudade qu’il n’y ait 
aucun temps.»
Extrait du texte Et si Obama était Africain... de Mia Couto 
(Mozambique) - éditions Chandeigne | 2010

RIO LOCO LUSOFONIA
13 au 17 juin 2012
Prairies des Filtres
Toulouse

Hervé Bordier
Directeur du Festival Rio Loco
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* lusophonie :  
ensemble des identités 
culturelles, régions, pays 
et communautés liés à la 
locution du Portugais 
comme l’Angola, le Brésil, 
le Cap-Vert Guinée-Bissau, 
Macao, le Mozambique, 
le Portugal, São Tomé et 
Príncipe, Timor oriental...

* lusophone :
le portugais est une langue 
appartenant à la branche 
romane de la famille des 
langues indo-européennes. 
Les locuteurs du portugais 
s’appellent les lusophones.   
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la lusophonie
aujourd’hui

angola
Capitale : Luanda

macao
Région administrative 
de la Chine

timor oriental
Capitale : Dili

mozambique
Capitale : Maputo
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littérature      
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littérature      

romans & nouvelles

Des nouvelles du Portugal : 
1974-1999
éditions Métailié
Collection Suites
Suite portugaise n°30
2000

Une anthologie de contes et nouvelles d’au-
teurs portugais vivants ayant publié entre 
1974 et 1999. Une vingtaine d’auteurs por-
tugais et des auteurs qui écrivent en portu-
gais dans les pays africains de langue por-
tugaise, de Timor et de Macao. Des textes 
originaux ou déjà publiés de Henrique de 
Senna Fernandes (Macao) – Arnaldo San-
tos (Angola) – Germano Almeida (Cap Vert) 
– Abdulai Sila (Guinée-Bissau) – Albertino 
Bragança (Mozambique) – Luis Cardoso 
(Timor) mais aussi José Saramago, Antonio 
Lobo Antunes…
De leur réunion émerge une pluralité de 
l’imaginaire au sein d’une même langue de 
différentes contrées.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Deux frères
Milton Hatoum
traduit du brésilien par Cécile Tricaire
Seuil
2003

Fils d’une Indienne au service d’une famille 
libanaise installée à Manaus, le narrateur 
tente de reconstituer le passé et de savoir 
qui est son père. Partagé entre l’admiration 
et le dégoût pour Yaqub et Omar, jumeaux 
condamnés à répéter le mythe de la haine 
fraternelle, lui, le bâtard, le domestique, 
entreprend de raconter la chute d’une 
famille qui a lieu parallèlement à la dispari-
tion des valeurs traditionnelles de Manaus. 
Au delà de la mémoire, dans les témoi-
gnages des uns et le silence des autres, le 
doute et l’ambiguïté des sentiments tantôt 
tempèrent, tantôt exacerbent un quotidien 
feutré où se dissimulent la passion, la ven-
geance, l’inceste. Milton Hatoum poursuit, 
dans son second roman, avec une admi-
rable subtilité, l’exploration d’un monde à 
part, perdu entre l’Orient et l’Amazonie, à la 
recherche lui aussi de son identité.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis
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Les Femmes de mon père 
José Eduardo Agualusa 
traduit du portugais (Angola) 
par Geneviève Liebrich 
éditions Métailié 
2009

à sa mort, le célèbre compositeur ango-
lais Faustino Manso a laissé derrière lui 
sept veuves et dix-huit enfants. Sa plus 
jeune fille, Laurentina, metteur en scène 
de cinéma et documentariste, essaie de 
reconstituer la vie agitée du musicien. Dans 
ce roman, la réalité et la fiction se côtoient 
et marchent d’un même pas, la première 
nourrissant la seconde. Sur les terres que 
parcourt Agualusa, la réalité est presque 
toujours plus invraisemblable que la fiction. 

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Ancely, Saint 
Cyprien

Le parlement conjugal, 
une histoire de polygamie
Paulina Chiziane
traduit du portugais (Mozambique) 
par Sébastien Roy
Actes Sud
2006

Rami découvre que son mari est polygame. 
Folle de rage, elle décide d’institutionnaliser 
la polygamie. Elle crée un parlement conju-
gal et avec ses rivales prend le contrôle de 
la situation. Leur courage et leur solidarité 
fera plier le mari volage et leur permettra 
de devenir indépendantes financièrement. 
En instituant le parlement conjugal, elles 
feront respecter leurs droits d’épouses poly-
games reconnues. Une lecture réjouissante.
L’auteur entraîne le lecteur à la décou-
verte d’un pays et de ses mœurs et réalise 
de magnifiques portraits de femmes. Une 
vision féministe et africaine de la polyga-
mie, ce n’est pas si fréquent. 

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

romans & nouvelles
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L’extase de Sao Mercurio : 
nouvelles
Luana Monteiro
traduit de l’anglais (états-Unis) 
par Jean-Pierre Aoustin
Mercure de France
2011

Ces cinq nouvelles, aux sujets ancrés dans 
le quotidien âpre des habitants de l’état de 
Pernambouc, sont reliées entre elles par un 
élément fantastique  : un poisson pourvu 
d’un étrange sourire et de nageoires aux 
couleurs insolites, qui surgit un jour dans 
une citerne au fond d’un village perdu. Tous 
ceux et celles qui s’en approchent vont être 
« miraculés » - ou, en tout cas, ils vont le 
croire. Une galerie de personnages pitto-
resques y défile : paysans crédules, bandits, 
prêtres, la belle Chloé et bien d’autres. Leurs 
aventures vont être inquiétantes, parfois 
déchirantes, souvent drôles.

Luana Monteiro, dont c’est le premier livre, 
est née et a grandi au Brésil, bercée par les 
contes de sa nounou, les grandes fêtes du 
carnaval et les inquiétantes cérémonies du 
candomblé, le vaudou local, au cœur d’une 
nature exubérante. Aujourd’hui installée 
aux états-Unis, elle écrit en anglais 

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Récits & Nouvelles du Cap-Vert 
« Claridade »
Ed. Chandeigne 
2006

à travers sept récits ou nouvelles de Manuel 
Lopes, Baltasar Lopes, Antonio Aurélio Gon-
çalves et Henrique Teixeira de Sousa, auteurs 
majeurs, nous découvrons des personnages 
se débattant contre de multiples difficul-
tés liées essentiellement au problème de la 
sécheresse.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis
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Ces mots que l’on retient
Maria Judite de Carvalho
Ed. La Différence
Réed. 2011

à la mort de son mari, Graça revient habiter 
la maison de son enfance. Elle se souvient 
de l’autorité de son père, de sa jeune belle-
mère embrassant son cousin, de sa dénon-
ciation auprès de son père et de sa colère, la 
bannissant et mourant sans lui pardonner.
C’est l’une des grandes voix de la littérature 
portugaise, encore mal connue en France 
malgré les efforts des éditions La Diffé-
rence. Chroniqueuse, romancière et peintre, 
femme d’Urbano Tavares Rodrigues, elle 
laisse une œuvre importante et profonde 
avec une écriture minimaliste.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Je suis favela : courtes fictions, 
fiction augmentée
Marçal Aquino, Ronaldo Bressane, 
Alessandro Buzo et al.
traduit du brésilien par Paula Anacaona
photographies Éric Garault
Ed. Anacaona 2011 
 
Ce recueil propose un voyage dans les pro-
fondeurs des favelas à travers 22 courtes 
fictions organisées en trois parties  : Les 
enfants sont comme ça, Une balle et point 
barre et Je suis la survie. Puis, quatre grands 
articles de presse permettent d’analyser la 
relation troublante entre fiction et réalité.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

romans & nouvelles
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Les Lusiades (Os Lusiadas)
Luis de Camões
Robert Laffont 
Bouquins
1996

Chef d’œuvre de la littérature, Les Lusiades 
sont un poème épique en dix chants et 8816 
vers, l’Odyssée des Portugais. En effet, tout 
comme dans l’œuvre d’Homère ou l’Enéide 
de Virgile, c’est toute la gloire de ce peuple 
et le destin de cette nation qui sont chan-
tés ici. Tour à tour lyrique, mélancolique ou 
bucolique, le poème relate la découverte 
de la route des Indes par Vasco de Gama 
et greffe à ce récit les hauts faits de l’his-
toire du Portugal. écrit à la Renaissance, il 
résonne de l’intérêt de l’époque pour les 
textes antiques et reprend le style et les 
procédés littéraires des grandes épopées, et, 
malgré la référence traditionnelle aux dieux 
grecs, c’est bien la foi chrétienne en un dieu 
unique qui s’exprime ici, comme se le devait 
une œuvre du temps de la Contre-Réforme 
et des croisades. 
Une lecture exigeante, certes, mais l’œuvre 
majeure de la lusophonie.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Médiathèque Empalot, 
Izards, Bibliothèque d’étude et 
du Patrimoine

Mémoire d’éléphant
Antonio Lobo Antunes
Christian Bourgois
1998

Vingt-quatre heures de la vie d’un psy-
chiatre, confronté à la détresse de ses 
patients, à ses souvenirs de la guerre d’An-
gola, et à la douleur de son amour pour son 
épouse, qu’il a choisi de quitter, déchiré par 
la violence d’une passion trop puissante 
pour être vécue dans le bonheur. 
Premier roman d’Antunes, Mémoire d’élé-
phant révèle un des plus grands écrivains 
portugais contemporains. Entre compas-
sion et désespoir, le récit bouleverse le lec-
teur, qui se laisse prendre, le cœur serré, par 
son style âpre, lyrique, et poignant. 

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis
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Apprendre à prier à l’heure 
de la technique
Gonçalo M. Tavares
Viviane Hamy
2010

Portrait de Lenz B., grand chirurgien obsédé 
par sa puissance de domination, totale-
ment dénué d’affect et de sens moral.
Avec une froide ironie et une langue d’une 
beauté impressionnante, Tavares livre une 
peinture implacable du XXIe siècle et de ses 
idéologies déchues, et démontre une fois de 
plus un talent reconnu par ses prestigieux 
aînés (Antunes, Sarramago, Vila-Matas, 
Manguel…) et couronné de nombreux prix. 
à son propos, on cite Musil et Camus, Kafka 
et Pérec, et son projet littéraire de quartier 
imaginaire (O Bairro) où se croisent Mes-
sieurs Brecht, Valéry et Calvino fascine et 
enthousiasme critique et lecteurs. Archi-
tecte de formation, il enseigne l’épistémo-
logie et la théorie du savoir à Lisbonne. Il est 
né en 1970.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Rangueil, Médiathèque 
Grand M

Le livre de l’intranquillité
Fernando Pessoa	
Christian Bourgois
1999

Ce journal de bord d’une vie spirituelle 
exceptionnelle est aussi celui d’un homme 
tout à fait ordinaire. Et c’est cette descrip-
tion du néant de la vie quotidienne qui fait 
de ce livre un chef-d’œuvre.
Né à Lisbonne en 1888, Fernando Pessoa 
passe son enfance et son adolescence 
en Afrique du Sud, où il fait ses études en 
anglais. Excellent linguiste, il se passionne 
pour les mouvements artistiques d’avant-
garde. Le 8 mars 1914, il se met à écrire 
fiévreusement une série de textes qu’il ne 
peut reconnaître comme siens et, dans la 
même effervescence, crée leurs auteurs, ses 
« hétéronymes ». Parmi une quinzaine, les 
plus célèbres sont Alberto Caeiro, Ricardo 
Reis et Alvaro de Campos. Poèmes, prose, 
essais critiques ou philosophiques, leur 
œuvre est mondialement traduite et célé-
brée comme celle d’une personnalité hors 
du commun, un pur génie.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Saint Cyprien, Fabre,
Croix-Daurade, Côte Pavée, 
Minimes, Serveyrolles, Ancely 

Disponible en langue originale : Livro 
desassossego, à Médiathèque José Cabanis
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La Dessinatrice
Isabel Fraga
Ed. de la Différence
Série Littérature Portugaise
2008

C’est le Lisbonne des années 1930 qui est 
évoqué ici à travers l’histoire de Laura Dias 
et Rodrigo Blanco. Laura dessine des fleurs, 
des mauves. Rodrigo l’a installée dans sa 
maison de Lapa, un quartier chic de Lis-
bonne avec Rosinda, la bonne avec qui elle 
va tisser une étroite relation. Un jour, au 
hasard d’une rencontre, elle découvre que 
Rodrigo, son amant, l’a trompée et ce men-
songe originel aura une issue fatale.
Laura Dias hantera longtemps la demeure 
qui sera par la suite transmise à des des-
cendants de Rodrigo. Ces descendants, nos 
contemporains, nous allons les côtoyer dans 
une narration alternée tout au long du livre.
Isabel Fraga est née en 1950. Elle vit et tra-
vaille à Lisbonne. Elle a déjà publié aux édi-
tions de La Différence Les jeux sont-ils faits ? 
(2001) et Le Sourire de Léonor (2007).

Disponible à Médiathèque
José Cabanis

L’accordeur de silences
Mia Couto
traduit du portugais (Mozambique) 
par Elisabeth Monteiro Rodrigues
Ed. Métailié
coll. Bibliothèque portugaise
2011

Dans une réserve de chasse isolée au cœur 
du Mozambique, un homme, Silvestre Vita-
licio, fait croire à ses fils qu’ils sont les seuls 
survivants de la fin du monde, ainsi que 
deux autres hommes. Mais l’arrivée d’une 
femme va bouleverser le monde désolé et 
nihiliste créé par Silvestre.
écrivain de langue portugaise, Mia Couto 
est né au Mozambique en 1955. Engagé 
aux côtés du Frelimo dans la lutte pour la 
libération du joug colonial portugais, il a 
été directeur de l’agence d’information du 
Mozambique, de la revue Tempo, et du jour-
nal Noticias de Maputo, avant de publier un 
premier recueil de poèmes Raiz de orvalho 
aux éditions de l’Association des écrivains 
mozambicains en 1983. 
(source : Africultures n° 13)

Disponible à Rangueil, 
Médiathèque José Cabanis, 
Serveyrolles

romans & nouvelles
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Caïn
José Saramago
traduit du portugais 
par Geneviève Leibrich
Seuil
coll. Cadre Vert
2011

Ce roman est une réécriture de l’Ancien 
Testament à partir du personnage de Caïn. 
Celui-ci n’est pas responsable de la mort de 
son frère. Il explique ce fratricide par l’injus-
tice et le favoritisme de Dieu. Condamné à 
errer sur la Terre, Caïn intervient dans des 
scènes clefs de la Bible. Il va se révolter et 
remettre en question les agissements de 
Dieu.
José Saramago (1922-2010) a reçu le prix 
Nobel de littérature en 1998. Membre du 
Parti Communiste Portugais, il s’engage 
dans le mouvement Altermondialiste et a 
été candidat aux élections européennes de 
2009. Caïn, son dernier roman, a fait polé-
mique tout comme L’Évangile selon Jésus-
Christ en 1992.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Serveyrolles

Disponible en langue originale : Caim 
à Médiathèque José Cabanis

Brida
Paulo Cœlho
traduit du portugais par Françoise 
Marchand-Sauvagnargues
Flammarion
2010

Brida, jeune étudiante irlandaise aux pou-
voirs surnaturels, s’intéresse depuis tou-
jours aux différents aspects de la magie, 
mais elle aspire à quelque chose de plus. Sa 
quête l’amène à rencontrer des personnages 
de grande sagesse, qui lui font découvrir le 
monde spirituel : un sage habitant la forêt 
lui apprend à vaincre ses peurs et à croire 
à la bonté de l’univers, une magicienne lui 
explique comment danser au rythme du 
monde et invoquer la lune. Ce parcours ini-
tiatique l’amènera à la recherche de l’autre 
partie d’elle-même et à choisir son destin.
Ce roman enchanté renoue avec des thèmes 
chers aux lecteurs de Paulo Cœlho : le
conteur y tisse un récit qui mêle amour, pas-
sion, mystère et spiritualité.
Né en 1947 à Rio de Janeiro, Paulo Cœlho est 
l’auteur de L’Alchimiste, best-seller mondial 
paru en 1988 au Brésil. Membre de l’Académie 
brésilienne des Lettres, il a été nommé Messa-
ger de la paix des Nations Unies en 2007.

Disponible à Ancely, Izards, 
Bibliobus et Prêt aux collectivités, 
Médiathèque José Cabanis, 
Croix-Daurade, Saint-Exupery, 
Pavillon de prêt, Rangueil, 
Pradettes
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Dona Flor et ses deux maris : 
histoire morale, histoire d’amour
Jorge Amado 
Traduit du brésilien par Georgette
Tavares-Bastos
Stock
2005

La jolie et rayonnante Dona Flor est une 
cuisinière renommée, très appréciée de son 
entourage. On la plaint cependant parce 
qu’elle a épousé Vadinho, un mari sédui-
sant mais coureur et joueur. Après sept ans 
de mariage, celui-ci meurt en plein carnaval.
Dona Flor mène alors une existence calme 
et austère en épousant le très respectable 
docteur Teodoro. Cette vie changera le jour 
où elle trouvera Vadinho étendu nu sur son 
lit, invisible à tous… l’homme s’est réincarné 
pour elle seule et entend bien jouir de ses 
droits de mari.
Roman truculent et irrévérencieux qui est 
l’expression d’une ville aimée, Bahia, et de 
tout un peuple.
Ce texte a été adapté au cinéma en 2006 
par Bruno Barreto.
Jorge Amado (1912-2001) est né à Ferradas 
au sud de la province brésilienne de Bahia. 
Son œuvre est très populaire au Brésil et tra-
duite dans le monde entier. En 1984, il a été 
nommé commandeur de la légion d’hon-
neur par François Mitterrand et a obtenu 
en 1990 le Prix Del-Duca pour l’ensemble de 
son œuvre.

Disponible à Bibliobus et Prêt 
aux collectivités, Médiathèque 
José Cabanis, Empalot, Fabre, 
Izards, Pinel, Pradettes

Acqua-toffana
Patricia Melo
Traduit de portugais (Brésil) 
par Sofia Laznik-Galves
Actes Sud
2003

à Rio de Janeiro, une jeune femme se rend 
au commissariat pour dénoncer son mari 
qu’elle soupçonne d’être l’étrangleur de 
la Lapa. Dans un long monologue, elle 
raconte sa vie de couple, ses angoisses et 
sa paranoïa. Dans la deuxième partie, un 
rond de cuir bouleverse sa vie tranquille 
pour créer le crime parfait. Obsédé par 
sa voisine qui l’insupporte, il va la séduire 
pour pouvoir la tuer.
Patricia Melo dépeint, dans un style nerveux, 
la banalisation de la violence et la fascina-
tion morbide. Dramaturge et romancière, 
Patricia Melo vit à Rio de Janeiro. Acqua-Tof-
fana est son premier roman.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Saint-Cyprien, 
Croix Daurade, Fabre, Pinel

romans & nouvelles
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Le marchand de passé
José Eduardo Agualusa 
Traduit du portugais (Angola) 
par Cécile Lombard
Editions Métaillé
2006

à Luanda, à la fin de la guerre révolution-
naire, Félix Ventura crée et vend de faux pas-
sés aux nouveaux riches. Ses clients sont 
des entrepreneurs prospères, des hommes 
politiques qui ont assuré leur avenir, il faut 
donc transmettre à leurs enfants une bonne 
généalogie. Félix leur construit des portraits 
d’ancêtres, des mémoires brillantes jusqu’à 
l’arrivée d’un mystérieux étranger, à la 
recherche d’une identité angolaise. Le passé 
refait alors surface et tout bascule. Voici 
une satire grinçante mais pleine d’humour 
de la société angolaise, et une réflexion sur 
l’ambiguïté de la mémoire.
José Eduardo Agualusa est né à Huambo, en 
Angola, en 1960. Il est journaliste et vit entre 
l’Angola, le Brésil et le Portugal.

Disponible à Ancely, Bibliobus 
et Prêt aux collectivités,
Médiathèque José Cabanis.

Celle de ma vie celle de mes rêves
Pedro Brito, Joao Fazenda
6 pieds sous terre
Plantigrade
2008

Tomas, écrivain en mal d’inspiration, doit 
produire un scénario de B.D., tandis que 
sa femme Elsa, peintre, s’affaire à peaufi-
ner ses toiles qu’elle espère exposer. Pour 
réussir, elle fréquente le microcosme de 
galeristes, critiques et flagorneurs. Ceci ne 
manque pas de l’éloigner progressivement 
de Tomas qui se réfugie dans un fantasme 
de muse idéale…
L’album attire par son graphisme sec, vif 
et nerveux que renforce l’utilisation d’une 
bichromie rouge/noir. Un récit de rupture 
particulièrement bien mis en scène.
Pedro Brito, né en 1975, commence à explo-
rer le langage de la bande dessinée en 
1992, avec Marcos Farrajota. Ils créeront 
ensemble le fanzine Mesinha of Cabeceira. 
Il fonde en 1997, avec Rui Brito et Jorge Deo-
dato les éditions Polvo dont il sera le direc-
teur artistique. 
João Fazenda est né en 1979. Il a étudié à 
la faculté des Beaux-Arts de Lisbonne et 
travaille régulièrement comme illustrateur 
pour des journaux et magazines portu-
gais, des livres pour enfants, des affiches de 
cinéma et des pochettes de CD. Il poursuit 
son travail de bande dessinée avec la série 
Loverboy. Texte © 6 Pieds sous Terre

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis
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bandes dessinées

Le plus mauvais groupe du monde
José Carlos Fernandes
Traduit du portugais 
par Dominique Nédellec
Cambourakis
2009, 2010

Une kyrielle de saynètes, remplies de per-
sonnages dont les destins se croisent, 
constitue le monde réaliste mais totale-
ment absurde que nous donne à voir l’ar-
tiste portugais José Carlos Fernandes. Ce 
microcosme tient du freak show derrière 
lequel s’insinuent des observations sur la 
création artistiques et les dérives cultu-
relles. Truffées de référence (Borges, Perec…), 
ces petites chroniques de folie ordinaire 
composées dans des teintes ocres, jaunes et 
sépia multipliant les visages marqués aux 
lignes noires et creusées nous emportent 
dans un rire satirico humaniste.
José Carlos Fernandes est une des réfé-
rences majeures de la bande dessinée por-
tugaise. Auteur prolifique, il a signé pas 
moins de deux mille planches de bande 
dessinée parues dans des fanzines et sous 
forme d’albums. Le plus souvent placé 
sous le signe de l’humour et de l’ironie, le 
travail de José Carlos Fernandes peut être 
lu tantôt comme une critique décalée des 
effets pervers de la société de consomma-
tion, du rationalisme et du scientisme, tan-
tôt comme une réflexion relevant de l’art 
contemporain. 

 
Disponible à Médiathèque
José Cabanis

Sept balles pour Oxford 
T.1 à 6 en cours
Jorge Zentner, Montecarlo, Marcello 
Gau alias Marcello Quintanilha
Polyptique
Le Lombard
2004 à 2009

à New York, Oxford, à presque 75 ans, exerce 
toujours son métier de détective. Il a promis 
à Ruth, son épouse qui se meurt d’un cancer, 
de s’arrêter quand il aura épuisé les 7 balles 
qui restent dans le chargeur de son revolver.
Sur une trame policière rodée, un dessin 
énergique, efficace et réaliste. Un classique 
à ne pas bouder.
Né au Brésil en 1971, Marcello Gaú vit et 
travaille actuellement en Espagne. Connu 
pour avoir développé un style de bande 
dessinée proche du quotidien des Brésiliens, 
Marcello Gaú a été plusieurs fois primé par 
les grands festivals du Brésil, dont la Bien-
nale internationale de la BD à Rio (1991 et 
1993), les Festivals de l’Humour de Ribeirao 
Preto (1991) et de Rio (1999)… Scénarisée 
par l’Argentin Jorge Zentner et l’Espagnol 
Montecarlo, la série Sept Balles pour Oxford 
est la première qu’il dessine pour le public 
européen. Intitulé La Promesse, le tome 1 
paraît en avril 2003 dans la toute nouvelle 
collection Polyptyque du Lombard.
Texte © Le Lombard 

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Pradettes
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L’Horloge T.1 à 3
José Roosevelt
Paquet
2000

Un peintre aveugle, Miro, meurt assassiné 
dans une ville en ruine, alors qu’il travail-
lait sur un tableau allégorique. Trois êtres 
féeriques, Juanalberto, Vi et Ian sont partis 
pour le rejoindre à une fête à laquelle ils ont 
été conviés individuellement par des rêves. 
Ils retrouvent son corps inerte à la morgue. 
Dans sa main, le peintre tient un message 
en forme de peinture, pour Ian…Une bande 
dessinée qui célèbre la peinture et la litté-
rature, au travers d’une quête initiatique, 
vécue par des personnages imaginaires 
dans un monde surréaliste.
Né au Brésil et immigré en Suisse par amour, 
José Roosevelt mène durant 30 ans une car-
rière réussie de peintre surréaliste. Cepen-
dant, depuis la lecture de ses premiers Carl 
Barks et Métal Hurlant, le démon de la BD ne 
l’a jamais lâché. Roosevelt a créé en 2002 les 
éditions du Canard, par lesquelles il publie 
un fanzine trimestriel, Halbran (http://
www.juanalberto.ch/fanbran.htm). 
Texte © La boîte à bulles

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Daurade, Rangueil, 
Pradettes

Autres titres du même auteur  : Derfal le 
magnifique, La table de vénus, à l’ombre des 
coquillages, Dessins au crayon, Ce.

Histoire de Lisbonne T. 1
A.H De Oliveira Marques, 
Filipe Abranches 
Traduction Guida Marques
Amok éditions
2000

C’est en alternant événements impor-
tants et anecdotes que l’historien A. H. de 
Oliveira Marqués nous entraîne à la décou-
verte d’une des villes les plus importante 
d’Europe sur une période allant du Ier siècle 
à 1548. L’histoire de la capitale portugaise 
est remarquablement mise en images par 
Filipe Abranches qui privilégie le brun et 
l’ocre sur fond de sable pour installer un 
graphisme soigné avec un encrage appuyé 
afin de mieux mettre en avant l’expressivité 
des protagonistes. 
Né à Lisbonne en 1965, Filipe Abranches a 
étudié parallèlement le cinéma et l’histoire 
et a commencé sa carrière contribuant à 
des fanzines comme Graphic, Lx Comics, 
Combate, Ai-Ai, Azul BD Très et Transcomix. 
António Henrique Rodrigo de Oliveira 
Marques est né à Estoril en 1933. Il se spé-
cialise d’abord en histoire médiévale. Il par-
ticipe à de nombreuses manifestations étu-
diantes de protestation contre la dictature 
et s’exile pendant cinq ans aux États-Unis 
(1965-1970). Après la révolution des œillets, 
il est nommé à la direction de la Biblio-
thèque nationale, puis professeur à l’Uni-
versité nouvelle de Lisbonne. 

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

bandes dessinées
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jeunesse
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albums d'auteurs lusophones

Rêve noir d’un lapin blanc
Ana Maria Machado ; 
ill. Hélène Moreau
Vents d’ailleurs
2002

Un lapin blanc se renseigne auprès de 
Ménina afin de savoir ce qu’elle a pu entre-
prendre pour parvenir à avoir la peau noire 
dont il rêve pour sa future descendance : se 
couvrir le corps de peinture, boire des litres de 
café, manger une multitude de baies noires… 
L’explication sera donnée par la mère de la 
jeune fille, permettant ainsi au lapin blanc 
d’accéder à son désir. Très joli album sur le 
patrimoine génétique, le métissage.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis, Croix-Daurade,
Ancely, Pradettes

Quelle fête !
Ana Maria Machado ; 
ill. Hélène Moreau
Vents d’ailleurs
2005

Le Brésil est le pays de la fête ; la fête d’anni-
versaire, à laquelle tous les amis viennent 
les bras chargés de bons plats à partager. à 
travers une histoire simple et colorée, écrite 
par une grande dame de la littérature jeu-
nesse brésilienne, le lecteur est invité à une 
vraie découverte.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis, Bonnefoy, 
Croix Daurade, Empalot, 
Saint-Exupéry

Un jour à la plage 
(Um Dia na Praia)
Bernardo Carvalho
éditions Notari
2010

Un jour à la plage est un album sans texte 
de Bernardo Carvalho, auteur-illustra-
teur brésilien œuvrant aussi bien pour le 
public adulte que jeunesse. Dans ce récit 
en images, nous suivons la silhouette d’un 
homme vert qui décide de passer la journée 
à la plage. Ce qui devait n’être qu’une simple 
séance de farniente va se transformer en 
une après-midi écologique.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis, Côté Pavée, 
Saint-Exupéry, Pont des 
demoiselles, Minimes, 
Rangueil, Reynerie

C’est vraiment toi ? 
(Es mesmo tu ?)
Isabel Minhós Martins ; 
ill. Bernardo Carvalho
éditions Notari
2010

Cet album présente une série de portraits 
d’enfants, décrits au rythme des sonorités 
de leur nom : « Inès, la petite qui est tombée 
sur les fesses ».

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis
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Dessine-moi un rêve 
(O Sonho que Brotou)
Renato Moriconi
Actes Sud Junior
2011

Voici l’histoire d’une petite fille qui adore 
dessiner. Elle retranscrit chacun de ses 
rêves sur une feuille blanche qu’elle enfouit 
ensuite dans le jardin de ses grands-parents 
dans l’espoir que son imaginaire pousse et 
devienne réalité. Mais, que faire lorsque cela 
ne fonctionne pas ?

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis, Croix-Daurade, 
Empalot, Fabre, Pont des 
Demoiselles, Pradettes, 
Rangueil, Roseraie 

poésie portugaise

La maison  
Vinicius de Moraes ; 
ill. Aurélia Fronty
Rue du monde
Petits géants du monde
2008

La maison, est la traduction française d’un 
poème écrit en portugais par Vinicius de 
Moraes, poète brésilien.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis
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romans en portugais

Sentados no Silêncio
Alexandre Honrado ; 
ill. José Miguel Ribeiro
Ambar
Aventura de viver
2000

Une histoire convenue sur les difficultés et 
doutes de l’adolescence ; entre problèmes 
familiaux, drogues, rébellion ou SIDA…

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

Primavera interrompida
Daniel Marques Ferreira ; 
ill. Bayard Christ
Ambar
Aventura de viver
2000

Une histoire d’adolescence, de fratrie et des 
difficultés qui en découlent…

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

Um Mistério até ao fim
Manuela Ribeiro
Ambar
Aventuras de Miguel Ericardo
2001

Voici un roman qui séduira les jeunes lec-
teurs en quête d’aventures. Ils pourront 
suivre les péripéties de Miguel Ericardo, 
adolescent en quête de dangers et d’émo-
tions fortes.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

Doçura amarga
Ana Saldanha
Ambar
Edinter Jovem
1997

Comment vivre avec une maladie que l’on 
vient de nous diagnostiquer ? Voici ce à quoi 
notre héroïne, jeune adolescente doit faire 
face dans ce roman au style vif et rapide.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis
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recueils de contes 

en portugais

Contos e lendas de Portugal 
e do Mundo
José António Gomez, 
Isabel Ramalhetes
Porto editora
Oficina dos sonhos 
2009

Disponible à la 
Médiathèque José Cabanis

Contos da cidade das pontes
Ambar
2001

Disponible à la 
Médiathèque José Cabanis

Histórias tradicionais 
portuguesas
Ill. António Modesto
Ambar
2000

Dans ce recueil, sont réunies 11 histoires et 
légendes issues de la tradition portugaise.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

contes  en portugais

Os macacos
Maria Teresa dos Santos Silva ; 
ill. José Miguel Ribeiro
Ambar
Contos do arco da velha
2004

De façon simple et rythmée, cette collec-
tion Contos do arco da velha nous propose 
de revisiter certains contes de la tradition 
portugaise, dont celui-ci, où un marchand 
se fait « chiper » ses chapeaux par une nuée 
de singes. Pour les plus jeunes.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis
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Enquanto o meu cabelo 
crescia : pequeno novela 
sobre cortes, penteados, 
madeixas e outros milagres
Isabel Minhós Martins ; 
ill. Madalena Matoso
Planeta Tangerina
2011

Un beau jour, chez le coiffeur, c’est le drame… 
où sur l’art de grandir, et s’accepter tel que 
nous sommes, malgré un mauvais coup de 
ciseau… Un livre CD où l’humour de l’histoire 
et la modernité des illustrations très gra-
phiques s’allient pour nous offrir une histoire 
simple mais touchante.

Ismael e Chopin
Miguel Sousa Tavares ; 
ill. Fernanda Fragateiro
Oficina do livro
2010

Dans ce petit roman illustré, Ismael, un lapin 
timide, rencontre le vieux Frédéric Chopin et 
sa musique. Grâce à lui, l’animal va décou-
vrir qu’il possède le don de composer de la 
musique, mais aussi celui de communiquer 
avec les Hommes.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

Clarinha
António Mota ; ill. Júlio Vanzeler
Gailivro
Contos tradicionais
2009

António Mota est un des plus grands 
auteurs de la littérature jeunesse portu-
gaise. Dans cet ouvrage, il signe une adap-
tation d’un conte traditionnel qui retrace le 
destin de Clarinha, jeune et jolie princesse. 
Grâce aux illustrations modernes aux ron-
deurs pleines de malice de Júlio Vanzeler, 
cette histoire séduira les petites filles et leur 
maman !

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis
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Um dia o pincel
Guida Pina ; ill. Cláudia Alves
Plátano editora
2005

Une histoire de pinceau … de pinceau qui n’a 
plus envie de couleur. Mais que deviendrait 
le monde sans couleur ?
Voici un album photographique qui aborde 
l’art avec philosophie.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

Palhincócegas
Alexandre Honrado ; ill. Sara Osório
Planeta Junio
2011

Sur fond de petits dessins crayonnés sur du 
papier craft, les auteurs, nous invitent à une 
réflexion sur la vie, l’amitié et les petits plai-
sirs de la vie

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

Sabes que também podes ralhar 
com os teus pais?
Maria Inês de Almeida ; 
ill. de Paulo Galindro
Booksmile
2011

Quand les parents sont dans leur monde, 
quand les enfants les sollicitent, c’est par-
fois le néant, la solitude … Un album sur l’art 
de dire que « oui, les enfants peuvent être en 
colère contre leurs parents ! ». Des doubles 
pages colorées, des postulats simples pour 
une conclusion qui l’est tout autant.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

O Sapateiro O Pássaro Verde
Alice Vieira ; ill. Pierre Pratt
Caminho
Histórias tradicionais portuguesas
2010

Auteure portugaise de romans pour la jeu-
nesse, Alice Vieira nous donne à voir, à tra-
vers ce texte illustré, un conte traditionnel 
portugais où il est question de bonheur et 
de quête d’amour.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis
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Os segredo dos dragões
António Mota ; ill. Rute Reimão
Gailivro
2011

Un père, proche de la mort, demande à son 
plus jeune fils de prendre en chage son 
frère, atteint de cécité... mais, le sort en 
décide autrement, et l’aveugle se retrouve 
seul… Il sera aidé par des dragons. Un conte 
fantastique pour les plus jeunes.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

Versos para os Pais lerem 
aos Filhos em Noites de Luar
José Jorge Letria ; ill. André Letria
Ambar
Sonhos a cores
2003

Célèbre auteur de la littérature portugaise, 
José Jorge Letria, nous invite ici à la douceur 
d’un monde poétique, onirique et farfelu ; 
découverte…

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

Viagem ao alto de um Ramo
Alexandre Honrado ; ill. Simona Traina
Ambar
2002

Auteur de nombreux ouvrages pour la jeu-
nesse, Alexandre Honrado nous emmène 
ici dans une aventure où les héros sont des 
fourmis, coccinelles et autres abeilles sur un 
arbre. De branches en branches, nous mon-
tons vers la cime… Pour les plus jeunes.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

O Soldado Romano
Agustina Bessa-Luís ; ill. Chico
Ambar
2004

Auteur de nombreux romans pour adultes, 
Agustina Bessa-Luís nous propose ici, une 
aventure pour les enfants, idéalement mise 
en image par la patte d’un jeune illustrateur : 
Chico ; tout en rondeur et tout en enfance.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

histoires et albums pour les plus jeunes 

		  en portugais
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Um farol só meu
Chico
Ambar
Sonhos a cores
2004

Où il est question de mer, de rêves, de pois-
sons et de famille…
Un album à rêver pour les plus jeunes.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

Le chat bleu du Palais Fronteira
O gato azul do Palácio Fronteira
Brigitte Maison ; 
ill. Jean-Claude
éditions de l’Araignée
1998

Cette histoire bilingue (français portugais), 
nous raconte l’histoire d’Iris, petite fille de 
8 ans, et de son chat Féline, qui découvrent 
toutes deux, le palais Fronteira, célèbre pour 
ses azurelos. Un conte fin, poétique et péda-
gogique sur une culture portugaise inter-
nationalement connue : celle de ces petits 
carreaux peints, les azurelos.

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

Jaleco
António Mota ; ill. Elsa Navarro
Ambar
Colecção António Mota
2000

Disponible à la Médiathèque 
José Cabanis

Era un avez un Rei Pœta
José Jorge Letria ; 
ill. Miguel Gabriel
Oficina do livro
2010

Voici l’histoire de D. Dinis, un roi qui aimait 
autant les mots que son pays. 

Disponible à la Médiathèque José Cabanis

histoires et albums pour les plus jeunes 
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à toi le Portugal !
Delphine Servoz-Gavin ; ill. Camille 
Ladousse et Julien Castanié
Milan jeunesse
2011

Nous partons en voyage au Portugal grâce 
à des doubles pages thématiques qui 
décrivent le quotidien des enfants portu-
gais. Des plaisirs de la table à l’évocation 
de l’histoire du pays en passant par les 
coutumes typiquement portugaises, Joana 
et Pedro nous guident dans une véritable 
découverte du Portugal. Des photos, des 
textes simples ou encore des cartes com-
posent ce documentaire illustré très attrac-
tif et accessible à tous. 

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Bonnefoy, Saint-
Exupéry, Minimes, Mirail

Portugal : un jardin sur l’océan
Claire Baudoin, Serge Vincenti
Georama
2009

Un ouvrage très détaillé qui nous fait 
découvrir les différentes facettes du Por-
tugal. Son histoire et son patrimoine, sa 
culture, ses traditions y sont décrits de 
manière singulière, évitant les clichés, pré-
férant une approche sensible qui met à 
l’honneur la diversité de ses paysages, sa 
richesse patrimoniale, la générosité de ses 
habitants, autant de qualités servies par de 
belles photographies et des textes écrits 
avec soin. La mise en page variée titille le 
regard, les repères historiques et les infor-
mations pratiques en fin d’ouvrage invitent 
à la découverte et au voyage.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Bonnefoy, 
Médiathèque Empalot, 
Saint-Exupéry

documentaires
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Portugal : sur les traces des 
grands navigateurs
Minerva
2001

Nous n’allons pas à la rencontre des grands 
navigateurs portugais dans ce documen-
taire mais partons plutôt pour une remar-
quable visite du Portugal, pays de contraste 
où s’opposent d’un côté un littoral urbanisé 
moderne et de l’autre un territoire où per-
durent des traditions ancestrales. Un très bel 
ouvrage de photographies sur le Portugal.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Joao, Flavia et Marcos 
vivent au Brésil
François-Xavier Freland ; 
ill. Sophie Duffet
De la Martinière Jeunesse
2006

L’originalité de ce documentaire réside dans 
le fait qu’il nous présente le Brésil à travers 
le quotidien de trois enfants : Joao, 10 ans, 
Flavia, 11 ans et Marcos, 12 ans. Tous trois 
vivent dans des régions aussi vivantes et dif-
férentes les unes que les autres. De la capi-
tale, Brasilia avec Flavia, à Salvador de Bahia 
avec Joao, nous partons à la découverte de 
ce pays de contraste. Un ouvrage intéres-
sant pour faire connaître aux enfants d’ici, 
la vie quotidienne des enfants brésiliens.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Ancely, Bonnefoy, 
Saint-Cyprien, Croix-Daurade, 
Pont des Demoiselles, Duranti, 
Empalot, Saint-Exupéry, Izards, 
Minimes, Côte-Pavée, Rangueil, 
Médiathèque Grand M, Roseraie, 
Serveyrolles, Pradettes, Bibliobus 
et Prêt aux collectivités, 

Mes images du Brésil
Daniela Cytryn
Sorbier
2009

Bienvenue chez Julia à Salvador, qui, à tra-
vers ce documentaire façon petit carnet de 
voyage, nous présente sa vie quotidienne au 
Brésil. Les multiples anecdotes et les illus-
trations tout en couleur nous offrent une 
image vivante du Brésil d’aujourd’hui. Cet 
ouvrage, écrit et illustré par un auteur origi-
naire du pays, nous permet de comprendre 
de l’intérieur la culture brésilienne.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Fabre, Minimes
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Aujourd’hui au Brésil : 
Aroni, Sao Paulo
Pauline Alphen ; ill. Antoine Ronzon, 
Luc Favreau, Michael Welpy
Gallimard Jeunesse
2006

Aroni, petit garçon de 10 ans, habite un 
quartier populaire dans la banlieue de Sao 
Paulo et tient un journal. Ses récits quoti-
diens vont nous permettre d’explorer au 
fil des jours, le Brésil d’aujourd’hui. Des 
dépliants, des volets à soulever et une mine 
d’informations documentaires rendent cet 
ouvrage très agréable à la lecture. Un docu-
mentaire ludique pour amener les enfants à 
découvrir le Brésil.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Bonnefoy, Fabre,
Croix-Daurade, Pont des 
Demoiselles, Duranti, Izards, 
Médiathèque Empalot, 
Saint-Exupéry, Médiathèque 
Grand M, Pradettes, Bibliobus 
et Prêt aux collectivités, 

Le Brésil : du XVIe siècle à nos 
jours
Laurent Delcourt ; cartes Sophie Duffet
Autrement Jeunesse
2005

Un ouvrage documentaire qui dresse un 
portrait historique du plus grand pays de 
l’Amérique du Sud, le Brésil. Des premières 
révoltes paysannes à sa culture métissée, en 
passant par sa diversité géographique, nous 
parcourons et découvrons le Brésil à travers 
son histoire. Ponctué de cartes et d’images 
d’époque, cet ouvrage documentaire assez 
dense offre une vision réaliste de la société 
brésilienne.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Bibliobus et 
Prêt aux collectivités, Duranti, 
Saint-Cyprien, Croix-Daurade,
Médiathèque Empalot, Fabre, 
Saint-Exupéry, Izards, Minimes, 
Côte-Pavée, Rangueil, Média-

thèque Grand M, Serveyrolles

documentaires
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Brésil
Sylvette Barreau ; ill. Robin Sandré
Grandir
2010

Cet album documentaire, illustré de dessins 
et photographies, nous offre un panorama 
assez complet du Brésil. à travers une dou-
zaine de chapitres, nous parcourons cette 
vaste étendue qu’est le Brésil, de La Selva, 
grande forêt amazonienne, au carnaval de 
Rio en passant par la rencontre de sa popu-
lation multiculturelle. Un ouvrage simple et 
clair.

Disponible àMédiathèque 
José Cabanis, Minimes, 
Rangueil

romans
L’enfant qui voulait dormir
Michel Brûlé
Grasset jeunesse
Lampe de poche
2005

Thèmes : Misère / Pauvreté
Nino n’a jamais connu son père. à la mort 
de sa mère, il n’a qu’une solution : refusant 
la loi du plus fort qui règne dans la favela, il 
part mendier en ville, à Rio de Janeiro. Venu 
grossir le rang des « enfants des rues », Nino 
va connaître la faim, le froid et ne trouve le 
répit qu’en s’évadant en rêve. Ce joli texte, 
émaillé de digressions où Nino se rêve riche 
et heureux, est un témoignage réaliste des 
conditions de vie des enfants des rues de Rio.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Croix Daurade
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Pablo à la vie à la mort
Yves-Marie Clément
Rageot 
Cascade
2000

Thèmes : Pauvreté / Arts martiaux
Salvador de Bahia, Brésil. Pablo est orphe-
lin et doit chaque jour réaliser son numéro 
d’acrobate afin de gagner de quoi survivre. 
Mais bientôt, le grand Seu Deodoro va 
remarquer ses talents pour la capœira et se 
débrouiller pour qu’il entre dans son club. 
Pablo devient vite un des meilleurs élèves 
du maître Chico Bosco Amado de Bahia et 
trouve son meilleur ami, Sebastiano. Mais 
Seu Deodoro est un trafiquant et tente 
d’entraîner Pablo dans ses activités….Roman 
initiatique où la discipline, ici la capœira, 
permet aux jeunes des favelas vivant dans 
une extrême précarité, de trouver une issue 
de secours.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Ancely, Bonnefoy, Croix 
Daurade, Pont des demoiselles, 
Empalot, Saint Exupéry, Fabre, 
Cote Pavée, Rangueil, Serveyrolles

Un garçon comme moi
Rosa Amanda Strausz
Seuil Métaillé
2005

Thèmes : Brésil, Pauvreté, Adolescence.
Dans les favelas de Rio de Janeiro, Uolace 
rêve de devenir quelqu’un. Sa mère l’a déjà 
affublé d’un prénom important, un prénom 
américain : alors pourquoi pas ? De son côté 
Jean-Victor est promis à un brillant avenir 
qui passera par de bonnes notes à l’école. 
Les chemins de ces deux jeunes vont se croi-
ser, offrant ainsi un tableau en demi-teinte 
de la jeunesse brésilienne, de ses espoirs et 
de ses frustrations, dans une société à deux 
vitesses. Ce roman a fait l’objet d’une adap-
tation en série télévisée pour une chaîne 
brésilienne diffusée en France sous le titre 
La Cité des Hommes.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Médiathèque Empalot, 
Pradettes, Saint Cyprien

romans
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L’étrangère
Flore Talamon
Nathan jeunesse
2004

Thème : Immigration / Portugal / Famille / 
Double culture
à la veille des grandes vacances, Sabine, 13 
ans, apprend la décision irrévocable de ses 
parents de quitter Paris pour retourner vivre 
dans leur village natal du Portugal. Pour elle, 
cet exil est une catastrophe  ! Non seule-
ment elle est perdue dans ce lieu où tout 
le monde se connaît, mais dans sa propre 
famille, rien ne semble tourner rond. Ce 
livre évoque avec sensibilité les joies et les 
peines qui accompagnent la découverte 
d’une autre culture, le sentiment de déraci-
nement de ceux qui ont fait le choix de quit-
ter leur pays, pensant découvrir en France 
un nouvel El Dorado.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Croix Daurade

La reine du fleuve
Eva Ibbotson
Albin Michel
Wiz
2004

Thèmes Brésil / Aventure / Indiens / Magie
En 1910, à Londres, Maia, riche collégienne et 
orpheline, apprend que de lointains parents, 
vivant au Brésil, sont prêts à l’adopter. Les 
Carter vivent près de Manaus, sur le fleuve 
Amazone, où ils exploitent le caoutchouc. 
Accompagnée de sa gouvernante, Maia 
embarque pour un long voyage en mer. 
Une fois sur place, ses rêves sont bien vite 
oubliés, les Carter ne voulant l’adopter que 
pour s’emparer de son héritage. Méprisant 
leur entourage, les parents et leurs deux 
jumelles vivent en vase clos, n’ayant aucune 
relation avec la population indienne. Pour-
tant Maia va se faire des amis et surtout 
découvrir l’univers mystérieux du fleuve 
Amazone, et la dure et extraordinaire vie 
des indiens du bord du fleuve.

Disponible à Bonnefoy, 
Médiathèque José Cabanis, 
Saint Cyprien, Croix Daurade, 
Pont des Demoiselles, Duranti, 
Empalot, Saint Exupery, Fabre, 
Izards, Minimes, Cote Pavée, 
Pinel, Rangueil, Serveyrolles, 
Pradettes
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musique

Comptines et chansons 
du papagaio 
Collectage Magdeleine Lerasle ; direc-
tion musicale Paul Mindy ; illustrations 
Aurélia Fronty
Didier jeunesse
Un livre, un CD
2002

30 berceuses, ballades, danses et jeux chan-
tés, transcrits en langue portugaise pour 
découvrir l’univers musical si varié du Por-
tugal et du Brésil. Sambas, modinhas, fan-
dangos et bossas novas  : ces comptines 
nous balladent de la nostalgie à la joie la 
plus endiablée au son des accordéons, gui-
tares, mandolines, bandolims et sur les pas 
des batucadas…

Disponible à Bonnfoy, 
Médiathèque José Cabanis, 
Saint-Cyprien, Croix Daurade, 
Pont des Demoiselles, Duranti, 
Médiathèque Empalot, Fabre, 
Saint Exupéry, Izards, Minimes, 
Côte Pavée, Serveyrolles

Brésil : rondes comptines 
et berceuses
Les Sambalelê
Arb music
2002

Ce CD est construit autour des souvenirs 
d’enfance de Luiz de Aquino. Il nous fait 
partager les chansons traditionnelles des 
fêtes populaires, les chansons de la région 
du Nordeste et d’autres héritées de la cour 
portugaise et de l’esclavage africain. Son 
choix de chansons aux rythmes souples et 
aux mélodies langoureuses plonge dans la 
mémoire du Brésil, histoire entrecroisée de 
l’Afrique, de l’Europe et de l’Amérique.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Bibliobus et Prêt 
aux collectivités, Saint-Cyprien, 
Pont des demoiselles, 
Médiathèque Empalot, 
Bonnefoy, Serveyrolles
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Portugal : rondes comptines 
et berceuses
Julia Da Silva
Arb music
2005

Découvrez le patrimoine culturel portugais 
à travers ce répertoire des enfants. Chanté 
par des musiciens de fado, aux voix claires 
et à la diction parfaite, il alterne chan-
sons entraînantes et d’autres plus mélan-
coliques. Les thèmes sont d’une grande 
variété et l’instrumentation permet de 
faire entendre des instruments populaires 
comme le cavaquinho, le tambour à cymba-
lettes ou la guitare portugaise, joués avec 
beaucoup de musicalité et virtuosité.

Disponible à Bonnefoy, 
Médiathèque José Cabanis, 
Croix Daurade, Serveyrolles

écoute le Brésil : chants 
et comptines pour enfants 
de 10 ans
Compilation
Frémeaux & associés
2003

Produit par une célèbre chanteuse brési-
lienne, qui se rappelle avoir été une petite 
fille, ce disque fera découvrir sa merveil-
leuse contrée à vos enfants, avec ses ins-
truments, ses rythmes, ses intonations, sa 
couleur et sa poésie.

Disponible à Bonnefoy, 
Médiathèque José Cabanis, 
Saint Cyprien, Croix Daurade, 
Pont des Demoiselles, Fabre, 
Médiathèque Empalot, Saint 
Exupéry, Izards, Minimes, 
Côte Pavée, Rangueil, Roseraie, 
Serveyrolles
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Les enfants du Brésil
Les Sambalélés
L’Autre distribution
2009

Partez à la découverte des rythmes et des 
guitares du Brésil. Salba, Xote, Maracatu, 
Baiao, Frevo…dépaysement assuré au son 
de la voix douce et chaude de Véronique De 
Aquino qui alterne les chants brésiliens et 
des comptines en langue française.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Croix Daurade, 
Duranti, Empalot, Minimes, 
Côte Pavée, Rangueil, 
Serveyrolles, Padettes

Brazilian Playground
Compilation
Putumayo World music
Putumayo kids
2007

La musique joue un rôle majeur au Brésil 
et les brésiliens adorent chanter et danser. 
Cette compilation nous fait découvrir de 
nombreux types de musique, des rythmes 
joyeux de la samba et du forro aux douces 
sonorités de la bossa nova. Cette compila-
tion offre une écoute de cette diversité.

Disponible à Bonnefoy, 
Médiathèque José Cabanis, 
Croix Daurade, Roseraie, 
Pradettes

musique
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Vous trouverez également des aperçus de la 
musique portugaise ou brésilienne au gré 
des compilations suivantes :

Musaïca : chansons 
d’enfance des émigrés
Compilation
Deva éditions
[s.d.]

Ces chansons racontent des histoires, drôles 
ou émouvantes  : ce sont des chansons 
enfantines (rondes, comptines) mais aussi 
des chansons populaires que les enfants 
aiment à chanter avec des adultes, des 
rythmes à frapper, à danser, des berceuses 
pour le repos.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Au fil de l’air. Volume 5 : Clapotis...
Compilation
L’autre distribution
2005

Cet album, unique en son genre, est le fruit 
d’une histoire d’amour, d’échange et de tra-
vail entre des artistes de France, d’Afrique, 
d’Amérique Latine et les enfants de l’Ain.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Saint-Cyprien, 
Croix Daurade, Médiathèque 
Empalot, Izards, Côte Pavée

Chansons des enfants du soleil : 
Portugal, Algérie, Espagne, 
Yougoslavie, Tunisie, Laos
Compilation
Enfance et musique
1995

Portugal, Algérie, Espagne, Yougoslavie, 
Tunisie, Laos : cet album nous propose un 
répertoire de chants folkloriques interpré-
tés admirablement par des enfants origi-
naires de chacun de ces pays.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis
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découverte de la lusophonie, 

     explorateurs et colonies

Petit journal Lusitan
Jean-Pierre Péroncel-Hugoz
Domens
Méditerranée vivante
2001

Jean-Pierre Péroncel-Hugoz est un journa-
liste, grand reporter et essayiste français. Il 
a travaillé au Monde de 1969 à 2004. Il est 
aussi auteur, spécialisé dans les récits de 
voyage et la connaissance du monde arabo-
musulman notamment en tant que corres-
pondant au Caire et à Alger. Le Petit journal 
Lusitan retrace le récit de son voyage en 
Lusophonie de Août à Novembre 2000. Ce 
journal de bord divisé en trois parties pré-
sente en premier le Portugal avec impression 
de voyage et description de villes comme 
Lisbonne et Evora.Bien souvent l’auteur se 
déplace de ville en ville chaque jour. Ensuite 
il explore la Macanorésie qui regroupe les 
Iles des Açores et Madère. Enfin la dernière 
partie aborde son voyage au Brésil avec la 
découverte de lieux magiques comme Rio-
Copacana et Rio de Janeiro. Au-delà des des-
criptions l’auteur nous livre ses réflexions, 
ses pensées littéraires, ses connaissances 
qui donne à ce journal la forme d’un essai 
littéraire et aborde des points d’histoire, de 
littérature, de politique mais aussi l’art de 
vivre et la cuisine du monde lusophone.

Disponible à Médiathèque José Cabanis

éclats d'empire : 
du Brésil à Macao
Actes du colloque international 
des 6 et 7 octobre 2000, 
Centre des Archives d'outre-mer et 
Cité du Livre, Aix-en-Provence
Maisonneuve & Larose
2003

Situés géographiquement à l’opposé sur 
notre planète, le brésil et Macao la chinoise 
dépendirent pendant plusieurs siècles 
de l’empire portugais. Ce lien historique 
datant du XVIe siècle est le thème central 
de ce livre et de l’exposition qu’il a accom-
pagnée. L’identité lusophone est étudiée 
sous l’angle de la langue, la religion voire 
même de la cuisine. Les gestions écono-
miques et administratives de l’empire sont 
décortiquées. En fin d’ouvrage, 35 pages de 
planches en couleur nous font découvrir les 
principales pièces de l’exposition.

Disponible à Bibliothèque 
d’étude et du Patrimoine
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Caravelles : le siècle d’or 
des navigateurs portugais
Olivier Ikor
Jean-Claude Lattès
2010

Un seul regard sur la carte et une évidence 
apparaît, le Portugal collé à l’océan Atlan-
tique ne peut qu’avoir une vocation mari-
time. Les Portugais ont presque tout décou-
vert au XVe siècle et dessineront la carte du 
monde que nous connaissons aujourd’hui. 
Cet ouvrage décrit l’épopée des marins por-
tugais comme Vasco de Gama, Bartolomeu 
Dias qui parcoururent les océans à bord 
des ‘Caravelles’. Pendant un siècle et demi 
sur ces coquilles de noix les marins portu-
gais découvrirent les Canaries, Madère, les 
Açores, longèrent les côtes africaines, pas-
sèrent le cap de Bonne-espérance, désireux 
de conquérir le marché mondial du poivre, 
du gingembre, du girofle, de la cannelle ils 
s’arrêtent en Inde à Calicut. Enfin ils conti-
nuent leur périple vers le Japon, la Chine et 
Macao. 
Olivier Ikor, Romancier, écrivain, ancien 
journaliste vit depuis une douzaine d’an-
nées à Lisbonne.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

Les campagnes coloniales 
du Portugal (1844-1941)
René Pélissier
Pygmalion
2004

Fruit de quarante ans de recherches et de tra-
vaux, cet ouvrage est une vraie mine d’infor-
mations et d’explications pour comprendre 
comment l’empire colonial portugais s’est 
formé sur différents continents. On y trouve 
des dates, des cartes, des expressions locales 
ou militaires. En somme, René Pélissier 
entraîne le lecteur dans le fond du sujet. 

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

découverte de la lusophonie, 

     explorateurs et colonies
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Voyages de Vasco de Gama : 
relations des expéditions 
de 1497-1499, 1502-1503, récits 
et témoignages
Chandeigne
Magellane
1998

Cet ouvrage rassemble les récits et témoi-
gnages des voyages de Vasco de Gama. Il 
est préfacé tout d’abord d’une étude sur le 
personnage de Vasco de Gama et l’environ-
nement historique. En 1497 le roi Manuel 1er 
donne l’ordre à ce noble portugais de com-
mander l’expédition des Indes. Vasco de 
Gama quitte donc Lisbonne avec quatre 
navires et cent cinquante hommes. Les deux 
voyages de Vasco de Gama  entre le Portugal 
et les Indes par contournement de l’Afrique 
ont fait l’objet d’écrits par les témoins et sur-
vivants de ces voyages. Ce livre présente les 
textes de onze témoignages la plupart ocu-
laires, avec croquis et dessins des voyages 
maritimes de Vasco de Gama.
La collection Magellane des éditions Chan-
deigne présente les grands textes de la litté-
rature de voyage des voyageurs européens 
en Afrique, aux Amériques, et en Asie du XVe 
au XVIIe siècle. 

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis 

Histoire de l’Afrique lusophone
Armelle Enders
Chandeigne
Série lusitane
1995
 
Quand Armelle Enders propose l’histoire 
d’une « Afrique lusophone », cela évoque les 
cinq pays africains colonisés par le Portugal, 
c’est-à-dire l’Angola, le Mozambique, la Gui-
née-Bissau, les îles de São Tomé & Principe 
et l’archipel du Cap-Vert. Voilà donc un petit 
ouvrage qui propose une étude de ces pays 
à travers les découvertes, les campagnes de 
colonisation, les indépendances et autres 
faits historiques. Un sujet rarement abordé 
de cette manière. 

Disponible à Médiathèque José Cabanis

découverte de la lusophonie, 

     explorateurs et colonies
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Identités multiples en Europe ? : 
Le cas des lusodescendants 
en France 
Jorge de La Barre
L’Harmattan
Collection inter-national
2006 

Le sociologue Jorge de La Barre pose la ques-
tion de la structuration de l’identité des 
lusodescendants, ces jeunes d’origine por-
tugaise issus de l’immigration, en France et 
en Europe. Comment peuvent-ils construire 
leurs identités nationale et européenne ? 
Ces lusodescendants se sentent-ils fran-
çais, portugais, européens ? Quels liens 
peuvent-ils conservés avec le Portugal ? Ces 
interrogations prennent leur sens dans un 
contexte de construction européenne, entre 
1992 et 2002, et des politiques migratoires 
et d’intégration nationale. 

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Bibliothèque d’étude et 
du Patrimoine

Atlas du Brésil
Hervé Théry, Neli Aparecida De Mello
La documentation française, CNRS-
GDR Libergéo, Reclus
Dynamiques du territoire
2004 

Cet atlas du Brésil présente un état des 
lieux détaillé du pays à la date où le pré-
sident Lula est entré en fonction. Les deux 
géographes s’interrogent alors sur le chan-
gement qu’apportera cette alternance poli-
tique en terme de réduction des inégalités 
notamment. Le Brésil est en effet un espace 
profondément marqué, depuis la conquête 
portugaise, par les inégalités spatiales et 
sociales. L’autre caractéristique du Brésil 
est l’incroyable dynamisme de ses habi-
tants qui n’ont cessé depuis cinq siècles de 
déplacer leurs frontières. Les explications 
historiques, économiques et sociales qui 
accompagnent les quelques 200 cartes de 
l’ouvrage permettent de saisir les réalités 
de ce pays aux dimensions continentales et 
son ancrage dans la mondialisation. 

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis
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brésil
Nouvelle histoire du Brésil
Armelle Enders
Chandeigne
Série lusitane
2008

En tant qu’éditeur spécialisé, Chandeigne 
prend le relais des précédents ouvrages sur 
l’histoire du Brésil en éditant cette « nou-
velle » histoire du pays.
Articulée en trois parties, toute l’histoire du 
Brésil y est synthétisée dans une structure 
chronologique agréable et claire, de la pré-
histoire à nos jours.
Auteur de référence sur le sujet, Armelle 
Enders est maître de conférence à la Sor-
bonne.
Et pour aller plus loin en images, on peut se 
pencher sur l’ouvrage Brésil, épopée métisse 
dans la collection Découvertes Gallimard qui 
complète cette initiation historique avec de 
nombreuses illustrations.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Bibliothèque d’étude 
et du Patrimoine

Capœira, danse de combat
Arno Mansouri
Delphine Lœz
Asa éditions
Collection Danses du monde
2005

La capœira est un véritable art martial 
brésilien né au temps de l’esclavage. Cette 
discipline mélange musique, chant, danse, 
jeu et combat. Pour Getulo Vargas président 
du Brésil en 1953, il s’agit du seul véritable 
sport national (brésilien). Depuis la Capœira 
en pleine renaissance qui est partie de 
la ville de Bahia a conquis le monde. Son 
enseignement apporte à la fois un enri-
chissement physique mais aussi culturel. 
Cet ouvrage aborde à la fois les origines, 
l’histoire, les répercussions sociales ainsi 
qu’économiques de la capœira. Richement 
illustré avec plus de 250 documents icono-
graphiques.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Croix Daurade, 
Empalot, Saint-Exupéry, Fabre, 
Minimes, Pradettes
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Les mots du Brésil
Richard Marin
Presses universitaires du Mirail
Collection « Les mots de »
2011

Avec la collection Les mots de, les Presses 
universitaires du Mirail proposent d’aborder 
des thématiques par le biais des mots et des 
concepts, au-delà des définitions de base. 
On tourne alors autour du sujet en entrant 
par n’importe quel page de ces abécédaires. 
Avec ce numéro sur le Brésil, on apprend, 
on étudie, on comprend quelques caracté-
ristiques historiques, culturelles, politiques 
du pays. Savez-vous ce qu’est le jeito, le Nor-
deste ou encore le sertão ?

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Bibliothèque 
d’étude et du Patrimoine

Le Brésil au XXIe siècle : naissance 
d’un nouveau grand
Alain ROUQUIÉ
Fayard
Essais
2006

Universitaire et diplomate, ancien ambas-
sadeur de France au Brésil, Alain Rouquié 
connaît très bien ce pays où il a séjourné 
à de nombreuses reprises depuis 1976. Son 
ouvrage sur le Brésil contemporain doit 
beaucoup aux interlocuteurs qu’il y a ren-
contré, dont les anciens présidents Cardoso 
et Lula. C’est l’élection de ce dernier qui sert 
de fil directeur à sa réflexion : il y voit le révé-
lateur des profondes mutations sociales 
qu’a connu le pays. Pour en prendre la pleine 
mesure, Alain Rouquié prend le parti de 
revisiter l’histoire de la nation brésilienne 
dans ses grandes lignes, avant d’analyser 
en détail le rôle de l’état dans la production 
du social et le difficile cheminement vers la 
démocratie. Pour lui, la séquence 1994-2005 
en est l’aboutissement et marque l’entrée 
du Brésil dans le XXIe siècle. 

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Bibliothèque d’étude 
et du Patrimoine, Croix-Daurade

brésil
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La fabrication du Brésil : une 
grande puissance en devenir
Paul CLAVAL
Belin
Mappemonde
2004

Paul Claval se livre à une réflexion originale 
sur l’émergence du Brésil comme puissance 
économique et ce qui fait l’unité de cette 
nation métisse. Privilégiant une démarche 
à la fois historique et culturelle, il analyse 
pour chaque période de l’histoire brési-
lienne les choix de développement effec-
tués et leurs conséquences sur le territoire 
et la société brésilienne. Le géographe dis-
tingue une première période qui va de la 
découverte aux premières décennies du 
XXe  siècle, marquée par l’entreprise colo-
niale, un peuplement littoral et une pre-
mière urbanisation typique du Brésil tradi-
tionnel. Des années 1920 aux années 1980, 
le Brésil se modernise, devient une véritable 
grande puissance, tandis que s’affirme 
l’idée d’une nation basée sur le métissage. 
Cet phase de développement rapide a des-
siné une grand nombre de fractures au sein 
la population brésilienne. Se pose alors la 
question de l’unité et de l’identité du Brésil 
postmoderne pour l’avenir duquel Paul Cla-
val reste optimiste. 

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

Les larmes de Rio
Laurent Vidal
Aubier
Collection historique
2009

Ancienne capitale du Brésil, Rio de Janeiro 
a perdu ce pouvoir en avril 1960. à partir de 
cette date, c’est la ville de Brasilia qui est 
choisie pour incarner le pays et mettre l’ac-
cent sur une nouvelle modernité. Appuyé 
sur des archives et des témoignages, ce 
récit retrace en détails le déroulement de 
la journée du 20 avril, avec les cérémonies 
organisées pour marquer l’événement, et 
les émotions que cela a pu susciter.
Spécialiste de l’histoire du Brésil, Laurent 
Vidal est également l’auteur de Mazagao, la 
ville qui traversa l’Atlantique (Aubier, 2005)

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis et Bibliothèque d’étude 
et du Patrimoine
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Brésil 75 recettes
Michael Bateman
Gründ
Street Café
2000

La cuisine de rue brésilienne reflète bien 
l’ambiance du pays. C’est une cuisine métis-
sée qui s’est enrichie par les différentes 
vagues d’immigrations qu a connu le pays : 
Africains, Portugais, Indiens, Européens 
et Asiatiques ont apporté leurs traditions 
culinaires. La cuisine du plus vaste pays 
du continent sud-américain connaît aussi 
des différences régionales qui mettant en 
avant les produits locaux disponibles : fruits 
exotiques au nord, viande au sud et pois-
sons de l’Amazonie et des zones côtières. 
Les cuisiniers des rues proposent des plats 
riches et colorés à base de haricots (acarajé 
ou beignets de haricots, feijoada), de fruits 
exotiques, viandes (churrasco) et poissons 
ainsi que toutes sortes de douceurs.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis et Croix Daurade

Ambiances sonores du Brésil
Eloïsa Matheu
Sittelle
Les paysages sonores du monde
1993
CD

Découvrez avec ce disque de sons de la 
nature la forêt atlantique Mata Atlantica. 
à l’origine, cette forêt tropicale humide 
s’étendait sur la quasi-totalité de la côte 
brésilienne  : elle a perdu en deux siècles 
plus de 90% de sa superficie initiale…D’une 
biodiversité exceptionnelle, elle abrite la 
plus grande part des espèces menacées de 
la faune et de la flore brésilienne. 
Enregistré en 1991, ce disque nous plonge 
dans la Mata Atlantica à l’aube à la sortie 
de l’hiver austral ou au crépuscule après 
plusieurs jours de pluie intense. Enfin, il 
nous fait traverser le Pantanal, zone semi-
lacustre aussi grande que la moitié de la 
France, entre les cris des courlans couliris et 
des ortalides, les grognements des capiba-
ras et le chœur des batraciens.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis 
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Maîtres et esclaves : la formation 
de la société brésilienne
Gilberto Freyre ; traduit du portugais 
par Roger Bastide ; préface de Lucien 
Febvre
Gallimard | 1978

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Bibliothèque d’étude et 
du Patrimoine

Deux ouvrages plongent dans les racines portugaises du brésil pour mieux décrire la for-
mation de la société brésilienne et ainsi mieux éclairer sa société contemporaine. 
En 1933, Gilberto Freyre signe ainsi la première édition de Casa-Grande e Senzala, classique 
de la littérature anthropologique brésilienne. Freyre y décrit la fusion des populations 
indienne, portugaise et africaine qui constituera petit à petit le peuple brésilien.
L’autre grand titre de l’historiographie brésilienne traduit en français, Raízes do Brasil, est 
paru pour la première fois en 1936 – moment fugace où la démocratie brésilienne faisait 
ses premiers pas. Si Sérgio Buarque de Holanda analyse le passé, son œuvre est fortement 
tourné vers l’avenir.
à lire absolument ! ... En attendant une traduction future du troisième grand auteur du 
domaine, Caio Prado Junior.

Racines du Brésil
Sérgio Buarque de Holanda ; traduit 
du portugais par Marlyse Meyer ; 
préface d’Antonio Candido ; postface à 
l’édition française de Jorge Forbes
Gallimard | 1998

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

brésil
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Patrimoine mondial au Brésil
Patrimoine mondial, n° 57
Unesco
Juillet 2010
revue

Patrimoine mondial est une revue trimes-
trielle éditée par l’Unesco, faisant le point 
sur l’actualité du patrimoine mondial, dans 
un souci de mise en valeur et de préserva-
tion de la diversité des cultures.
Pendant l’été 2010, à l’occasion de la 34e 
session du Comité Brasília, la revue a sorti 
un numéro spécial concernant le Brésil. 
Ce numéro éclaire notamment les efforts 
effectués par le Brésil pour reconnaître et 
préserver toute la diversité et la richesse de 
son patrimoine naturel et culturel.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

Les héritiers du guarana : 
écologie et économie solidaire 
en Amazonie
Rémi Denecheau
RDV Productions
2005

L’auteur est allé à la rencontre des indiens 
Sateré-Mawé, en Amazonie brésilienne. Ce 
peuple de la forêt mène un combat face à 
des multinationales avides de profit. L’en-
jeu  : le guarana, une liane à fruits rouges 
qui, à maturité, libère des graines riches en 
tanins, vitamines, protéines et guaranine, 
équivalent à la caféine. Depuis des siècles 
les Sateré-Mawé domestiquent cette 
espèce et accompagnent naturellement 
son évolution par un commerce équitable. 
Au fil des pages le lecteur devient le témoin 
privilégié de cette communion entre cette 
plante aux nombreuses vertus et un peuple 
qui s’organise pour faire valoir ses droits et 

assurer sa survie dans la 
dignité.

Disponible à 
Médiathèque José 
Cabanis
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Regard sur les jeunes du Brésil
Sous la direction de Nair Teles et Wanda 
Espirito Santo
Les Presses de l’Université Laval (PUL), 
éditions de l’IQRC
Collection Regards sur la jeunesse du 
monde
2008

Avec 35 millions de jeunes âgés de 15 à 24 
ans, la jeunesse brésilienne constitue l’une 
des grandes richesses du Brésil. L’ouvrage 
dirigé par Nair Teles et Wanda Espirito 
Santo est une compilation de publications, 
sélectionnées parmi une centaine d’articles 
envoyés par les différentes universités du 
Brésil en réponse à une lettre d’invitation à 
contribution. Il s’organise en onze chapitres, 
abordant des thèmes divers et variés : poli-
tiques, formation et emploi, trafic de dro-
gues, sexualité, espace urbain, usage de la 
technologie, loisirs. En résulte un livre tout 
en contrastes – rural et urbain, tradition et 
modernité, ... – venant nourrir le portrait 
d’une jeunesse brésilienne riche de par sa 
diversité.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

Lula
Christian Dutilleux
Flammarion
2005

Christian Dutilleux a été le premier à pro-
poser une biographie du président Luiz 
Inacio da Silva après son élection de 2002. 
Pour reconstituer son parcours, le jour-
naliste belge, a rencontré de nombreux 
témoins directs de la vie de Lula, ministres, 
conseillers, militants, syndicalistes de São 
Bernardo, amis ou voisins de son villages 
natal du Nordeste. Le récit qu’il en a tiré 
nous permet de suivre la trajectoire excep-
tionnelle de cet enfant du peuple et d’ap-
précier à sa juste valeur le mythe qui s’est 
construit autour. Car Lula a bien connu une 
enfance misérable dépeinte ici de manière 
touchante. C’est son engagement dans le 
syndicat des métallos qui va transformer 
cet homme timide et dépolitisé en leader 
charismatique du Parti des Travailleurs et 
l’emmener jusqu’au sommet de l’État.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

brésil
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Les Yanomami du Brésil : 
géographie d’un territoire 
amérindien
François-Michel Le Tourneau
Belin 
Collection Mappemonde
2010

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Bibliothèque d’étude 
et du Patrimoine

Les Yanomani constituent un peuple amérindien dont le territoire couvre plus de 
180 000 km2, de part et d’autre de la frontière séparant le Brésil du Venezuela. Mais c’est 
ici la partie brésilienne des Yanomani qui nous intéresse et qui est traitée dans deux 
ouvrages parus pendant l’année 2010.
Bien que juridiquement, la nation Yanomami appartienne à l’État du Brésil, l’ethnie est 
restée isolée de la société occidentale jusqu’aux années 1970. De plus, malgré des contacts 
récurrents depuis la deuxième moitié du XVIIIe siècle, loin d’avoir été influencé par la 
société « blanche » brésilienne ce peuple a pu garder une grande indépendance linguis-
tique et culturelle : Le Yanomami n’est pas un lusophone brésilien, il s’exprime dans un 
parler local, parmi 4 dialectes utilisés. Pour autant, parler des Yanomami, c’est aussi parler 
du Brésil… au travers des interactions régulières qu’ils ont avec les brésiliens.
Dans son ouvrage Les Yanomami du Brésil, François-Michel Le Tourneau nous propose une 
analyse poussée de la géographie Yanomami brésilienne, nous livrant une vision détaillée 
de leur société, de son évolution dans le temps, et de ses liens avec la société brésilienne.
Sur un registre plus léger, La chute du ciel nous compte la vision d’un chaman Yanomami, 
Davi Kopenawa, dans un ouvrage autœthnographique plein de sagesse.

La chute du ciel : paroles 
d’un chaman Yanomami
Davi Kopenawa et Bruce Albert, 
préface de Jean Malaurie
Plon
Collection Terre Humaine
2010

Disponible à Médiathèque
José Cabanis, Bibliothèque 
d’étude et du Patrimoine, 
Serveyrolles 

brésil
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portugal

Douro : terre du Porto
Christine Masson
éditions Lpm
2001

Le Porto qui a fait la renommé du Portugal 
depuis plusieurs siècles est un vin géné-
reux mais extrêmement difficile à produire 
qui voit le jour sur les pentes du fleuve 
Douro. Il demande un travail titanesque 
aux hommes qui ont modelé le paysage 
de la région. Dans ce livre Christine Mas-
son nous décrit l’histoire de ce vin qui naît 
dans les Quintas (propriétés viticoles), elle 
nous présente le processus de fabrication 
ainsi que les différents types de portos qui 
varient selon leur vieillissement. Ils peuvent 
être ruby, tawny ou encore vintage. En fin 
d’ouvrage des recettes du terroir du Douro, 
cuisine rustique mais savoureuse.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

Le tremblement de terre 
de Lisbonne : 1755
Jean-Paul Poirier
Odile Jacob
Collection Histoire
2005

1er novembre 1755, fête de la Toussaint : Lis-
bonne, une des trois plus grandes capitales 
d’Europe avec Paris et Naples, est détruite 
par un terrible tremblement de terre suivi 
d’un raz-de-marée et d’un incendie. 
Au travers des écrits des témoins oculaires 
et des connaissances actuelles en sismolo-
gie, l’auteur dresse un tableau réaliste du 
désastre. Il se penche aussi longuement 
sur son impact politique, littéraire, philoso-
phique et religieux ; car Lisbonne, fervente 
catholique mais détruite un jour saint, doit-
elle imputer ce mal à Dieu ?

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis,  Bibliothèque d’étude et 
du Patrimoine
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Portugal : la cuisine de ma mère
Mario de Castro
Minerva
2006

L’auteur Mario de Castro nous fait partager 
l’authentique cuisine portugaise de sa mère 
originaire du Sud du Portugal. Au menu de 
ce voyage gastronomique la découverte 
de plats nationaux tels que le Caldo Verde 
(soupe au chou), ainsi que les Sardinhas 
fritas (sardines frites). De nombreuses 
recettes à base de l’incontournable morue 
bien sur mais aussi des découvertes qui 
méritent le détour comme la soupe blanche 
à la menthe, l’agneau au pain rassis, Cozido 
a portuguesa (le pot au feu à la portugaise) 
servi lors des réveillons ou encore l’Arroz de 
chouriço (Riz au chorizo).

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

Desassossego : Lisbonne et Pessoa
Aldo Soares, Laurence Sarah Dubas
Gallimard
Lieux et écrivains
2007

Ce livre est un hommage à l’écrivain por-
tugais Fernando Pessoa indissociable de 
Lisbonne, ville au cœur de son œuvre. à 
partir des extraits du livre de l’intranquilité 
(O livro do de sassosego), œuvre posthume 
de Fernando Pessoa, nous marchons sur les 
traces de l’écrivain. Pas à pas nous visitons la 
ville, nous arpentons les ruelles de Lisbonne 
grâce aux photographies d’Aldo Suares et 
au texte de Laurence Sarah Dubas, tout 
deux fervents admirateurs de l’écrivain. Ce 
livre s’adresse à tous ceux qui veulent revoir 
Lisboa, s’imprégner du parfum de cette ville 
ou bien tout simplement pour ceux qui 
rêvent d’y aller.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Prêt aux collectivités, 
Croix-Daurade

portugal
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Lisbonne : terre de rencontres 
(2008)
&
Porto : poètes et bâtisseurs (2010)
Edouard Pons
Autrement
Collection Villes en mouvement
2008

« Villes en mouvement » est une collection 
qui raconte les villes au travers de portraits 
des personnalités qui en sont l’âme : écri-
vains, chanteurs, cinéastes,... mais aussi 
architectes, directeurs de musée ou de fes-
tival... ou encore économistes, stylistes, ...
Le Portugal est à l’honneur deux fois au 
sein de la collection, avec Lisbonne et Porto, 
toutes deux dépeintes par le journaliste 
Edouard Pons. Datant de 2008, l’ouvrage 
sur Lisbonne nous présente une ville en 
mutation, puisant profondément dans ses 
racines pour mieux initier sa mutation au 
travers d’une architecture ultramoderne, 
d’une tradition revisitée, d’un métissage 
exacerbé... Deux ans plus tard, en 2010, 
Edouard Pons nous raconte Porto, cité aux 
multiples facettes illustrées par les photo-

graphies d’ Antonin 
Pons Braley.

Disponible 
à Médiathèque 
José Cabanis

Goûtez Lisbonne
Silvi de Almeida
Agnès Viénot éditions
2011

Parce que la gastronomie fait partie de la 
culture d’un pays, ce guide de voyage gas-
tronomique permet de découvrir Lisbonne 
à travers sa cuisine, ses restaurants et ter-
rasses de café.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

Parler le portugais en voyage
Ana Bela Cabral
Harrap
Harrap’s parler… en voyage
2009

Pour apprendre et/ou réviser des expres-
sions familières dans la langue portugaise 
vous pouvez consulter ce manuel de conver-
sation qui se présente comme un mini-dic-
tionnaire accompagné de renseignements 
pratiques sur le Portugal et Lisbonne. 
(Dans la même collection vous pouvez trou-
ver à la Médiathèque José Cabanis : Parler le 
brésilien en voyage)

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Saint-Cyprien, 
Croix Daurade, Serveyrolles
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Les œillets du souvenir
Danièle Gervais-Marx
Atlantica
2006

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Pradettes

&
Rendez-vous avec M.X : Portugal, 
la révolution des œillets 
[Enregistrement sonore]
Patrick Pesnot
Radio-France
Grands dossiers de France Inter
2006

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Fabre, 
Minimes, Serveyrolles

&
Les œillets sont coupés
Charles Reeve
Paris-Méditerranée
1999

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Le 25 avril 1974, le Portugal vit un des jours 
les plus marquants de son histoire. C’est le 
jour du coup d’état militaire qui fait des-
cendre le peuple dans la rue de Lisbonne et 
qui entraîne la chute du régime salazariste.
Journaliste économique, Danièle Gervais-
Marx est fortement attachée au Portugal et 
a vécu de près les événements d’avril 1974. 
Avec Les œillets du souvenir, elle raconte 
comment elle a perçu cette période et les 
années difficiles qui ont suivies. Un texte 
personnel.
Vous pouvez aussi découvrir le sujet sous un 
autre angle avec Charles Reeve qui publie 
Les œillets sont coupés dans la collection 
Les pieds dans le plat, un constat de l’après 
« révolution des œillets ». 
Ou encore avec un des enregistrements de 
l’émission sur France Inter Rendez-vous avec 
Mr.X, animé par Patrick Desnos.

portugal



59

Le Portugal 
Pierre Léglise-Costa
Le Cavalier bleu éd.
Collection Idées reçues ; 
Histoire & civilisations
2007 

Suffit-il d’évoquer le fado, le bacalhau, la 
révolution des œillets ou les azulejos pour 
appréhender le Portugal ? Pierre Léglise-
Costa, historien de l’art et linguiste, spé-
cialiste des pays de langue portugaise, 
confirme ou met à mal un florilège d’idées 
reçues sur ce pays. Il livre quelques clés de 
compréhension autour de thèmes variés  : 
les grandes découvertes et la colonisation, 
les liens entre le Portugal, l’Europe et plus 
particulièrement l’Espagne et la France, la 
démographie, l’économie, l’émigration, la 
religion, la littérature ou encore la gastro-
nomie. 

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis 

autres pays

Les îles du Cap-Vert : 
langues, mémoires, histoire
Sous la direction d’Idelette 
Muzart-Fonseca dos Santos, José 
Manuel Da Costa Esteves, Denis 
Rolland ; avec Maria Helena Ança, 
Alberto Carvalho, Ana Cordeiro et al.
L’Harmattan
2007

Cet ouvrage universitaire, rédigés par des 
étudiants, des doctorants et des ensei-
gnants-chercheurs, a été publié à l’issue 
d’un voyage d’études et d’un colloque 
franco-capverdien organisés en 2003. Il 
consiste en un ensemble de publications 
de sujets variés, allant de présentations 
générales à des articles très documentés 
sur des sujets plus pointus. Les différentes 
contributions s’organisent ainsi autour de 
deux thématiques fortes – la langue et la 
mémoire – et construisent alors, au fil des 
pages, une certaine identité capverdienne 
au travers de la langue, la littérature, la 
mémoire, l’histoire...

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis
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Le Cap-Vert
Philippe Crnogorac  
Carnets de voyage
2007
dvd

Ancienne colonie portugaise, au large de 
l’Afrique, l’archipel du Cap-vert est un carre-
four dans l’océan. Le pays est composé de dix 
îles classées selon leur exposition au vent, au 
sud les îles sous le vent et au nord les îles au 
vent. L’île a été découverte en 1462 par les Por-
tugais. La population est issue de la rencontre 
des colons portugais et d’esclaves arrachés et 
« prélevés » sur les côtes africaines.
Anne Steinlein, artiste voyageuse nous 
emmène à la découverte de ce pays. Depuis 
de nombreuses années elle parcourt le 
monde, dessine et peint au gré de ses ren-
contres. Elle a déjà publié plusieurs carnets 
de voyage, témoignages de sa rencontre 
avec un pays. Ici, au Cap-vert, elle promène 
son regard et ses pinceaux. Elle aime se 
promener dans les rues à tout heure. Elle 
observe les gestes, les attitudes, les mouve-
ments des capverdiens qui sont pour elle, 
une véritable source d’inspiration. Elle tra-
vaille un peu comme une naturaliste avec 
une part d’exactitude et une part de rêve 
dans ses dessins. Tout est prétexte à prendre 
note et à glaner des objets qu’elle ramasse 
et colle dans ses carnets pour exprimer de la 
matière : du sable, un objet rouillé, un mor-
ceau de bois… Sensible et passionné ce DVD 
est une invitation au voyage. 

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Pour découvrir 
le Cap-vert voir aussi :

Le Cap-Vert aujourd’hui
Michel Lesourd Dir.
Jaguar
Aujourd’hui
2007
Disponible à Médiathèque José Cabanis, 
Sain-Cyprien, Daurade, Saint-Exupéry, Izards

Cap-Vert
Dominique Auzias
Petit Futé
2010
Disponible à Médiathèque José Cabanis
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Les Rabelados du Cap-Vert
Françoise Ascher
L’Harmattan
2010

Avec cette enquête sur la révolte des Rabe-
lados au Cap-Vert, Françoise Ascher se 
penche sur une des facettes historiques, 
politiques et religieuses de l’archipel. 
Découvert au XVe siècle et colonisé par les 
portugais, le Cap-Vert connaît entre 1940 et 
1960 un mouvement de révolte unique de 
la part des rabelados (rebelles) de Santiago. 
Cette communauté religieuse se révolte 
face à la pression d’une église catholique 
moderne et surtout contre les persécutions 
des colonisateurs. L’auteur tente d’expliquer 
comment cette résistance persiste encore, 
35 ans après la proclamation de l’indépen-
dance du pays.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

Mozambique
Un film de Laurent Sbasnik
Gédéon Programmes
Collection « Biotiful planète »
2009
dvd

Ce DVD nous guide à travers l’Afrique aus-
trale, au Mozambique, ancienne colonie 
portugaise qui s’étend le long de l’océan 
indien. Nous découvrons sa biodiversité et 
les gens qui la préserve au quotidien. Le 
parc national des Quirimbas, crée en 2002 
par WWF, est un espace naturel unique au 
monde. Sur l’île d’Ibo, la population a crée 
une zone de protection pour les pêcheurs, 
ce qui permet la régulation et la gestion 
durable de la pêche. Ce pays a su mettre 
en valeur ses richesses naturelles dans une 
logique de conservation au service du déve-
loppement économique et d’un tourisme 
responsable et écologique. Ce DVD éveille 
nos consciences à la fragilité d’un écosys-
tème d’exception. 

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

autres pays
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Coup de théâtre à Sao Tomé : 
carnet d’enquête aux îles du 
milieu du monde
Jean-Yves Loude
Actes Sud
Aventure
2007

Sur l’équateur et au méridien zéro, sont les 
îles de Sao-Tomé et Principe.
Jean-Yves Loude, écrivain et ethnologue, 
spécialiste des îles du Cap-vert nous plonge 
au cœur de l’histoire et des coutumes de ces 
îles du milieu du monde.
 Selon une étrange rumeur Charlemagne 
sacré empereur en l’an 800 prolongerait là 
une retraite clandestine et apparaîtrait sur 
des scènes de théâtre ainsi que rendant la 
justice à l’ombre des bananiers. à l’origine 
de la population de ces îles, se trouvent des 
esclaves affranchis qui se divertissent en 
mettant en scène des personnages imagi-
naires du Moyen âge français selon la tra-
dition d’un étonnant théâtre africain  : le 
Tchiloli. à partir de cette histoire insolite, 
l’auteur nous livre un récit de voyage pal-
pitant sur cet archipel placé sur la grande 
route des découvertes du globe.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Prêt aux collectivités, 
Empalot

Cacimbo : images d’Angola
Olivier Michaud
éditions Cacimbo
1999

En 100 photographies, cet ouvrage est un 
voyage en images à travers l’Angola. Un 
texte agrémente et commente les très 
belles photographies de l’auteur. Au fil des 
pages, on peut admirer les paysages, les 
couleurs et la lumière.
Olivier Michaud est un photographe ama-
teur. Passionné de voyages, il a séjourné en 
Angola de 1989 à 1993.

Disponible à 
Médiathèque 
José Cabanis
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Njinga, reine d’Angola : 
La relation d’Antonio Cavazzi 
de Montecuccolo (1687)
Traduction de Xavier de Castro & Alix 
du Cheyron d’Abzac
Préface de Linda Heywood & John 
Thornton
Chandeigne
2010

Njinga fût reine du royaume angolais de 
Matamba au XVIIe siècle. Durant trente 
ans, cette femme étonnante résista aux 
Portugais à la tête de ses troupes. La vie de 
cette reine cruelle et combative nous est ici 
relatée par son confesseur, le missionnaire 
capucin Cavazzi. Ce texte de 1668 est un 
document précieux, tout à la fois littéraire, 
historique et ethnographique  : une plon-
gée incroyable dans l’histoire de l’Afrique 
centrale. Coupeuse d’oreilles, dévorant le 
cœur chaud de ces victimes, la reine chercha 
longtemps une voie du paganisme vers le 
catholicisme. Le récit du confesseur, par son 
réalisme cru et sans détour, nous plonge 
dans un parcours de bruit et de fureur. Les 
dessins de Cavazzi (reproduits en fac-similé 
et en couleur) sont un témoignage rare où 
règnent scènes de magie, sacrifices et châti-
ments. Par son style à la fois désuet et d’une 
grande violence, ce récit est un document 
atypique et rare, à découvrir absolument... 

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

autres pays
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arts
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livres d’art & de civilisation

Baroques d’ Espagne 
et du Portugal
Henri et Anne Stierlin
Imprimerie nationale
1994

L’esprit baroque a soufflé sur toute la pénin-
sule ibérique, du gothique flamboyant au 
rococo. Au Portugal, le « style manuélin », 
sous le règne de Manuel  1er (1495-1521), 
exprime, en particulier dans l’architecture 
et la sculpture, l’exubérance due à l’élan des 
conquêtes maritimes légitimé par une mys-
tique exaltée ou austère.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

L’Or des Tropiques : promenades 
dans le Portugal et le Brésil 
baroques
Dominique Fernandez
Ferrante Ferranti photographe
Grasset
1993

Poursuivant leur grand tour des territoires 
baroques commencé avec Le Banquet des 
anges (Plon) et le Radeau de la Gorgone 
(Grasset), les auteurs ont abordé au Portugal.
L’art baroque y est né à l’époque des 
grandes découvertes puis s’exporte au Bré-
sil, où la découverte de l’or, vers 1700, pro-
voqua une floraison d’églises aux retables 
ruisselants d’or.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Azulejos du Portugal
Rioletta Sabo
Citadelles & Mazenod
1998

L’azulejo représente l’une des formes d’ex-
pression les plus raffinées de la culture 
portugaise. Ce sont de grands carreaux de 
faïence émaillée qui ornent, non seulement 
les églises, les maisons, les jardins, mais 
aussi de nos jours les espaces publics et les 
stations de métro.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Cote-Pavée, 
Croix Daurade

L’art de vivre au Portugal
Anne de Stoop
Flammarion
1997

Une invitation à comprendre le tempéra-
ment portugais : églises, monastères, palais 
mais aussi paysages verdoyants du nord, 
maisons du sud éclatantes de blancheur, 
les plaisirs de la table et de l’hospitalité sur 
un fonds musical nostalgique : les saudades.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Saint-Exupéry
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architecture

Brasilia, ville fermée, 
environnement ouvert
Sodis. Collection Latitudes 23
2006

Dans les années 1950, l’architecte Oscar 
Niemeyer et l’urbaniste Lucio Costa firent 
de Brasilia une ville moderne avant-gardiste 
et idéale. Les auteurs analysent cette expé-
rience unique : ils s’interrogent sur l’avenir 
d’une mégalopole, entre libéralisme inégali-
taire et projet social plus fédérateur.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Oscar Niemeyer
Matthieu Salvaing
Assouline
2001

Oscar Niemeyer,l’un des fondateurs de Bra-
silia, croit au pouvoir de l’imaginaire. Person-
nalité exigeante qui toute sa vie s’est battue 
pour son pays, s’est exilé en France sous la 
dictature militaire. Agé de 103 ans, il est un 
des plus grands architectes du XXe siècle.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Siza
Philip Jodidio
Taschen
2004

Architecte de la seconde moitié du XXe 
siècle, lauréat du Prix Mies van der Rohe 
(1988), Alvaro Siza, né en 1931, est d’abord 
influencé par de grands maîtres tels que 
Frank Lloyd, Wright, Alvar Aalto, Adolf Loos. 
La faculté d’architecture de l’université de 
Porto, l’école normale de Setubal sont ses 
principales réalisations.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Saint Cyprien
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danse
photographie

Tiago Guedes
Tiago Bartolomeu Costa
Centre Pompidou de Metz
2011

Présentation du chorégraphe Tiago Guedes 
qui explique les différentes facettes de son 
travail, notamment l’utilisation qu’il fait des 
matériaux plastiques.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Still nox : Manuela Marques
Christiane Vollaire
Marval
édition trilingue 
anglais/français/portugais
2008

L’œuvre de la photographe portugaise 
est marquée par un univers baigné d’am-
biances feutrées aux lumières retenues où 
le réel se dérobe sans cesse au spectateur 
et dans lequel le mystère surgit.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Danses latines : 
le désir des continents
Elisabeth Dorier-Apprill
Autrement

Au Brésil, pays marqué par l’esclavage et le 
métissage, la danse joue un rôle primordial : 
La samba est devenue la musique du carna-
val de Rio, immense fête populaire où toutes 
les couches de la société peuvent s’exprimer 
et de se défouler. L’espoir de tout un peuple 
est de construire les bases mythiques d’un 
Brésil uni.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Fabre, Cote Pavée
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brésil

Brésil : les premiers photo-
graphes d’un empire sous les 
Tropiques
Bia Corrêa do Lago
Pedro Corrêa do Lago
Gallimard
2005

Jusqu’au début du XIXe siècle, le Brésil est 
resté caché du reste du monde car les colo-
nisateurs portugais craignaient de montrer 
la richesse du pays.Ce n’est qu’à partir de 
1850 que les premiers photographes, la plu-
part venus d’Europe, ont inventorié le pays :
splendeur des paysages tropicaux, routes 
en construction,villes en développement, 
fonctionnaires blancs posant aux côtés 
d’esclaves noirs ou de métis... Un panorama 

des ambiguités de cet 
immense pays.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Cote-Pavée, 
Pradettes

La main de l’homme
Sebastiao Salgado
La Martinière
1993

Sebastiao Salgado est considéré comme 
l’un des plus grands photographes brési-
liens. Dans cet ouvrage, il nous livre le fruit 
d’un travail de plus de six ans, une véritable 
épopée dans laquelle hommes et femmes 
accomplissent, au prix d’ énormes souf-
frances physiques, un effort surhumain 
quotidien.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Médiathèque 
Empalot

Serra Pelada
Sebastiao Salgado
Nathan
1999

La Serra pelada est une mine à ciel ouvert, 
située dans l’état de Para au Brésil, 
aujourd’hui fermée. Au plus fort de l’acti-
vité, 50 000 garimperos remontaient inlas-
sablement des sacs de boue de 50 kilos, 
dans l’espoir d’y trouver de l’or.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Fabre
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brésil indien : les arts des amérindiens du brésil
Exposition, Paris, Galeries 
nationales du Grand Palais, 
21 mars-27 juin 2005
Réunion des musées nationaux
2005

L’exposition cherche à faire découvrir la 
culture des peuples amérindiens du Brésil 
dans leur diversité géographique et tem-
porelle. Elle présente des objets archéo-
logiques et ethnographiques anciens ou 
contemporains issus de collections brési-
liennes ou européennes.

Disponible à Médiathèque José Cabanis, 
Médiathèque Empalot, Fabre, Minimes

L’art de la plume en Amazonie
Exposition, Paris, Fondation 
Mona Bismarck Foundation, 
23 janvier-30 mars 2002
Somogy
2001

La plume est utilisée par toutes les tri-
bus pour confectionner parures, bracelets, 
masques et couronnes. Principale mani-
festation esthétique, cet art requiert des 
techniques complexes dont l’une des plus 
étranges, le « tapiragem », consiste à teinter 
les plumes d’aras vivants. 
Anciens ou récents, ces chefs-d’œuvre sont 
remarquables par la finesse des techniques 
de montage et la diversité des formes et des 
couleurs.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Fabre, 
Croix-DauradeSaudades do Brasil

Claude Lévi-Strauss
Plon
1994

Photographies émouvantes et nostalgiques 
des expéditions de Claude Lévi-Strauss au 
Brésil entre 1935-1939  : elles évoquent sa 
jeunesse et rendent compte d’un monde 
d’un monde aujourd’hui disparu.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis
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cinéma
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Dissidence
Zeze Gamboa
1998 | 1h
Angola, VF

La guerre d’Angola est une guerre oubliée 
qui a pourtant déchiré cette ancienne colo-
nie portugaise pendant 17 ans. Ce docu-
mentaire donne la parole aux soldats et les 
libère d’un passé douloureux.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Natal 71
Margarida Cardoso
2000 | 1h
Portugal, VOVST

Natal 71 est le nom d’un disque offert 
aux militaires qui combattaient dans les 
anciennes colonies à Noël 1971. C’était 
l’époque où le Portugal était un grand 
empire colonial : c’est du moins ce qu’ensei-
gnaient les manuels scolaires.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Mozambique : journal 
d’une indépendance
Margarida Cardoso
2003 | 1h 
France, VOVST

La première action culturelle du gouverne-
ment mozambicain fut de créer juste après 
l’Indépendance en 1975 l’Institut national 
du cinéma. Le nouveau président, Samora 
Machel, avait bien compris le pouvoir de 
l’image et la façon dont on pouvait l’uti-
liser pour construire une nouvelle nation 
socialiste.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Un camp de déminage
Licinio Azevedo
2005 | 1h
Mozambique, VOVST
(Collection Cinémas du Mozambique)

D’anciens soldats ont pour mission de 
déminer le sol mozambicain après la guerre 
civile.Ils continuent pourtant à jouer les 
« Rambo ».

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

cinéma du réel
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Paysans sans terre
Julian Farrugia
2006 | 1h
France, VF

Au Brésil, des paysans occupent des terres 
immmenses délaissées par leurs proprié-
taires. Ils luttent afin d’obtenir du gouver-
nement le droit de les cultiver et de sortir 
de la misère.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Renato, enfant de Bahia
Anne Bramard-Blagny
2006 | 26min
France, VF

à Salvador de Bahia, Renato,12 ans, vit avec 
ses copains dans une église abandon-
née car sa famille ne peut subvenir à ses 
besoins. Certains jours, il travaille ; d’autres, 
il mendie.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Non ou la vaine gloire 
de commander
Manœl de Oliveira
Portugal | Espagne | France | 1989
1 h 50 min, VOST

Ce film revient sur l’histoire coloniale du 
Portugal du XVIIe siècle jusqu’à la Révolu-
tion des œillets. Une patrouille de soldats 
portugais s’interroge sur le sens de leur 
action militaire dans une colonie d’Afrique 
de l’ouest. Le lieutenant Cabrita leur rap-
pelle les grands faits d’armes du Portugal en 
posant les questions de la vanité du pouvoir 
et de l’utilité de la guerre. Blessé à mort lors 
d’une escarmouche, il meurt assailli par ses 
visions.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Empalot

Souvenirs de la maison jaune
Joao César Monteiro
1989 | 2h
Portugal, VOST

Un homme vieillissant va se retrouver, après 
un attentat à la pudeur, dans un asile de 
fous de Lisbonne. Il le quitte bien décidé 
à remplir une mission « riche et étrange » 
contre la société.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis



73

portugal

Mourir comme un homme
Joao Pedro Rodrigues
Portugal | 2011
2h 15, VOST

Tonia,une transsexuelle vétéran des spec-
tacles de travestis de Lisbonne voit s’effon-
drer le monde qui l’entoure  : son statut 
de star est menacé par la concurrence de 
jeunes artistes. Pour s’éloigner de tous ses 
problèmes, elle part à la campagne avec son 
ami Rosario. Ils rencontrent l’énigmatique 
Maria Bakker et sa copine Paula : cette ren-
contre va faire tout basculer…

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Capitaines d’avril
Maria de Medeiros
Portugal | 2001
2h, VOST

Dans la nuit du 24 au 25 avril 1974, la radio 
diffuse une chanson interdite « Grandola » : 
c’est le signal d’un coup d’état déclenché 
par de jeunes militaires qui changera la face 
du Portugal et le destin d’immenses terri-
toires en Afrique.

Ossos
Pedro Costa
Portugal | 1997
1h 30, VOST

L’errance dramatique d’un couple et d’un 
bébé dans les rues d’un quartier difficile de 
Lisbonne.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Empalot

Ce cher mois d’août
Miguel Gomes
Portugal | 2009
2h30, VOST

Au cœur du Portugal montagnard, le mois 
d’août décuple la population et ses activi-
tés. Les gens rentrent au pays, font la fête, 
chassent le sanglier, font des enfants  : 
amour et musique, donc…

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis
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brésil
La parole donnée
Anselmo Duarte
Brésil | 1962
1h 38, Noir & blanc, VOVST

Pour honorer une promesse faite à Sainte 
Barbara, Zé,un paysan de Bahia, doit porter 
une lourde croix sur son dos jusqu’à l’autel 
d’une église dédiée à la sainte.Mais le curé 
lui interdit d’en franchir les portes, car sa 
promesse a été faite lors d’un « candom-
blé », cérémonie païenne. Fidèle à sa parole, 
espérant la clémence du prêtre, il campe 
devant l’église.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Pixote : la loi du plus faible
Hector Babenco
Brésil | 1981
2 h, VOVST

Une bande de gamins livrée à elle-même 
erre dans les rues de Sao Paulo. Lorsque la 
police organise une rafle, Pixote et ses amis 
sont incarcérés dans un centre de redres-
sement. Mais la première nuit s’avère être 
encore plus cauchermardesque que la rue 
elle-même.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

L’assaut
Joaquim Leitao
Portugal | 2006
1h48, VOVST

Au Mozambique, en 1969, dans un camp 
militaire pendant la guerre coloniale, un 
capitaine entretient une relation secrète 
avec un jeune infimier mais cet amour 
interdit est difficile à vivre et à préserver au 
sein de la garnison qui, lors d’une attaque 
inattendue de la guérilla la nuit de Noël, va
raviver les tensions.
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brésil
La vie peu ordinaire 
de Dona Linhares
Andrucha Waddington
Brésil | 2001
1h45, VOST

Avec son bébé, Darlene a fui sa campagne 
pour un mariage qui n’a pas eu lieu. Trois 
ans plus tard, mère célibataire, elle revient 
au pays, dans une province du Brésil écrasée 
de soleil où le temps semble n’avoir aucune
prise. Le vieil Osias lui propose de l’épouser. 
Démunie et seule elle accepte…

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Médiathèque 
Empalot

La cité de Dieu
Fernando Meirelles
Brésil, France | 2002
2h15, VOVST

Dans une favela de Rio de Janeiro, Fusée est 
un gamin de onze ans, pauvre, frêle et trop 
timide pour devenir hors-la-loi.Il grandit 
dans un environnement violent, mais tente 
de voir la réalité autrement, avec l’œil d’un 
artiste. Il rêve de devenir photographe pro-
fessionnel. Petit Dé, son ami, rêve de devenir 
le plus grand criminel de Rio...

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Central do Brasil
Walter Salles
Brésil, France | 1998
1h45, VOVST

Josué, un jeune brésilien de douze ans se 
trouve abandonné après la disparition de 
sa mère. Son seul espoir est Dora, une ins-
titutrice à la retraite qui décide de l’aider à 
retrouver son père, quitte à traverser tout le 
pays.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Avril brisé
Walter Salles
Brésil | 2001
1h35, VOVST 

Nord-est du Brésil, Tonho est contraint de 
venger la mort de son frère aîné, victime 
des luttes ancestrales entre clans pour la 
possession des terres.
S’il y parvient, il sait qu’il sera à son tour 
traqué par l’un des membres de la famille 
rivale. écrasé par le poids des traditions, 
Tonho doute de la légitimité de ce code 
d’honneur.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Saint-Cyprien, 
Médiathèque Empalot
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Carandiru
Hector Babenco
Brésil, Argentine | 2003
2h20, VOVST

La prison de Carandiru, à Sao Paulo, est la 
plus grande d’Amérique latine dans cet 
endroit surpeuplé et délabré, un célèbre 
médecin doit mener un programme de pré-
vention contre le sida. Peu à peu, il découvre 
les détenus leur humanité et leur fabuleuse 
envie de vivre. à travers son regard, c’est la 
tragédie sociale d’un pays qui se révèle.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Médiathèque 
Empalot

L’année où mes parents 
sont partis en vacances
Cao Hamburger
Brésil | 2006
1h45, VOVST

Brésil, 1970, la Coupe du monde de football 
bat son plein et le régime politique se dur-
cit. C’est dans ce contexte chaotique que les 
parents de Mauro,12 ans, décident de partir 
en vacances. En réalité, ils fuient la dictature 
et confient leur fils à son grand-père.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Fabre, Saint 
Exupéry, Serveyrolles

Une famille brésilienne
Walter Salles et Daniela Thomas
Brésil | 2008
1h45, VOST

à Sao Paulo, quatre frères essaient de se 
réinventer de manières différentes. Regi-
naldo, le plus jeune, cherche obstinément 
son père ; Dario rêve d’une carrière de foot-
balleur, mais l’âge le rattrape ; Dinho se réfu-
gie dans la religion tandis que l’aîné Denis, 
déjà père d’un enfant, gagne difficilement sa 
vie comme coursier. à l’image d’un Brésil en 
crise identitaire, tous cherchent une issue.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Saint Cyprien, 
Croix-Daurade, Médiathèque 
Empalot, Izards, Rangueil

L’herbe du rat
Julio Bressane
Brésil | 2008
1h20, VOVST

Une femme, prise de malaise dans un cime-
tière, est secourue par un homme qui la 
ramène chez lui. Afin d’aider l’homme à finir 
son manuscrit, la femme endosse le rôle de 
secrétaire. Mais l’histoire se révèle être sans
fin et prend le dessus sur leur vie.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Fabre, 
Serveyrolles, Pradettes
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Le ciel de Suely
Karim Aïnouz
Brésil, 2010
1 h 26, VOVST

De retour de Sao Paulo avec son bébé, la 
jeune Hermila s’installe dans son village 
natal du Nordeste, Iguatu. Hébergée par sa 
grand-mère en attendant le retour de son 
mari, elle comprend qu’il ne reviendra pas.
Elle réalise qu’elle n’a aucun avenir ici et 
veut prendre un nouveau départ.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Médiathèque 
Empalot, Saint Exupéry, Fabre, 
Rangueil, Serveyrolles,

Jamais sans toi
Aluizio Abranches
Brésil, 2010
1h 36, VOVST

Francisco et Thomas grandissent entre Rio 
de Janeiro et Buenos Aires, dans un environ-
nement familial aimant et réalisent la vraie 
nature des sentiments qui les lient, arrivés 
à l’âge adulte.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

Rio ligne 174
Bruno Barreto
Brésil, 2010
1h 50, VOST

Rio, 1983, Marisa, toxicomane, assiste 
impuissante à l’enlèvement de son bébé à 
cause d’une dette impayée. Elle n’aura dès 
lors qu’un but : retrouver son fils perdu. Rio, 
1993, Sandro, 10 ans, voit sa mère abattue 
par deux voleurs. Il se réfugie alors dans 
l’univers violent de la rue, de la drogue et 
des petits délits. Les destins de ces deux 
êtres vont se croiser…

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis

A deriva
Heitor Dhalia
Brésil, 2010
1h 33, VOST

Filipa a 14 ans. Ses vacances en famille se 
transforment en parcours initiatique et 
l’éloignent doucement du monde de l’inno-
cence. Tout en découvrant sa propre sexua-
lité, elle prend conscience de l’implosion du 
couple formé par ses parents, lorsqu’elle 
comprend que son père a une liaison avec 
une Américaine. Mais la dérive du couple 
cache-t-elle un secret inavoué ?

Disponible à Canis, Izards, 
Reynerie

brésil



78

musique
Cette année le festival Rio Loco met en valeur la luso-
phonie, les pays de langue portugaise : le Portugal, l’An-
gola, le Brésil, Le Cap-Vert, la Guinée-Bissau, Macao, le 
Mozambique, Sao Tomé et Principe et le Timor Oriental ; 
Ces anciennes colonies sous domination blanche, étaient 
peuplées d’hommes, dont la seule liberté fut de créer de 
la musique.
Beaucoup d’artistes, notamment du Brésil, du Portugal et 
du Cap-Vert ne figurent pas dans cette discographie sélec-
tive. Mais leurs albums seront à votre disposition dans 
les discothèques de la ville Toulouse. Pour Macao (région 
administrative de la Chine) et l’état du Timor Oriental 
nous n’avons pu trouver d’artistes à vous proposer.
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portugal 

Le chant emblématique du Portugal est le 
fado, qui signifie l’inéluctable destin. Ses 
origines sont multiples, ses ascendances 
seraient coloniales, afro-brésiliennes rame-
nées par les marins et subtilement mêlées 
de culture arabe et juive. C’est une chanson 
urbaine qui raconte des romances impos-
sibles entre aristocrates et pauvresses. Ce 
chant puissant sur une musique binaire, à 
la manière du blues ou de la chanson réa-
liste, se compose de thèmes récurrents  : 
saudade*, amours imparfaits, mélancolie, 
chagrin… Il a accompagné la dictature de 
Salazar, et les courants subversifs. Depuis 
le début du XIXe siècle jusqu’à nos jours il 
perdure dans la tradition et le renouveau. 
Il s’accompagne d’instruments à cordes 
pincées, la viola*, le cavaquinho*, de la flûte 
pifaro* et la gaita de foles*, de l’adoufi*, de 
percussions et de l’accordéon diatonique*. 

2 courants se distinguent principalement : 
le fado de Coimbra et le fado de Lisboa.

Le fado de Coimbra (ville située au centre 
du Portugal) est chanté par des hommes, il 
est lié aux traditions de son université qui 
date du XIIIe siècle. Les fadistes en solo ou en 
tuna (groupe) s’accompagnent de guitares 
pour chanter l’amour, la vie estudiantine, il 
s’encanaille parfois d’allusions sexuelles.

Machado, Fernando (1930-….)
Diplômé de l’Université de Droit de Coim-
bra, est l’un des interprètes et compositeurs 
les plus importants de ce fado littéraire. Il 
faut écouter sa « ballade de l’au revoir ».

Portugal : le fado de Coimbra
Compilation
Ocora 1998
071.2 MAC
Empalot, Médiathèque José Cabanis

Variacœs em fado 1926-36 : 
Lisboa & Coimbra
Compilation
Kardum 1996
071.1 A VAR
Médiathèque José Cabanis

le fado 
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Verdes Anos
Coimbra fado 
Arc 2008
071.2 VER
Médiathèque José Cabanis

Le fado de Lisboa est originaire des quar-
tiers populaires de Lisbonne  : Bairro Alto, 
Alfama… Les chants sont empreints de sau-
dade*, d’histoires d’amours tragiques, de la 
banalité du quotidien… Parmi les fadistes 
«  classiques  » il y avait Carlos Ramos et 
Manuel de Almeida.
Dans les années 1960, Amalia Rodrigues 
devient la référence du fado moderne. Elle 
popularise les textes de poètes tels que 
Luis de Camœs, Fernando Pessoa et bien 
d’autres… De nos jours la relève est assu-
rée par Ana Moura, Bévinda, Misia, Mariza, 
Mafalda Arnauth, Camané, Antonio Zam-
bujo…

Arnauth, Mafalda
Flor de fado
Magic Music 2009
071.2 MAF
Médiathèque José Cabanis, Saint-Cyprien

Bévinda
La chanteuse franco-portugaise, mêle au fado 
des notes venues d’Amérique du Sud, samba, 
tango, le violoncelle ajoute une note bleue*.

Pessoa em pessoa
Celluloïd 1997
071.2 BEV
Album consacré aux poèmes de Fer-
nando Pessoa, mis en musique par le 
cap-verdien Vasco Martins.
Médiathèque José Cabanis, Saint-Cyprien

Alegria
Mélodie 2001
071.2 BEV
Médiathèque José Cabanis, Saint-Cyprien

Camané
Do amor e dos dias
EMI Portugal 2010
071.2 CAM
Médiathèque José Cabanis
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Pontes, Dulce
Voix puissante qui a renouvelé le genre, par 
des vocalismes venus d’autres contrées.

Best of
Blaricum 2003
071.2 PON
Médiathèque José Cabanis

O primeiro canto
Polydor 2000
071.2 PON
Médiathèque José Cabanis, Empalot

Madredeus
Formé en 1985 dans le quartier de l’Alfama, 
le groupe s’inscrit dans la mouvance world 
fusion. Les racines sont le fado, imprégné 
de bossa nova, d’électro, de new age et de 
musique classique.

Ainda
EMI 1995
071.2 MAD
L’album sert de bande son au film Lisbon 
story de Wim Wenders
Médiathèque José Cabanis, Saint-Cyprien

Existir
EMI 1990
071.2 MAD
C’est cet album produit par Pedro Ayres 
Magalhâes, le guitariste, qui fait connaître 
le groupe et le fado de par le monde.
Empalot, Médiathèque José Cabanis

Mariza
Née au Mozambique, la chanteuse ne passe 
pas inaperçue avec ses cheveux peroxidés 
et plaqués. Elle est actuellement la « voix » 
du fado qu’elle métisse de jazz, de blues et 
de world music.

Fado em mim
World Connection 2001
071.2 MAR
Empalot, Médiathèque José Cabanis, 
Saint-Cyprien

Fado tradicional
EMI 2010
071.2 MAR
Empalot, Médiathèque José Cabanis, 
Saint-Cyprien

portugal 
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Misia
Sur une musique traditionnelle, elle chante 
les poètes contemporains.

Garras dos sentidos
Detour 1998
071.2 MIS
Empalot, Médiathèque José Cabanis

Ruas
AZ 2009
071.2 MIS
Empalot, Médiathèque Grand M, Média-
thèque José Cabanis, Saint-Cyprien

Rodrigues, Amalia (1920-1999)
La « Reina do fado » interprète dès 1939 les 
textes de Joaquim José de Lima. Son succès 
est immédiat et c’est à la manière d’Alfredo 
Duarte Marceneiro, le pionnier du fado, 
c’est-à-dire, vêtue de noir, les yeux fermés, 
immobile, qu’elle se produit sur les scènes 
du monde entier. Le 25 avril 1974, le jour du 
soulèvement, les portugais l’empêchent de 
chanter  ; on lui reproche ses amitiés avec 
Salazar. Suivront 11 années de silence. Puis 
elle revient sur le devant de la scène, lorsque 
les intellectuels renouent avec le fado. Ama-
lia Rodrigues était aussi une actrice de 
cinéma et de théâtre. 

Lagrima
EMI 1995
071.2 ROD
Médiathèque José cabanis

The art of Amalia
Hemisphere 1998
071.2 ROD
Médiathèque José cabanis

Foi Deus
EMI 1990
071.2 ROD
Saint-Cyprien

portugal 
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Zambujo, Antonio
Guia
Feefiifoofado 2010
071.2 ZAM
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis, Saint-Cyprien

La musique pimba, date des années 1990. 
C’est un mélange de variété, de pop accom-
pagnée d’un accordéon, de synthé et de 
trompettes. 

Disco de ouro
Compilation
Espacial 2011
071.2 A DIS
Médiathèque José Cabanis

Afonso, José (1929-1987)
Du fado de Coimbra, il passa graduellement 
à ce qui s’est appelé conventionnellement 
la ballade (Menino d’Oiro, 1962), et de là, à la 
chanson d’intervention politique (Menino 
do Bairro Negro, 1963), outrepassant cepen-
dant des frontières thématiques et musi-
cales sans cesser d’être toujours un chan-
teur-compositeur politiquement impliqué 
avec les exploités et les opprimés.

Granola Villa Morena
West park 1993
071.2 AFO
Médiathèque José Cabanis

Ao vivo no Coliseu
Companhia Nacional de Musica 
1984
071.2 AFO
Médiathèque José Cabanis
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Le hip hop Tuga ou rap Tuga est une variété 
de hip hop créé au Portugal et mélangé à la 
musique africaine.
Le Tuga est arrivé dans les années 1980, 
d’abord dans les ghettos puis rapidement 
étendu aux banlieues de Lisbonne et Porto. 
Mais c’est avec l’album Rapublica dos Black 
Company de Black Company que le hip hop 
s’impose en 1994. Pourtant le mouvement 
ne va pas se développer malgré l’organi-
sation d’un festival organisé tous les deux 
ans : le Boom Festival. 
Les célébrités du hip hop Tuga sont : Black 
Company, Republica, Boss AC, Da Weasel et 
Mind da Gap pour les pionniers. Halloween, 
Sam the Kid, Dealema, Flow 212, Expensive 
Soul, Valete, Mc Xeg, Lancelot, Regula, Nga 
pour les artistes actuels.

hip hop portugais

La Harissa
Conquistador
Redbay 2006
2 HAR 91
Médiathèque Empalot

La Harissa
Voyage
Heben 2011
291 LAH
Médiathèque José Cabanis

Da Weasel
Re – Definiçœs
EMI Portugal 2004
2 DAW 91
Médiathèque Empalot

portugal 
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L’apparition du rock au Portugal est datée 
aux environs de 1955, cependant ce n’est 
vraiment qu’après la révolution des œillets 
le 25 avril 1974 que le mouvement éclate.
Les principaux pionniers du rock portugais 
sont Victor Gomes et Joaquim Costa, ce 
dernier surnommé le Elvis de Campolide 
est l’auteur du premier disque de rock por-
tugais en 1959. Victor Gomes a quant à lui 
su réunir les foules en faisant de reprises 
de rock américain avec son groupe Gatos 
Negros. 
à partir de 1970, les influences du rock pro-
gressif et du rock psychédélique se font sen-
tir en particulier dans les groupes Quarteto 
1111, et Filarmonica Fraude qui verront leur 
premier album censuré par la dictature. Le 8 
août 1971, a lieu le festival de Vilar Mouros qui 
a réuni 30 000 personnes et est comparé 
par la presse à un « Woodstock portugais ». 
En 1973 Quarteto 1111 devient Green Win-
dows, la même année le groupe Petrus Cas-
trus sort l’album Mestre considéré comme 
l’un des meilleurs albums de rock progressif 
portugais, également retiré de la vente par 
la censure pendant trois mois. En 1978 José 
Cid édite l’opéra rock psychédélique 10 000 
anos depois entre Venus e Marte.
Dans les années 1980 le pays s’installe 
dans la démocratie, une nouvelle vague de 
groupes influencés par le punk et le hard 
rock apparaît. Le pionnier du genre est Rui 
Veloso avec son album Ar de rock, il ouvre 
la voie à une scène variée chantant le plus 
souvent en portugais et écrivant des textes 
plus ou moins critiques sur la vie quoti-
dienne au Portugal. Taxi sera en 1979 le pre-
mier groupe récompensé d’un disque d’or 

avec un son rock très new wave. Dans la 
même veine Herois do Mar (1981) et Setima 
Legiao (1982) provoquent la polémique avec 
des textes perçus comme nationalistes 
dans un pays fraîchement sorti du fascisme. 
Le heavy metal fait son apparition avec des 
groupes comme Tarantula ou Ramp . Puis 
arrive le punk avec Peste & Sida et Mao 
Morta formé en 1984 qui reste à ce jour un 
des plus grands groupes de rock portugais.
Les années 1990 voient naître deux groupes 
qui vont représenter le rock portugais au 
cours de tournées mondiales : Moonspell et 
Wraygunn.
Au cours des années 2000 de nombreux 
groupes se forment : EZ Special, Per7ume, 
Fingertips, Toranja, Classificados et des 
artistes solos émergent comme David Fon-
seca, Rita Redshœs, Joao Pedro Pais.

Leao, Rodrigo
A mae
Difference 2009
071.2 LEA
Médiathèque José Cabanis

Legendary Tiger Man 
Femina
Pop Law 2009
2 LEG
Médiathèque José Cabanis

rock portugais
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Moonspell
Night eternal
Steamhammer 2008
2 MOO 50
Médiathèque José Cabanis

Moonspell
Memorial
Steamhammer 2006
2 MOO 50
Médiathèque José Cabanis

Wraygunn
Eclesiastes 1.11
Valentim de Carv 2004
2 WRA 60
Médiathèque José Cabanis

L’époque Baroque est sûrement une des 
périodes les plus fastes en ce qui concerne 
la musique classique au Portugal. En effet, 
la remarquable école polyphoniste du XVIIe 
siècle excelle par sa science et permet un 
grand épanouissement musical dans une 
ère fastueuse… Actuellement Emmanuel 
Nunes est l’un des principaux représentant 
de la musique contemporaine.

Quelques repères : 
époque Renaissance et baroque 

« Frei » Manuel Cardoso (1566-1650) 
Feria VI in Passione Domini
Accent 1998
3 VIC 41
Médiathèque José Cabanis

Escobar, Pedro de (1465-1535)
Requiem
Virgin Classics 1998
3 ESC 44
Médiathèque José Cabanis

musique classique 
portuguaise
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époque post-romantique début XXe siècle 

Branco, Luis de Freitas (1890-1955)
Orchestral works, Vol.2
Naxos 2010
3 BRA 24
Médiathèque José Cabanis

XXe siècle

Graca, Fernando Lopes (1906-1994)
The Complete Emi recordings, CD 21
EMI 2008
4 GRA 19.43
Médiathèque José Cabanis

Nunes, Emmanuel (1941-….)
Lichtung I ; Lichtung II
Accord 2003
4 NUN 10
Médiathèque José Cabanis

Esteves, Joao Rodrigues (1700-1751)
Stabat mater a dieci voci
Accent 2006
3 SCA 41
Médiathèque José Cabanis

époque classique début Romantisme

Bomtempo, Joao Domingos (1775-1842)
Symphonies Nos. 1 and 2
Naxos 2004
3 BOM 24 
Médiathèque José Cabanis

Portugal, Marcos (1762-1830)
O Amor brazileiro
K617 2004
305 AMO
Médiathèque José Cabanis

portugal 
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Ancienne colonie portugaise, c’est le deu-
xième pays lusophone, par son étendue 
et le troisième par sa population. Saigné 
jusqu’en 1836 par la traite des esclaves, ruiné 
par la guerre de libération contre le coloni-
sateur portugais, exsangue après plus de 
20 ans de guerre civile, l’Angola est l’un des 
pays les plus pauvres du continent africain. 
Le développement musical a bien sûr souf-
fert de cette situation. Nombreux sont les 
artistes qui ont été contraints à l’exil.

Bonga
Cet artiste a toujours milité contre la domi-
nation portugaise. Très jeune, il décide de 
changer son nom pour une pseudonyme 
plus africain : Bonga Kuenda. Il joue de la 
dikanza*, instrument symbole d’un retour 
aux racines africaines. Son premier album 
européen Angola 72 deviendra un classique. 
Sa musique est au carrefour des influences 
africaines, européennes et brésiliennes.

O’ melhor de 
Lusafrica 2001
014.2 BON
Empalot, Médiathèque Grand M, 
Saint-Cyprien

angola 

Dog Murras
Idole de la jeunesse angolaise Dog Mur-
ras est reconnu comme l’ambassadeur du 
kuduro. Le kuduro est une musique née 
dans les quartiers défavorisés qui mélange 
musique électronique et instruments afri-
cains. Bête de scène au physique impres-
sionnant, Dog Murras chante des textes 
engagés. Sur cet album, Frédéric Galliano, 
le Dj français, a réalisé une sélection de ses 
meilleurs titres.

Um golpe na obscuridade : best 
of selected by Frédéric Gal-
liano
Frikyiwa 2006
014.2 DOG
Empalot, Médiathèque José Cabanis
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 Lulendo
Cet enfant du nord et du sud, est influencé 
aussi bien par les musiques du Congo, 
que par celles du sud (musiques latines et 
semba*). En 1984, il fuit la guerre et s’ins-
talle à Paris. Il croise Manu Dibango, Sam 
Mangwana, Didier Lockwood, Carlinhos 
Brown… et devient choriste et musicien. 
Lulendo adopte le kizomba, un style musi-
cal proche du zouk adopté par la jeunesse 
angolaise. Réconciliant rythmique bantoue 
et saudade*, trad. du Congo et semba*, sans 
oublier le reggae et les musiques électro, 
résolument contemporain dans ses choix 
artistiques, ce virtuose du likembé* se défi-
nit comme « Un Africain des Villes » et parle 
de solidarité et de paix.

Live sessions 
Nola Musique 2007
014.2 LUL
Médiathèque José Cabanis, Saint-Cyprien

Bastos, Waldemar
Waldemar Bastos est né à la frontière entre 
l’Angola et le Congo en 1954. En 1982, il choi-
sit l’exil. Il vit en Europe puis au Brésil où il 
enregistre en compagnie de Chico Buarque. 
Son précédent album Pretaluz/Blacklight  
enregistré en 1997 le fait connaître sur la 
scène musicale mondiale. Depuis, il a effec-
tué de nombreuses tournées sur les conti-
nents européen et américain ainsi qu’en 
Extrême-Orient. 

Renascence
World Connection 2004
014.2 BAS
Empalot, Médiathèque José Cabanis

Flores, Paulo
Méga star en Angola, Paulo Flores aligne 
les succès depuis l’âge de 16 ans. Il renou-
velle le genre kizomba, mélange de zouk des 
caraïbes et de rythmes angolais. Dans ses 
derniers albums, il utilise des instruments 
acoustiques tels que la guitare, l’accordéon 
et des percussions traditionnelles. Ses textes 
parlent de la vie quotidienne des angolais, de 
la guerre civile et de la corruption.

Best of : selected 
by Frederic Galliano 
Nocturne 2006
014.2 FLO
Empalot

Vivo
Maianga 2005
014.2 FLO
Médiathèque José Cabanis
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Cinquième pays du monde, son histoire et 
sa musique naissent de trois civilisations : 
amérindienne, européenne et africaine. 26 
états peuplés d’hommes d’origine indienne, 
colons et esclaves. Et tous ces métissages 
créent les rythmes du Brésil.

le choro

Le choro est une musique instrumentale 
née à la fin du XIXe siècle dans la classe 
moyenne et métisse de Rio de Janeiro. Il se 
caractérise par des modulations rapides et 
l’improvisation de la part d’un instrument 
leader. Parmi les grands noms du choro, on 
peut citer le flûtiste Pixinguinha, Zequinha 
de Abreu (qui composa Tico tico chanté 
notamment par Carmen Miranda), le joueur 
de bandolim* Jacob do Bandolim, le saxo-
phoniste et clarinettiste Paulo Moura, le 
guitariste Paulinho da Viola…

Choro : 1906-1947
Compilation
Frémeaux & Associés 1999
049.1 A CHO
Médiathèque José Cabanis

brésil

Machado, Celso
Jongo lê
Daqui 1998
049.2 MAC
Médiathèque José Cabanis

Pixinguinha (1897-1973)
De son vrai nom Alfredo da Rocha Viana, 
il fut saxophoniste, flûtiste, compositeur, 
chanteur, arrangeur et chef d’orchestre.

E seu tempo
Dicsmedi 2009
049.2 PIX
Médiathèque José Cabanis
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La samba est né au début du XXe siècle ; c’est 
un terme masculin au Brésil. Ses origines 
sont africaines, peut-être de «  semba  » 
terme angolais ou du quimbundo, dialecte 
afro-bahianais d’origine bantoue, où samba 
désigne le «  coup du nombril  » (ou de 
ventre) par lequel un danseur soliste dans 
une ronde choisit celui qui va lui succéder.
C’est une musique noire mêlée de polka, 
d’habanera*. La samba sortira de ces 
influences diverses, en accentuant le chant 
à répons* et les jeux des batuque*. En 1928 se 
crée la première « escola » de samba, orga-
nisation qui prépare les parades de carnaval.
La samba est un terme générique qui 
regroupe une douzaine de genres musi-
caux : les sambas de partido-alto, de roda, de 
enredo pour le carnaval, de morro joué dans 
les favelas, de gafieira, de batucada…

Ben, Jorge
Tudo Ben
Mr Bongo Worldwide 2008
049.2 BEN
Médiathèque José Cabanis

Ben, Jorge
Ben e samba bom
Universal 2002
049.2 BEN
Médiathèque José Cabanis

Buarque, Chico
Chico Buarque est, avec Gilberto Gil et Cae-
tano Veloso, l’une des principales figures qui 
ont révolutionné la musique brésilienne à la 
fin des années 1960 en créant un nouveau 
genre : la MPB* (Música Popular Brasileira), 
un brassage de plusieurs styles musicaux : 
la bossa-nova, la samba, le jazz, le rock, les 
chansons engagées contre la dictature mili-
taire alors au pouvoir au Brésil… 

Chico favourites : 1970-1984
Wrasse 2007
049.2 BUA
Médiathèque José Cabanis

As cidades
BMG 1998
049.2 BUA
Empalot, Médiathèque José Cabanis, 
Saint-Cyprien

la samba
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Cantuaria, Vinicius
Samba carioca
Naïve 2009
049.2 CAN
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis

Cantuaria, Vinicius
Silva
Rykodisc 2005
049.2 CAN
Empalot, Médiathèque José Cabanis, Saint-
Cyprien

Cavaquinho, Nelson
Quando eu me chamar saudade
Sony BMG 2004
049.2 CAV
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis

Costa, Gal
Trente ans de carrière, des dizaines d’œuvres 
et de nombreuses participations avec 
d’autres artistes. De la samba au baiao*, sa 
voix douce et aiguë possède une justesse de 
ton unique.

Gal canta Caymmi
Universal 2001
049.2 COS
Médiathèque José Cabanis

Veloso, Caetano
Fina estampa
Verve 1994
049.2 VEL
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis

Veloso, Caetano
Zii e zie
Universal 2009
049.2 VEL
Empalot, Médiathèque José Cabanis

brésil
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La bossa nova littéralement «  Nouvelle 
vague », a vu le jour à Rio de Janeiro dans 
les années 1950. Le style est un mélange de 
nouvelle samba, de musiques populaires 
du Nordeste et de jazz cool. Elle aura une 
influence majeure sur le jazz  ; le film de 
Marcel Camus Orfeu negro contribuera à 
son succès international. Dans les années 
1960, les studios de Fred Astaire en font une 
danse de salon.

Béthânia, Maria
La «  Reine des abeilles  » est considérée 
comme la plus grande interprète brési-
lienne. Elle est la sœur de Caetano Veloso. 

Mel
Verve 1999
049.2 BET
Médiathèque José Cabanis

Memoria da pele
Philips 1989
049.2 BET
Médiathèque José Cabanis, Saint-Cyprien

Gil, Gilberto
Sa bossa nova est composée des nom-
breuses influences des musiques tradition-
nelles du Brésil au rock occidental (en 68 
son 2e album éponyme, chez Mercury est 
le point de départ du mouvement tropica-
liste*) et au reggae (il travaille notamment 
avec Jimmy Cliff puis avec les Wailers. Son 
amour du reggae aboutira en 2002 à la sor-
tie de l’album Kaya n’gan daya chez Warner 
Jazz, en hommage à Bob Marley). 

Expresso 2222
Water 2008
049.2 GIL
Médiathèque José Cabanis 
2 titres phare Back in Bahia et Oriente

Banda larga cordel
Warner 2008
049.2 GIL
Empalot, Médiathèque Grand M, 
Médiathèque José Cabanis

la bossa nova
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Fé na festa
Geléia Geral 2010
049.2 GIL
Nouvel album de l’ex-ministre de la 
culture, Fé na festa, sorti en juillet 2010, 
se consacre au baiao* (ou forro), musique 
du Nordeste, aux accents indiens, asia-
tiques et africains
Médiathèque Grand M, Médiathèque 
José Cabanis, Saint-Cyprien

Jobim, Antonio Carlos (1927-1994)
Pianiste, compositeur et chanteur il associe 
le choro et le jazz.

The composeur of 
desafinado plays
Verve 1999
049.2 JOB
Médiathèque José Cabanis

Inedito
Biscoitofino 2010
049.2 JOB
Médiathèque José Cabanis, Saint-Cyprien

Nascimento, Milton
Pieta
Warner 2002
049.2 NAS
Médiathèque José Cabanis, Médiathèque 
Empalot

Tropicalia : a brazilian 
revolution in sound
Compilation
Soul Jazz 2007
049.2 A TRO
Médiathèque José Cabanis

brésil
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D’origine africaine (Angola et Zaïre), impor-
tée par les esclaves à Bahia. La capœira est 
une joute acrobatique et théâtrale, accom-
pagnée d’une musique rituelle. Initiale-
ment pratiquée par les esclaves, elle est 
aujourd’hui un moyen d’entretenir les liens 
sociaux et canaliser l’agressivité et le mal 
de vivre des jeunes dans les villes, telles que 
Salvador de Bahia. Les musiciens chanteurs, 
et les spectateurs forment un cercle, pour 
accueillir les combattants danseurs. L’inte-
raction entre combat, musique et chant est 
continue. 

Capœira Senzala de Santos
Capœira, rites et invocations
Buda 2000
049.2 CAP
Médiathèque José Cabanis

Marrom capœira e alunos
Compilation
Arion 2000
049.2 A MAR
Médiathèque José Cabanis

Le rock fait son apparition au Brésil en 1956 
avec la parution d’une version portugaise 
du Rock around the clock de Bill Haley.
En 1958 sort la première chanson de rock 
instrumental brésilienne Here’s the blue 
jean rockers.
De nombreux groupes se créent alors : The 
Avalon, The Clevers, The Rebels, The Jordans, 
The Jet Blacks… Pendant les années 1990 le 
rock instrumental fait son retour et le surf 
rock* devient populaire grâce notamment à 
The Argonauts et Os Ostras.

Brazil 70 : after tropicalia 
new directions in brazilian 
music in the 1970s
Compilation
Soul Jazz 2007
049.2 A BRA
Médiathèque José Cabanis

Brown, Carlinhos
A gente ainda nao sonhoo
Columbia 2006
049.2 BRO
Médiathèque José Cabanis, Saint-Cyprien

la capœira rock brésilien 
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Capital Inicial
GigAnte !
Ariola 2003
049.2 CAP
Médiathèque José Cabanis

Curumin
Le chanteur, compositeur, multi-instrumen-
tiste incarne le Brésil métissé d’aujourd’hui. 
Il revisite le MPB* à coups de funk, de reggae 
et de dub.

Japan Pop Show 
Ybrasil 2008
049.2 CUR
Médiathèque José Cabanis

Domenico+ 2
Sincerely hot
Luaka Bop 2004
049.2 DOM
Médiathèque José Cabanis

Lénine
Chanteur, compositeur, arrangeur, musicien 
et producteur, Lénine allie acoustique, élec-
tro, ses racines et un langage pop interna-
tional, donnant une nouvelle orientation à 
la MPB*.

Na pressao
BMG 1999
049.2 LEN
Empalot, Médiathèque José Cabanis

Labiata
Universal 2008
049.2 LEN
Médiathèque José Cabanis, Saint-Cyprien

Lindsay, Arto
O corpo sutil
Rykodisc 1996
049.2 LIN
Médiathèque José Cabanis

brésil
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Os Mutantes
Panis or circenses…
Luaka Bop1968
049.2 OSM
Médiathèque José Cabanis

Skank 
Maquinarama
BMG Mar 2000
049.2 SKA
Médiathèque José Cabanis

Skank 
Estandarte
Sony BMG 2008
049.2 SKA
Médiathèque José Cabanis

Le Brésil voit fleurir depuis quelques années 
une scène électronique prolifique qui n’hé-
site pas à se nourrir des traditions musi-
cales nationales. Pays de la danse, de la 
transe dans ses influences africaines encore 
perceptibles du côté de Bahia, le Brésil est 
une terre d’élection pour le mélange des 
musiques locales et des musiques électro-
niques qui animent les deux principales 
villes : Sao Paulo et Rio de Janeiro.
Sao Paulo, la ville moderne est le nouveau 
temple de la house alors que Rio reste plus 
fidèle à ses traditions, pourtant la ville pro-
pose aussi sa propre culture électro under-
ground diffusée dans les Baile Funk des 
favelas qui diffusent une musique électro-
carioca proche du dancehall ou du break-
beat tropical (tropicalisme*).
Le Festival Universal Paralello investit 
chaque année la plage de Pratigi à Bahia 
avec un plateau accueillant la crème de la 
scène trance internationale et brésilienne.

Brazilian groove
Compilation
Putumayo World 2003
049.2 A BRA
Médiathèque José Cabanis

électro brésilienne



98

Cibelle
The Shine of dried electric leaves
Crammed Discs 2006
294 CIB
Médiathèque José Cabanis, Saint-Cyprien

DJ Dolores
Aparelhagem
Iriguiboom/Crammed Discs 2005
294 DJD
Empalot, Médiathèque José Cabanis, Saint-
Cyprien

Peterson, Gilles
Brazilika
Far Out 2009
049.2 PET
Médiathèque José Cabanis

Zé, Tom
Libre zébulon du tropicalisme*, délirant 
inventeur de machines à sons, oublié trop 
vite et remis sur les rail par David Byrne 
(Talking Heads) dans les années 1990. Il est 
une référence pour les nouvelles musiques 
brésiliennes.

Brazil classics 4 : best of
Compilation
Luaka Bop
049.2 ZE
Médiathèque José Cabanis

brésil
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Même s’il semble plus difficile de mettre 
la lusophonie à l’honneur à travers les 
musiques instrumentales, on ne peut 
s’empêcher de citer certains musiciens 
brésiliens reconnus en jazz, qui ont su par-
tager leurs musiques avec de nombreux 
artistes européens et américains : Egberto 
Gismonti (pianiste et guitariste), Nana Vas-
concelos (percussionniste) et Flora Purim 
(chanteuse) dont le mari n’est autre que 
Airto Moreira (batteur & percussionniste). 
Célébration de la culture des hommes à tra-
vers un de ses modes d’expression les plus 
authentiques : la musique

Gismonti, Egberto ; Vasconselos, Nana
Duas Vozes
ECM 1985
1 GIS 71
Un incontournable pour illustrer au mieux 
l’esprit de leur musique et de leurs origines.
Médiathèque José Cabanis

jazz brésilien

Egberto Gismonti Trio
Zigzag
ECM 1996
1 GIS 71
Autre album d’Egberto Gismonti accompa-
gné d’un guitariste et d’un contrebassiste, 
qui met en évidence la virtuosité pianis-
tique et la particularité du son de la guitare 
à 8 cordes.
Médiathèque José Cabanis

Purim, Flora
Speak no evil
Narada Productions 2003
1 PUR 99
La voix exotique, mélodieuse et enjouée de 
Flora Purim accompagnée des couleurs per-
cussives de son mari qui nous transportent 
loin dans ce voyage…
Médiathèque José Cabanis
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Elias, Eliane
Sings Jobim
Something Else 2008
1 ELI 99
Une autre chanteuse et pianiste qui rend 
hommage au cofondateur du style « bossa 
nova » et Antonio Carlos Jobim qui a com-
posé un grand nombre de chansons restant 
à la fois comme classiques de la musique 
populaire brésilienne et standards du jazz.
Médiathèque José Cabanis

Hermeto, Pascoal
Musicien atypique de la scène brésilienne 
Hermeto Pascoal, compositeur et multi-ins-
trumentiste né à Arapiraca dont Miles Davis 
a dit de lui qu’il était « le plus impression-
nant musicien du monde. ». Il a aussi colla-
boré avec Airto Moreira et Flora Purim.

The Legendary improviser
West Wind 2001
1 PAS 71
Médiathèque José Cabanis

Slaves mass
Warner 2004
1 PAS 71
Médiathèque José Cabanis

brésil
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C’est au XVIe siècle avec l’arrivée des por-
tugais et sous influence jésuite, que la 
musique dite classique est introduite au Bré-
sil. Le chant grégorien se mêla à la musique 
locale… Heitor Villa-Lobos, au XXe  siècle, 
s’affirme comme un grand nom de cet art à 
mi-chemin entre ancien et nouveau monde.

époque classique début Romantisme

Garcia, José Mauricio Nunes (1767-1830)
La Passion du baroque brésilien
Jade 2005
305 PAS
Médiathèque José Cabanis

Romantisme

Gomes, Antonio Carlos (1836-1896) 
I Palpiti d’amor
Orfeo 2008
399 STO
Médiathèque José Cabanis

musique classique 
brésilienne

XXe siècle

Brasiliana : three centuries 
of brazilian music
Bis 2001
311 COH
Médiathèque José Cabanis

Villa-Lobos, Heitor (1887-1959)
Bachianas brasileiras : intégrale
Iris music 1992
3 VIL 20
Médiathèque José Cabanis

Guarnieri, Camargo (1907-1993)
Piano concertos Nos. 1, 2 and 3
Naxos 2005
4 GUA 19.11
Médiathèque José Cabanis

Santoro, Claudio (1919-1989)
Symphonies 4 & 9 ; Ponteio ; Frevo
Bis 2006
4 SAN 24
Empalot, Médiathèque José Cabanis
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Découvertes par les portugais en 1460, ces 
îles de l’Atlantique ont été peuplées de colons 
portugais et d’esclaves africains. La morna, 
chant triste et sentimental au rythme lent, 
est le genre musical fondamental du Cap-
Vert. Il s’apparente au blues, au fado portu-
gais et aussi à la bossa brésilienne.
La coladeira est une version plus enjouée de 
la morna, et c’est encore Cesaria Evora qui 
en a assuré la promotion hors de l’archipel.
D’autres styles font profondément partie 
de la culture capverdienne et ne sont pas 
encore très connus hors des frontières. Le 
funaná* et le batuque* sont caractéris-
tiques de l’île de Santiago, tandis que la kola 
sanjon* vient de l’île de Santo Antão.

Bana
Monstre sacré de la musique capverdienne, il 
reste méconnu en France. Membre du groupe 
Voz de Cabo Verde, mécène de Césaria Evora 
pour son 1er concert au Portugal, auteur d’une 
cinquantaine de disques, la carrière de Bana 
longue de 50 ans est digne de celles des plus 
grands artistes internationaux.

Voz de Cabo Verde
Voz com paz e amor
Harmonia Mundi 2004
017.2 VOZ
Médiathèque José Cabanis, Saint-Cyprien

cap-vert

Gira sol 
Iris music 1998
017.2 ban
Médiathèque José Cabanis

Evora, Cesaria
Elle est surnommée « La Diva aux pieds nus », 
surnom dû à son habitude de se produire 
pieds nus, en soutien aux sans-abri, femmes 
et enfants pauvres du Cap-vert. Vedette dans 
son pays dans les années 1970, elle chante 
dans les bars et les navires de croisière. Puis 
elle accède à une renommée internationale 
grâce au producteur José Da Silva.
Voix rauque et chaloupée, elle a popularisé 
la Morna dans le monde entier.

Miss Perfumado 
Lusafrica 1992
017.2 EVO
Empalot, Médiathèque José Cabanis, 
Saint-Cyprien

Nha sentimento
Lusafrica 2009
017.2 EVO
Empalot, Médiathèque Grand M, Média-
thèque José Cabanis, Saint-Cyprien
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Andrade, Mayra
Dernière révélation de la chanson capver-
dienne, Mayra Andrade enchante les scènes 
européennes notamment en France où elle 
vit. Ses arrangements brésiliens apportent 
de la fraîcheur à son interprétation.	

Storia, storia
Sony 2009
017.2 AND
Empalot, Médiathèque Grand M, Média-
thèque José Cabanis, Saint-Cyprien

Chantre, Teofilo
Teofilo Chantre est l’un des compositeurs 
les plus doués de sa génération. Il avait déjà 
offert sa plume à Césaria Evora. Dans son 
cinquième et dernier album, il se penche du 
côté du Brésil et nous offre une bossa-nova 
capverdienne. Il rend hommage au Brésil, au 
fado et à Claude Nougaro. En effet, Teofilo 
Chantre vit depuis plus de 25 ans en France.

Mestissage 
Lusafrica 2011
017.2 CHA
Empalot, Médiathèque José Cabanis, 
Saint-Cyprien

Paris, Tito
Tito Paris, né le 30 mai 1963 à Mindelo (île de 
Sao Vicente) a une longue carrière derrière 
lui et est un des musiciens les plus popu-
laires du Cap-Vert. Il mélange avec succès le 
son traditionnel des mornas, des coladeiras* 
et des funanas* avec la musique moderne.

Guilhermina 
Universal 2002
017.2 PAR
Empalot, Médiathèque José Cabanis

Mendes, Boy Gé
Né à Dakar où une forte communauté 
capverdienne est présente, Gérard Mendes 
fait ses premières armes dans les pianos 
bars de la capitale. Qu’il soit brésilien ou en 
touches de reggae, de salsa, de jazz, de blues 
ou de soul, Boy Gé Mendes travaille un style 
propre où l’on retrouve la mélancolie parti-
culière du Cap-Vert.

Lagoa 
Lusafrica 2001
017.2 MEN
Empalot, Médiathèque José Cabanis
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Tavares, Sara
Capverdienne d’origine, vivant au Portugal, 
elle chante en créole, portugais, et anglais. 
Consciente de faire partie de la diaspora 
africaine, elle met un point d’honneur à 
faire vivre son identité. Accompagnée de 
sa guitare, Sara chante sur des rythmes 
influencés par les traditions, le reggae, la 
pop, la bossa nova…

Xinti
World Connection 2009
017.2 TAV
Médiathèque José Cabanis, Saint-
Cyprien

Tcheka
De son vrai nom Manuel Lopez Andrade, 
Tchéka est un héritier du batuque*, rythme 
de la résistance africaine. à la manière des 
griots, il s’accompagne d’une guitare pour 
conter les histoires de son peuple et de sa 
terre.

Nu monda
Harmonia Mundi 2005
017.2 TCH
Empalot, Médiathèque José Cabanis

Lonji
Lusafrica 2008
017.2 TCH
Médiathèque Grand M, Médiathèque 
José Cabanis, Saint-Cyprien

cap-vert
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Situé entre le Sénégal et la Guinée, pays 
francophones, cet état lusophone d’Afrique 
de l’Ouest est l’un des pays les plus pauvres, 
servant de lieu de stockage des narcotra-
fiquants sud-américains. Depuis le départ 
des portugais en 1974, les militaires sont au 
pouvoir.
Entre cultures mandingue* et lusophone, la 
Guinée Bissau est traversée par divers cou-
rants musicaux. Les rythmes les plus fré-
quents sont le brassa joué par les Ondames 
du centre, les Mankagnes et les Mandjak du 
nord et le nalou du sud.

Delgado, Justino
Juju
Sonovox 1995
017.2 DEL
Médiathèque Grand M

Super Mama Djombo
En 1974, le pays devient indépendant et la 
même année, Super Mama Djombo alors 
formés de jeunes musiciens dont les percus-
sionnistes Armando Pereira, Wye Sissoko et 
le guitariste Zé Manel trouvent leur leader, 
Adrian Atchutchi qui apporte un souffle 
militant et un caractère professionnel à 
cette formation amateur. Il fusionne divers 
rythmes du pays, aussi bien mandingue que 
créole, modernise notamment le gumbe* 
et chante en kriolu (langage urbain, syn-
thèse de langue portugaise et africaine). Ce 
groupe laisse une image forte au pays dans 
sa contribution à la naissance d’une culture 
nationale et indépendante.

Ar Puro
Smekkleysa 2010
015.2 SUP
Médiathèque Grand M, Médiathèque 
José Cabanis

Super Mama Djombo
Stern’s 2003
015.2 SUP
Médiathèque Grand M, Médiathèque 
José Cabanis

guinée-bissau
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Zé Manel
Maron Di Mar 
Cobiana 2001
015.2 ZEM
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis

Zé Manel
African Citizen
M10 2003
015.2 ZEM
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis
Cet album est un appel à l’unité africaine, 
la paix et la stabilité sur tous les continents.

Mané, kaba
Dès l’âge de 6 ans, il hérite des hautes 
connaissances musicales de ses oncles 
auprès de qui il est initié aux instruments 
traditionnels : n’condolo, au kalito, aux cou-
tils, sabars et autres percussions avant de 
se prendre de passion pour la guitare. Il 
apprend ensuite la kora* avec Djéli Sissokho 
et adapte les techniques de la kora* à la gui-
tare acoustique. Un voyage dans les villages 
de l’intérieur à la recherche des rythmes 
traditionnels précise sa technique person-
nelle, fusionnant notamment le brassa et le 
nalou du sud.

Best of
Mélodie année
015.2 MAN
Médiathèque Grand M

Griots de Guinée
Compilation
Kora Sons 2004
017.1 A
Empalot

guinée-bissau
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Costa, Manecas 
Cet artiste a su concilier la musique tra-
ditionnelle de Guinée-Bissau avec des 
tendances plus modernes. Sa formation 
est composé de 6 musiciens qui utilisent 
autant la guitare que le bombolong*. Il vit 
actuellement au Portugal.

Paraiso di gumbe 
Wrasse 2003
017.2 COS
Empalot, Médiathèque José Cabanis

Marta, Eneida
Lôpe kai 
Iris Music 2006
017.2 MAR
Saint-Cyprien, Empalot

Djabaté, Kimi
Cet artiste a grandi à Tabato, un village 
de Guinée-Bissau célèbre pour ses griots 
(conteurs). En 1994, il fait une tournée en 
Europe au sein de l’Ensemble National de 
Musique et de Danse de son pays et décide 
de s’installer à Lisbonne. Il y a développé un 
style personnel, basé sur le répertoire man-
dingue* mais aussi sur le gumbe*, l’afrobeat 
nigérian et la morna capverdienne.

Karam 
Cumbancha 2009
017.2 DJA
Médiathèque Grand M, Médiathèque 
José Cabanis

Le thème central de cet album est l’Afrique : 
ses réalités sociales et politiques, la souf-
france des peuples, la lutte contre la pau-
vreté, la liberté, les droits des femmes et 
l’amour. 

Palop Africa ! : Angola,Cape Verde, 
Guinea Bissau, Mozambique, Sao 
Tome 
Compilation
Stern’s 2002
017.2 A PAL
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis
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Principal carrefour commercial durant la 
période de colonisation, le Mozambique fut 
aussi le lieu de rencontre de cultures afri-
caines, européennes et arabes. Les descen-
dants d’esclaves naufragés s’établissent sur 
les côtes et introduisent des rythmes latins 
imprégnés de sonorités africaines. 

Les instruments de musique traditionnels 
sont les instruments à vent (comme le 
chigovia, fabriqué à partir d’un fruit arrondi, 
ou le mpundu, une trompette en corne d’an-
tilope), les instruments à cordes (le bendi, 
composé d’un tambour de bois creusé 
recouvert de peau, ou le chipendane, com-
posé d’un arc, d’un fil de fer et d’un archet), 
les hochets (le chiquitsi, hochet en roseau) 
et les xylophones (le makwilo, composé de 
deux troncs de bois sur lesquels sont assem-
blées des tablettes), les percussions (tels le 
dikanza ou les maracas), et le fameux mbira 
ou sanza (piano à pouce). Tous ces instru-
ments structurent les rythmes mozambi-
cains.

Dans la région de Maputo, le Makwayela est 
une façon de chanter, de danser, de se vêtir. 
La musique s’inspire du jazz et s’accom-
pagne de polyphonies vocales.
Dans la région côtière du nord qui fut 
sous forte influence arabe, on joue le tufo ; 
musique basée sur les percussions et le 
chant choral, interprétée le plus souvent 
par les femmes.

Mozambique 1 
Compilation
Globestyle 1995
012.2 MOZ
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis

Mozambique 2
Compilation
Globestyle 2002
012.2 MOZ/2
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis

mozambique
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Eyuphuro
Ce groupe créé en 1982, illustre les ten-
dances de la musique mozambicaine. Au 
début, ils utilisent des percussions et des 
instruments uniquement acoustiques puis 
« électrifient » leur style. Belarmino Godeiro 
et Mussa Abdul, les deux percussionnistes 
maîtrisent les quinze rythmes qui carac-
térisent leur région, et le groupe complète 
l’instrumentation de base par les guitares 
de Chico Venture (solo) et de Mario Fer-
nandes (basse). Les principaux thèmes 
s’inspirent des problèmes économiques et 
sociaux du pays.

Yellela
Riverboat 2008
012.2 EYU
Médiathèque Grand M, Médiathèque 
José Cabanis

Le marrabenta a été la musique de ceux qui 
s’opposaient aux règlements imposés par le 
colonialisme. Musique urbaine de Maputo, 
le marrabenta joue le rythme «  majika  » 
deux fois plus rapidement que dans la tradi-
tion. Sur cette base ancestrale au contexte 
rituel, les Mozambicains ont développé un 
jeu et une formule d’apparences très occi-
dentales : guitares électriques, percussions 
et cuivres. Les guitares, au départ, ont été 
bricolées avec des bidons, quant aux paroles, 
elles sont pétries de commentaires sociaux, 
économiques et de critiques politiques. 
Si, à l’écoute de cette musique, on pense 
aujourd’hui aux influences américaines 
jazz et soul, à celles du Portugal ou à celles 
de Cuba et d’Afrique centrale, il n’en reste 
pas moins que les musiciens de marrabenta 
travaillent sans cesse sur divers rythmes 
traditionnels de leur propre pays. 

Yinguica
Marrabenta music 
from Mozambique 
Arc Music 2009
012.2 YIN
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis

marrabenta
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The Rough guide to marrabenta 
Mozambique (Marrabenta 
Mozambique : urban dance 
rhythms from Maputo)
Netword 2001
012.2 A ROU
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis

Tales of Moçambique : 
marrabenta & more
Compilation
Sheer Sound 2007
012.2 A TAL
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis

Orchestra Marrabenta Star de Moçambique
Independance 
Piranha 1998
012.2 ORC
Médiathèque José Cabanis

Gorwane 
Ce groupe emblématique de marrabenta 
mozambicain, formé en 1983, mélange la 
musique traditionnelle du Mozambique, 
l’afro pop et la fusion. Les textes chantés 
le sont dans des langues locales y compris 
Shangaan, Ronga et Chope. José «  Zeca  » 
Alage (compositeur et saxophoniste) a été 
assassiné en 1993.

Majurugenta 
Real World 1993
012.2 GOR
Médiathèque Grand M, Médiathèque 
José Cabanis

Vana va ndota 
MLM 2005
012.2 GOR
Médiathèque Grand M, Saint-Cyprien, 
Empalot

Après l’indépendance, de jeunes musiciens 
ont fait évoluer ce style sous l’influence du 
rap occidental.

mozambique
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Mabulu 
Ce groupe mélange musique traditionnelle 
(réinventant ainsi le style marrabenta) et 
Hip Hop.

Soul Marrabenta 
Harmonia Mundi 2001
012.2 MAB 
Médiathèque Grand M

Karimbo
Riverboat 2000
012.2 MAB
Médiathèque Grand M

African Classics 
Compilation
Ada 2009
012.2 A AFR
Médiathèque Grand M, Médiathèque 
José Cabanis

Le taarab est un style musical combinant 
des éléments africains, indiens et arabes. 
Il utilise des mélodies et des jeux de per-
cussions arabes et indiens qu’il mixe avec 
la culture swahili. Le style s’est développé 
particulièrement à Mombassa, au Kenya 
et à Zanzibar mais il s’est répandu dans 
toutes les villes côtières entre la Somalie 
et le Mozambique. Si, dans les années 1930, 
les instruments utilisés étaient essentielle-
ment ceux de la culture arabe, depuis lors, 
l’accordéon, la guitare et le violon sont éga-
lement largement utilisés dans ce réper-
toire. On retrouve cette musique lors de 
cérémonies officielles, notamment lors des 
mariages.

Zanzibara.Vol. 2 : L’âge d’or 
du taarab de Mombasa : 1965-1975
Buda 2004
012.2 A ZAN
Médiathèque Grand M, Empalot

La musique moderne s’est surtout déve-
loppée dans les villes, essentiellement à 
Maputo, qui est devenue une scène musi-
cale renommée dans la région. 

taarab (tarabu)
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Kapa Dech
Ce groupe emblématique de la nouvelle 
génération mêle aux rythmes traditionnels 
des accents de jazz, funk et rock. Fondé en 
1996, il est désormais une référence dans le 
pays, peut-être parce qu’il n’hésite pas dans 
ses textes à dénoncer la misère et la cor-
ruption. Il symbolise la créativité et l’éner-
gie renaissantes d’un territoire meurtri par 
dix-sept années de guerre civile.

Tsuketani 
Melodie 2001
012.2 KAP
Saint-Cyprien

Djindji, Dilon
Dilon 
World Music Network 2002
012.2 DJI
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis

Amoya
Groupe comprenant 7 membres, fondé en 
1979 par la radio national mozambicaine. 
Leur musique est basée sur des rythmes tra-
ditionnels, leurs arrangements incorporant 
une multitude d’instruments modernes.

Cineta 
Forlane 1992
012.2 AMO
Médiathèque José Cabanis

Novellas, Neco
New dawn ku khata 
World Connection 2008
012.2 NOV
Médiathèque José Cabanis

On trouve sur cet album des chansons 
où les racines mozambicaines, le jazz, les 
influences brésiliennes et la musique clas-
sique se côtoient avec mélodie et soul
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Suite musicale chez les Chopi (peuple 
du sud du Mozambique). Les Chopi ont 
développé un jeu de xylophones (timbila) 
extraordinaire, organisé entre plusieurs ins-
truments jouant en polyphonies, accompa-
gnés de danseurs-chanteurs et des youyous 
des femmes.
Cette musique de communauté exprime à 
travers un vecteur traditionnel les problé-
matiques actuelles : identité, autonomie, cri-
tique sociale, dommages de la colonisation.

Venancio Mbande Orchestra
Chopi music from Mozambique
Naxos World 2001
012.2 MBA
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis

mgodo

mozambique
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L’archipel se trouve au large de la Guinée 
équatoriale. Les descendants étaient por-
tugais, français, hollandais, et ici aussi des 
esclaves venus d’Afrique. La culture musi-
cale synthétise l’ensemble des rythmes 
lusophones et d’ailleurs : le lundum, ancêtre 
de la morna capverdienne, le semba*, le 
tchiloli  : pièce théâtrale et musicale qui 
conte sur un mode satirique l’affronte-
ment entre la famille de Mantoue et Char-
lemagne et en « africanisant » les danses 
du Moyen-Age et enfin le socope*, musique 
rythmée et chantée en lungye (langue des 
insulaires) et jouée avec des zabumbas et 
mussumbas (tambours), des pintas (tam-
bours percés dans lesquels on glisse une 
baguette mouillée), des puitas, canzas et 
cabaços (maracas) pour donner le rythme 
et des pitos et pitu dosçi (petites flûtes en 
bambou), des sanzas (piano à pouce) et des 
lenguene (arc musical) pour la mélodie.

Les divers styles musicaux empruntent 
donc des sonorités tantôt africaines, tantôt 
brésiliennes ou européennes.

Le terme toque désigne les rythmes de per-
cussions des drames joués et dansés à Sao 
Tomé. Chaque toque y est alors distingué 
des autres parce qu’ils sont identifiables 
par les instruments concernés ou par le per-
sonnage dont ils accompagnent l’entrée et 
l’évolution dans le jeu.

Les 3 musiciens Nezo, Oswaldo Santos et 
Guilherme Carvalho forment le Trio Tempo, 
le groupe le plus connu de São Tomé. Leurs 
compositions originales à la guitare accom-
pagnent des textes poétiques en créole.

São Tomé & Principe : 
musiques de l’île du Milieu
Buda Records 2004
014.2 A SAO
Médiathèque José Cabanis, Médiathèque 
Grand M
Les musiques du Tchiloli sont très présentes 
dans cet album. 

Africa Negra
Aninha 
Sons d’Africa 1981
014.2 AFR
Médiathèque Grand M, Médiathèque José 
Cabanis

sao-tomé et principe

toque
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Alcino Das Estrelas
Dar Que Falar 
So Sucesso 2011
014.2 ALc
Médiathèque Grand M

Batuque Da Ilha
Bulane belezina
So Sucesso 2011
014.2 BAT
Médiathèque Grand M

Celiza Mendes / Dico Mendes / Adelino 
Santos
Povo Santome
Autoproduit 2011
014.2 A POV
Médiathèque Grand M

Juka
Diferente
Sons d’Africa 2011
014.2 JUK
Médiathèque Grand M

Pepe Lima
Danger Non Ca Be
Autoproduit 2011
014.2 PEP
Médiathèque Grand M

Sangazuza
Homem Lato
Wele Sa Péma 2008
014.2 SAN
Médiathèque Grand M
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Accordéon diatonique  : l’instrument est 
dit « diatonique » lorsque l’on obtient deux 
sons différents selon que l’on pousse ou tire 
le soufflet.

Adoufi ou Adufe : Tambourin carré, d’origine 
arabe, remplie de graines pour la sonorité. 
Il est exclusivement utilisé par les femmes.

Baiao ou Forro : (« bal pour tous ») Musique 
du Nordeste du brésil inventé par Luis Gon-
zaga en 1946. Il introduit dans des musiques 
paysannes chantées en duo et à la guitare, 
l’accordéon, le triangle et un tambour plat 
le zabumba.

Bandolim : mandoline à fond plat 

Batuque  : ensemble de percussions bré-
silien  ; c’est aussi une tradition musicale 
capverdienne, qui décrit la vie quotidienne 
en utilisant la métaphore pour dénoncer 
les injustices ou parler de sexe. Les femmes 
assises en cercle, frappe sur la tchabeta, 
(tambour maintenant fabriqué avec des 
sacs en plastique, qui empilés et pliés, pro-
duisent des sons d’une grande richesse). Le 
batuque accompagne un chant, la finaçon, 
que les femmes improvisent au gré de leur 
auditoire et des circonstances. Cette pra-
tique fut interdite et clandestine jusqu’à 
l’indépendance du Cap-Vert en 1975.

Bombolong  : tambour à fente principale-
ment utilisé au Sénégal, Guinée-Bissau, 
Gambie. Il sert à transmettre des messages 
de village en village.

Cavaquinho  : petit guitare portugaise à 4 
cordes et à caisse large

Chant à répons : Chant partagé entre un ou 
plusieurs leaders et un chœur ou un public

Coladeira : musique moderne du Cap-Vert ; 
ses racines sont la morna. Elle se joue en 
groupe conjunto. Dans les années 1970, elle 
devient chanson engagée et continue à évo-
luer vers les descriptions de la vie sociale.

Dikanza : instrument de la famille des idio-
phones (instruments très anciens fabriqués 
en de nombreux matériaux utilisés pour 
leur son propre) d’Afrique australe. C’est un 
racloir fait d’une longue tige en bambou 
strié frotté à l’aide d’une baguette en bois.

Flûte pifaro  : flûte transversale d’origine 
brésilienne en bambou

Funana  : musique rituelle du Cap-Vert, 
chantée et dansée, jouée avec un accor-
déon et une percussion (couteau raclé sur 
une barre de fer). Des groupes comme Beli-
mundo vont créer une musique moderne 
électrifiée.

Gaita de fole : cornemuse portugaise

Guitarra : guitare typiquement portugaise, 
en forme de poire. Elle possède 12 cordes 
et un chevalet mobile. Le guitariste utilise 
un « médiator » qu’il enfile sur l’un de ses 
pouces.

lexique
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Gumbe  : musique animiste jouée notam-
ment en guinée-Bissau. Le gumbe accom-
pagne les évènements de la vie quotidienne.

Habanera  : danse cubaine, le chant et le 
rythme lent ont des origines espagnoles.

Kola (ou cola) San Jon  : premier style de 
musique chanté et dansé au Cap-Vert, d’ori-
gine africaine. C’est un grand rassemble-
ment populaire surtout en juin, pendant 
lequel, on se contente juste de respecter 
les traditions. Après la messe, les navizins 
(reproduction de bateaux que les dan-
seurs portent à la ceinture) sont bénis par 
le prêtre. Sur un rythme simple et répéti-
tif, la cola se danse par couples, homme-
femme ou femme-femme. Les danseurs 
font quelques pas chacun de leur côté puis 
se rejoignent en unissant leurs bassins, en 
simulant l’acte sexuel, puis se séparent…

Kora  : l’un des plus beaux instruments de 
l’Afrique noire occidentale. C’est un com-
posé du luth et de la harpe, d’une hauteur 
de 1m40 qui se joue le plus souvent assis, 
l’instrument face à soi à la manière d’une 
harpe. Son aire de diffusion demeure limi-
tée (les ex-pays de l’empire mandingue)

Likembé : sanza, nsanzi, piano à main, piano 
à pouce, marimbula… Autant de mots dési-
gnant le même instrument, fait tantôt de 
lamelle en bambou (l’origine), de sommier 
en chair de bambou sans caisse de réso-
nance ou de lamelles en fer fendu avec une 
caisse de résonance sculptée dans divers 
bois. Cet instrument de la famille des xylo-
phones est présent dans beaucoup de pays 
africains

Mandingue : la Guinée-Bissau faisait partie 
de l’Empire mandingue créé au XIIe siècle. 
Cette musique a influencé une grande par-
tie de l’Afrique de l’Ouest. La plupart des 
griots partagent une même tradition de 
chant déclamatoire.

MPB (Musica Popular Brasileira)  : Cette 
appellation désigne simplement un 
large mouvement de chanson popu-
laire moderne. Comme le tropicalisme, la 
musique des artistes du MPB défie toute 
classification (rock, pop, samba, bossa, jazz, 
reggae, rythmes populaires). Les chanteurs 
du style furent révélés par la télévision dans 
des festivals organisés comme des concours 
à partir des années 1960. La MPB est une 
chanson brésilienne toujours en mouve-
ment, souvent engagée qui perdure.

Note bleue  : elle est utilisée par les chan-
teurs et musiciens de blues et de jazz pour 
illustrer la nostalgie. C’est une note jouée et 
chantée avec un abaissement d’un demi-
ton maximum.
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Saudade : mot portugais et galicien diffici-
lement traduisible. Allons-y tout de même ! 
C’est une nostalgie extrême, le souvenir 
d’un passé heureux, réel ou fictif qui pour-
rait ou pas revenir. C’est le spleen, mais 
beaucoup plus au sud. 

Semba  : ou massemba est une musique 
traditionnelle qui domine tout l’Angola. Il 
s’enrichit de nombreuses musiques telle 
que la rumba. Le semba peut se jouer de 
manière rapide et syncopée, se rapprocher 
du blues et du gospel. « Il est bien le rythme 
mère de la samba brésilienne : la colonisa-
tion portugaise en christianisant les Ango-
lais dès le XVe siècle puis en les déportant 
comme esclaves au Brésil au XVIIe et XVIIIe 
siècles, contribua de manière involontaire à 
répandre le semba ». Bonga

Socope (seulement avec le pied) : danse fai-
sant bouger spécialement les pieds ; appa-
rue vers 1900, elle est dansée par les plus 
modestes dans les Forros (peuple de Sao 
Tomé et Principe). Ses membres forment 
une confrérie et plusieurs groupes ont déjà 
existé  : Coimbra Nova, Obolense, Luanda 
Nova. Les textes, accompagnés de tam-
bours et flûte de bambou (pitu doxi), sont 
sarcastiques et pétris de morale par le biais 
des métaphores. 

Surf Musique  : genre musical apparu en 
Califormie dans les années 1950. Il se carac-
térise par des chansons courtes, rapides, 
aux mélodies simples et enjouées. C’est un 
dérivé du Rock’n’roll (The Ventures, Beach 
Boys)

Toque  : ce terme désigne, en général, des 
frappes ou rythmes de percussions utilisés 
à Cuba pour les musiques liées aux cultes 
d’origine africaine. C’est le cas de la san-
teria (religion qui vénère les orishas, êtres 
d’essence divine représentant les forces de 
la nature) où les toques sont tous d’origine 
yoruba.

Tropicalisme  : mouvement artistique 
d’avant-garde important au Brésil à la 
fin des années 1960, début 1970  ; kitsch, 
proche de la variété, les musiciens s’inspi-
rèrent du poète Oswald de Andrade qui 
prônait le cannibalisme artistique. Le genre 
est un hybride de bossa nova, à base de 
rock, samba, traditionnel et musiques élec-
triques. Ce mouvement court mais engagé, 
né pendant la dictature militaire aura jeté 
les bases du MPB.

Viola ou violao : guitare de type classique

lexique
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Amàlia Rodrigues 
Aude Samama
Nocturne
2008
BD world

Au Portugal on considère le fado comme le 
chant de l’âme. Deux ou trois guitares dont 
la fameuse viola, la guitare portugaise, et 
une voix ; voilà le casting idéal pour le  fado ! 
Depuis ses débuts dans les années 1930, 
Amàlia Rodriguez a su admirablement 
incarner cet art du chant si profondément 
portugais. Comme le disait Amàlia Rodri-
guez elle-même : « Je ne chante pas le fado, 
c’est lui qui chante à travers moi ». Les plus 
grands noms de la poésie populaire luso-
phone lui ont écrit des paroles sur mesure : 
Pedro Homem de Mello, Gabriel de Oliveira, 
Joao Linhares Barbosa, Frederico de Brito, 
Amadeu do Vale. Dès les années 1960, elle 
chante les grands poèmes de la littérature 
portugaise classique, de Camées notam-
ment, ainsi que les poètes étrangers. Les 
meilleurs compositeurs lui ont offert les 
mélodies de son répertoire exécutées par 
les meilleurs de ses musiciens : Raùl Nery, 
Fontes Rocha, Julio Gomes, Jœl Pina, Pedro 
Leal, Carlos Gonçalves. Durant plus de 60 
ans, elle sera l’ambassadrice du  fado, inter-
prétant ces joyaux avec un immense succès 
partout dans le monde.

Médiathèque José Cabanis

documentaires

Amàlia : le fado étoilé
Jean-Jacques Lafaye
Mazarine
2000

Impératrice de la chanson, amie des 
humbles et des rois, elle fut d’emblée 
une légende vivante. Diva du  fado, elle a 
chanté les couleurs du destin en portugais, 
une langue qu’elle a fait aimer au monde 
entier. Au lendemain de sa disparition, 
Jean-Jacques Lafaye évoque, d’une manière 
sensible et lyrique, la vie de la grande musi-
cienne dont il a été le « manager » de 1985 
jusqu’à ses adieux à l’Olympia. Ses diffi-
cultés, ses succès, ses doutes, sa foi, ses 
moments de dépression, mais aussi sa joie, 
ses rencontres ponctuent une carrière qui 
ressemble à ses chansons, à ce  fado qu’elle 
a su porter à son point d’incandescence. 
Une ultime révélation pour ses admirateurs 
célèbres ou inconnus ici réunis pour saluer 
une femme d’exception.

Médiathèque José Cabanis, 
Fabre

lexique
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Brasil bossa nova
Jean-Paul Delfino
Edisud
1988

L’émergence de ce mouvement qui, dans les 
années soixante, ponctue l’avènement d’un 
Brésil nouveau. à partir d’une enquête aux 
sources, à Rio, dans l’intimité de ceux qui 
sont tenus aujourd’hui pour les monstres 
sacrés de la musique brésilienne.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

Caetano Veloso : l’âme brésilienne
Ricardo Pessanha, Carla Cintia Conteiro 
Demi-lune
2008
Voix du monde

Présentation du chanteur Caetano Veloso, 
acteur éminent de la scène socioculturelle 
brésilienne des quatre dernières décennies, 
présente l’artiste dans sa relation à son pays. 

Médiathèque José Cabanis

Appelez-moi Cize : autobiographie
Cesaria Evora, Stéphane Boudsocq
City
2009

Cesaria Evora, c’est un talent, une sincérité, 
l’ambassadrice d’un style musical et d’un 
peuple. Cesaria, c’est une carrière et une 
vie que, pour la première fois, la chanteuse 
raconte. Elle se remémore ses années d’en-
fance au Cap-Vert dans les quartiers pauvres 
de la capitale. Sans fard, elle en évoque les 
moments difficiles, lorsqu’elle est placée 
chez des religieuses ou sa relation avec 
l’alcool. Avec la simplicité qui la caractérise, 
Cesaria raconte dans ces pages sa carrière 
musicale, ses succès immenses et sa philo-
sophie d’une vie à la fois riche et simple.

Médiathèque José Cabanis

documentaires
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Cap-Vert : un voyage musical 
dans l’archipel
Jean-Yves Loude, Viviane Lièvre
La Passe du vent
1999

Le Cap-Vert est un archipel atlantique 
aride et volcanique, oublié par la pluie. Là 
où le maïs rechigne à lever, poussent des 
musiques et des paroles poétiques, expres-
sions vitales d’une humanité métisse qui a 
pris racine dans neuf îles battues par le vent. 
Suivre les musiciens à la trace offre alors 
une autre façon de voyager. Viviane Lièvre, 
ethnologue et photographe, a effectué de 
nombreux séjours au Cap-Vert. En 1998, 
elle participe à une mission de récolte des 
musiques traditionnelles pour les archives 
du pays et des éditions discographiques. 
Les images de ce livre témoignent d’un par-
cours, où les portraits de musiciens réalisés 
lors des séances d’enregistrement font écho 
à la diversité des paysages qui ont forgé leur 
caractère. Elles révèlent l’identité de chaque 
île et la richesse des styles musicaux qui 
ont pour noms, batuque, tabanka, funana, 
morna, coladeira, valse, mazurka... Une 
approche photographique nourrie d’atta-
chement et de connivence avec le Cap-Vert. 
Un texte de Jean-Yves Loude l’accompagne.

Médiathèque José Cabanis, 
Médiathèque Empalot

Caetano Veloso : pop tropicale 
et Révolution
Caetano Veloso
Le Serpent à plumes
2003

On l’a souvent surnommé le John Lennon 
ou le Bob Dylan brésilien. Caetano Veloso, 
dans ce livre de souvenirs, raconte son 
odyssée héroïque, qui marquera à jamais 
la culture brésilienne : la fondation du tro-
picalismo. Le projet du tropicalismo est de 
«  cannibaliser  »  la beauté et la richesse 
extraordinaires du passé musical du Brésil, 
mais en même temps assimiler de façon 
éclectique les éléments les plus originaux 
de la pop anglo-américaine. La naissance 
du tropicalismo coïncide avec la vague de 
la contre-culture, mais au Brésil cette vague 
se heurte à une impitoyable dictature mili-
taire. L’engagement politique de Caetano 
Veloso le mènera dans les geôles du pouvoir 
militaire, et le forcera à l’exil. Aussi passion-
nant qu’un roman, Pop tropicale et Révo-
lution entremêle l’Histoire d’un pays avec 
celle d’une génération aux idéaux généreux 
et novateurs. Un livre à la fois drôle et érudit, 
qui mêle confessions intimes et réflexions 
profondes. 

Médiathèque José Cabanis
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Emmanuel Nunes
Peter Szendy 
L’Harmattan
1998
Compositeurs d’aujourd’hui

Compositeur portugais vivant en France, 
reconnu aujourd’hui comme l’un des musi-
ciens les plus importants de sa génération, 
Emmanuel Nunes a aussi exploré les possi-
bilités extrêmes d’une mise en espace dyna-
mique de la musique. Lichtung I, une de ses 
partitions majeures, dissémine les sons 
dans la salle de concert pour les faire vivre 
au rythme d’une fascinante polyphonie de 
lieux, de parcours, de points et de pulsa-
tions. C’est cet univers que tente de saisir la 
présente monographie, qui constitue aussi 
le premier ouvrage d’envergure sur une 
pensée musicale incontournable.

Médiathèque José Cabanis

Cesaria Evora : la diva du Cap-
Vert
Sandrine Teixido
Demi-lune
2008
Voix du monde

Le destin de Cesaria Evora, interprète de la 
morna capverdienne, de la jeunesse à chan-
ter dans les bars et les navires en échange 
d’un repas à son succès tardif et à la recon-

naissance mondiale. 

 Médiathèque José Cabanis

Emmanuel Nunes : compositeur 
portugais, XXe siècle
Hélène Borel, Alain Bioteau, 
Eric Daubresse 
Fondation Calouste Gulbenkian
2001

Présente le travail du compositeur en trois 
temps : temps biographique qui retrace le 
parcours parfois difficile de l’un des grands 
créateurs de la musique contemporaine 
son œuvre témoignant d’une recherche 
novatrice permanente dans le domaine des 
structures rythmiques et contrapuntiques 

enfin, sa participation à l’IRCAM.

Médiathèque José Cabanis

documentaires
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Les fados de Misia : 
entretiens avec Hervé Pons
Mísia, Hervé Pons 
J.-C. Gawsewitch éditeur
2007

Aujourd’hui reconnue comme la plus 
grande interprète de fado, dans la lignée de 
l’immense Amalia Rodrigues, Misia raconte 
pour la première fois dans ce livre les grandes 
étapes de sa vie et de sa carrière. Fruit d’un 
métissage hispano-portugais, Misia gran-
dit tiraillée entre la bohème espagnole et 
la haute bourgeoisie portugaise. Ces deux 
mondes que tout oppose façonnent une 
personnalité hors du commun. Après de 
multiples expériences artistiques, Misia 
décide de se consacrer à ce qu’elle aime 
par-dessus tout : le fado. Solitaire et auda-
cieuse, elle suit alors son propre chemin et 
réinvente le fado en invitant des poètes et 
musiciens à écrire pour elle. Elle s’impose 
alors comme la voix contemporaine du 
fado. Laissez-vous charmer par l’histoire 
d’une femme qui a fait le seul choix qui 
s’imposait à elle, celui de la liberté.

Médiathèque José Cabanis

Le fado
Agnès Pellerin
Chandeigne
2009
Série lusitane

à Lisbonne existe un chant qui, à la tombée 
de la nuit, parcourt les ruelles tortueuses et 
les cœurs nostalgiques, clans les recoins des 
tavernes. On l’appelle fado, ce souffle qui, 
sur quelques accords de guitare portugaise, 
enfle les voix rythmées par la poésie et les 
blessures du « destin ». Né il y a deux siècles 
dans les quartiers du port, parmi marins et 
prostituées, ce chant d’origine populaire a 
évolué au fil du temps. Chronique sociale 
anonyme, il a fait rire en racontant les anec-
dotes du quotidien; il a gagné ses titres de 
noblesse en séduisant l’aristocratie  ; il a 
donné voix à une parole ouvrière naissante; 
il a croisé aussi la propagande nationaliste 
de la longue dictature. Aujourd’hui, sur les 
traces d’Amalia Rodrigues, mondialement 
connue, le fado a conquis les scènes inter-
nationales. Pourtant son histoire, riche et 
contradictoire, reste polémique. Désabusé 
ou plein d’espoir, le fado semble avoir été 
sans cesse confronté à une forme de cen-
sure. Mais toujours, on y entend les accents 
d’un art profondément marqué par une 
inquiétude, au fond, universelle.

 Médiathèque José Cabanis
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MPB, musique populaire 
brésilienne : exposition, Paris, 
Musée de la musique, 
17 mars 2005-26 juin 2005
RMN-Grand Palais
Cité de la musique
2005

Des chants grégoriens aux envolées lyriques 
de Milton Nascimento, des batuques des 
anciens esclaves aux baterias des écoles 
de sambas, de l’atmosphère intimiste de la 
bossa-nova à l’exubérance du Tropicalisme 
de Caetano Veloso, Gilberto Gil et Gal Costa 
ou encore aux expériences électroniques 
de Marcelo D2, la musique brésilienne est 
à l’image de la diversité du pays: métisse et 
syncopée. Elle rythme la vie des brésiliens: 
festive à l’heure du carnaval, elle est triste 
et révoltée quand il s’agit de dénoncer les 
inégalités et la misère, l’oppression et la 
dictature. Véritable aventure collective à 
l’échelle d’une nation, ferment de l’iden-
tité nationale, la musique brésilienne a pris 
part à tous les changements politiques et 
sociaux qui ont créé le Brésil d’aujourd’hui.

Médiathèque José Cabanis

L’histoire de la bossa-nova 
Volume 1, Soirée à Copacabana
Marcus Wagner 
Nocturne
2008

Marcus Wagner et son équipe de musiciens, 
journalistes et historiens ont entrepris une 
histoire de la bossa-nova. L’histoire com-
mence dans le riche univers de la musique 
brésilienne des années cinquante.  Soirée à 
Copacabana est la biographie d’une époque 
où musiciens, écrivains, philosophes fai-
saient vivre un Brésil bouillonnant. Ce pre-
mier volume présente l’ère pré-bossa-nova. 
Parmi les personnages qui fréquentaient 
la nuit bohème de Copacabana en 1955, on 
retrouve Vinicius de Moraes, Tom Jobim, et 
Joào Gilberto, trois ans avant la naissance 
officielle du nouveau genre musical. En une 
soirée à Copacabana, sont réunis tous les 
artistes et tous les intellectuels, accompa-
gnés sur deux CD d’un répertoire de succès 
et de perles rares. Marcus Wagner a réussi, 
par la vivacité poétique de cet album à faire 
revivre le moment le plus important de la 
musique brésilienne du XXe siècle.

Médiathèque José Cabanis

documentaires
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Le son du Brésil : samba, bossa 
nova et musiques populaires
Chris McGowan, Ricardo Pessanha
Viamedias
Lusophone
2005

Propose un vaste panorama de la musique 
populaire brésilienne, et présente son his-
toire, ses interprètes, ses instruments et ses 
styles, des rythmes turbulents de la samba, 
de la samba-reggae, en passant par les der-
nières tendances afro de Bahia.

Médiathèque José Cabanis

Sons latinos
Véronique Mortaigne
Serpent à Plumes
1999
Musique

Tango, salsa, bossa nova, cha-cha, mambo, 
calypso... les sons latinos ont conquis le 
monde. L’auteur a tenu la chronique de 
cette déferlante argentine, brésilienne, 
cubaine, dans les colonnes du  Monde. Sont 
réunis une trentaine de ces articles et repor-
tages parus dans le quotidien.

Médiathèque José Cabanis

Sentiments doux-amers dans 
les musiques du monde : 
délectations moroses dans 
les blues fado, tango, flamenco, 
rebetiko, p’ansori, ghazal...
L’Harmattan
2004
Logiques sociales
Musiques et champ social

Réunit des études sur l’expression de sen-
timents tristes comme la nostalgie et la 
douleur dans les musiques traditionnelles 
(Afrique, Corée, Japon, Yémen, Espagne, 
Hongrie, Grèce, Portugal…). Etudie les spé-
cificités des milieux où se développent ces 
types de musiques, les réactions face à elles 
des pouvoirs politiques et religieux, leurs 
dimensions identitaire et sociale. 

Médiathèque José Cabanis
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Voix du Portugal
Salwa El-Shawan Castelo-Branco
Actes Sud Cité de la musique
2001
Musiques du monde

Ces Voix du Portugal dévoilent une image 
étonnante des traditions musicales du 
Portugal contemporain où cœxistent des 
musiques rurales très anciennes, le fado, et 
un large éventail de musiques populaires 
urbaines. En toile de fond : les phénomènes 
sociaux qui caractérisent la vie musicale 
portugaise du XXe siècle et les événements 
qui ont marqué la vie culturelle et la condi-
tion des artistes avant et après la révolu-
tion des œillets. L’auteur décrit aussi les 
festas religieuses et profanes, les festivals 
de musique « folklorique » et les séances 
de fado, en évoquant les grandes figures 
de compositeurs et d’interprètes comme 
Amalia Rodrigues, Alfredo Marceneiro et 
José Afonso. Le disque réunit une sélection 
des chants traditionnels ainsi que des mor-
ceaux d’anthologie du fado de Lisbonne 
et de Coimbra (avec les voix légendaires 
d’Amalia Rodrigues et d’Antonio Menano), 
de la chanson engagée, et de nouveaux 
groupes de musique urbaine comme 
Madredeus. Cet ouvrage a été publié à 
l’occasion du spectacle Le Portugal, racines 
rurales, passions urbaines créé en mai 1997, 
et coproduit par la Cité de la Musique et le 
Teatro Nacional Sao Joao de Porto.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Bibliothèque d’étude 
et du Patrimoine, Saint-Cyprien, 
Médiathèque Empalot, Minimes, 
Côte Pavée

Les traditions musicales 
judéo-portugaises en France
Hervé Roten
Maisonneuve et Larose
2000

L’histoire des communautés « marranes » 
du sud-ouest de la France a fait l’objet de 
diverses études, mais leurs traditions musi-
cales n’ont jamais été étudiées de façon 
exhaustive. L’auteur donne un inventaire 
des sources musicales dépeignant la pra-
tique musicale de ces communautés judéo-
portugaises et s’attache à décrypter la sys-
tématique musicale de ces traditions orales.

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis, Bibliothèque d’étude et 
du Patrimoine

documentaires 
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Les musiques du Cap-Vert
Vladimir Monteiro
Candeigne
1998
Lusitane

Au Cap-Vert, suivre les musiques à la trace 
offre une autre façon de voyager. Le livre de 
Vladimir Monteiro permet l’approche d’une 
identité par les voies mélodieuses. à travers 
ces pages vagabondes, l’auteur dessine l’iti-
néraire de la métisse morna, la plus nomade 
des expressions cap-verdiennes, des îles de 
Boavista, Brava et São Vicente jusqu’aux 
ports lointains de la diaspora, Rotterdam, 
Dakar ou Long Island... Il dépiste les pulsions 
africaines enracinées au plus profond des 
ribeiras de Santiago, la grande île, qui ont 
survécu aux interdictions de la colonisation 
pour nourrir aujourd’hui des expressions 
très originales : batuque, finaçon, tabanka, 
funana...

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

Portugal : Fado, chant de l’âme
Véronique Mortaigne
Ed. du Chêne
1998
Notes de voyage

Le fado est plus qu’une musique. C’est le 
chant d’un pays, d’une histoire, d’une âme 
qui hésite entre tristesse et gaieté. Il par-
court Lisbonne de l’Alfama au Bairro Alto, le 
regard tourné vers le Tage, vers la mer pour 
mieux rêver ensuite du pays. Le fado est 
un monde dont la géographie se confond 
avec le rêve portugais, fait de voyages océa-
niques, d’îles, de terres lointaines, de chaque 
côté de l’Atlantique. Le fado a ses voix, des 
voix aux couleurs des quartiers et des casas 
do fado qui les ont vu naître, ses grandes 
voix comme Teresa de Noronha, Hermi-
nia da Silva, Alfredo Marceneiro, Fernando 
Farinha et Amalia Rogrigues qui en fit un 
genre universel. Ce livre est une invitation à 
la promenade sur les chemins du fado et de 
la morna, de Lisbonne aux îles du Cap-Vert, 
en passant par Bahia, à la rencontre de cette 
musique qui colore chaque rencontre de 
cette musique qui colore chaque rencontre 
du sentiment de saudade.

Disponible à Médiathèque 
José Cabanis, Médiathèque 
Empalot, Izards, Roseraie
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Sarava ! : rencontres avec la 
bossa nova
François-Xavier Freland, Olivier 
Mirguet
Naïve
2005

Pourquoi la bossa-nova a-t-elle fait le tour 
du monde  ? Pourquoi ce rythme et ces 
chansons venues du Brésil, inventés dans 
les années soixante, qui évoquent tout à 
la fois la fête, les jolies filles - celle d’Ipa-
nema notamment, mais aussi une vraie 
tristesse, une indicible fêlure, distillent-ils 
encore aujourd’hui ce charme entêtant  ? 
La bossa-nova vit-elle encore ? Et qui sont 
ceux, musiciens, poètes, chanteuses... qui 
l’ont créée, portée du Brésil aux états-Unis, 
en France et partout ailleurs ? De Vincius de 
Moraes à Baden Powell, de Pierre Barouh 
à Maria Creuza, Antonio Carlos Jobim, Elis 
Regina, Nara Leao, Astrud et João Gilberto, 
João Donato, Carlos Lyra... Voici les portraits 
intimes et subjectifs de ceux qui ont fait la 
bossa-nova  : entretiens avec les protago-
nistes eux-mêmes mais aussi témoignages 
recueillis par deux amoureux de cette 
musique, l’un auteur, l’autre photographe, 
partis, en 2005, de Rio de Janeiro à Bahia, sur 
ses traces. La vie, c’est l’art des rencontres. 

Disponible à Médiathèque José 
Cabanis

documentaires
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A
Abranches, Aluizio 
Abranches, Filipe
Afonso, José 
Africa Negra
Agualusa, José Eduardo
Aïnouz, Karim 
Albert, Bruce 
de Almeida, Maria Inês
de Almeida, Silvi 
Alphen, Pauline
Alves, Cláudia, ill.
Alvino Das Estrelas
Amado, Jorge
Amoya
Andrade, Mayra
Aquino, Marçal
Arnauth, Mafalda
Ascher, Françoise 
Auzias, Dominique 
Azevedo, Licinio 

B
Babenco, Hector 
Bana
Barreau, Sylvette
Barreto, Bruno 
Bastos, Waldemar
Bateman, Michael 
Batuque Da Ilha
Baudoin, Claire 
Ben, Jorge
Bessa-Luís, Agustina 
Béthânia, Maria
Bévinda
Bioteau, Alain
Bomtempo, Joao Domingos
Bonga
Borel, Hélène
Boudsocq, Stéphane 
Bramard-Blagny, Anne 
Branco, Luis de Freitas 
Bressane, Ronaldo
Bressane, Julio 
Brito, Pedro
Brown, Carlinhos
Brûlé, Michel 
Buarque, Chico
Buzo, Alessandro

C
Cabral, Ana Bela 
Camané
de Camões, Luis
Cantuaria, Vinicius
Capital Inicial
Cardoso, Margarida 
Carvalho, Bernardo 

de Carvalho, Maria Judite 
Castanié, Julien, ill. 
Castelo-Branco, Salwa El-Shawan 
de Castro, Mario 
Cavaquinho, Nelson
Chantre, Teofilo
Chico, ill.
Chico
Chiziane, Paulina
Christ, Bayard ill.
Cibelle
Claval, Paul 
Clément, Yves-Marie 
Cœlho, Paulo
Conteiro, Carla Cintia 
Corrêa do Lago, Bia 
Corrêa do Lago, Pedro 
Costa, Gal
Costa, Manecas 
Costa, Pedro 
Costa, Tiago Bartolomeu 
Couto, Mia
Crnogorac, Philippe 
Curumin
Cytryn, Daniela 

D
Da Costa Esteves, José Manuel
Da Silva, Julia 
Daubresse, Eric 
Da Weasel
Delcourt, Laurent
Denecheau, Rémi 
Delfino, Jean-Paul 
Delgado, Justino
Dhalia, Heitor 
Djabaté, Kimi
DJ Dolores
Djindji, Dilon
Dog Murras
Domenico+ 2
Dorier-Apprill, Elisabeth 
Dos Santos Silva, Maria Teresa 
Duarte, Anselmo 
Dubas, Laurence Sarah 
Duffet, Sophie 
Dutilleux, Christian 

E
Egberto Gismonti Trio
Elias, Eliane
Enders, Armelle 
Escobar, Pedro de 
Espirito Santo, Wanda 
Esteves, Joao Rodrigues 
Evora, Cesaria
Eyuphuro
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F
Farrugia, Julian 
Favreau, Luc, ill. 
Fazenda, Joao
Fernandes, José Carlos
Fernandez, Dominique 
Flores, Paulo
Fraga, Isabel
Fragateiro, Fernanda ill.
«Frei» Manuel Cardoso
Freland, François-Xavier
Freyre, Gilberto 
Fronty, Aurélia ill.

G
Gamboa, Zeze 
Gabriel, Miguel, ill. 
Galindro, Paulo, ill.
Garcia, José Mauricio Nunes
Gau, Marcello
Gervais-Marx, Danièle 
Gil, Gilberto
Gismonti, Egberto 
Gomes, Antonio Carlos
Gomes, Miguel 
Gomez, José António 
Gorwane
Graca, Fernando Lopes
Guarnieri, Camargo 

H
Hamburger, Cao 
Hatoum, Milton
Hermeto, Pascoal
de Holanda, Sérgio Buarque 
Honrado, Alexandre 

I
Ibbotson, Eva 
Ikor, Olivier 

J
Jean-Claude, ill.
Jobim, Antonio Carlos
Jodidio, Philip 
Juka

K
Kapa Dech
Kopenawa, Davi 

L
de La Barre, Jorge 
Ladousse, Camille, ill. 
Lafaye, Jean-Jacques 
La Harissa
Leao, Rodrigo
Legendary Tiger Man 

Léglise-Costa, Pierre 
Leitao, Joaquim 
Lénine
Lerasle, Magdeleine
Lesourd, Michel 
Le Tourneau, François-Michel 
Letria, José Jorge
Letria, André, ill.
Lévi-Strauss, Claude 
Lièvre, Viviane 
Lindsay, Arto
Lobo Antunes, Antonio
Lœz, Delphine 
Loude, Jean-Yves 
Lulendo

M
Mabulu 
Machado, Ana Maria 
Machado, Celso
Machado, Fernando 
Madredeus
Maison, Brigitte 
Mané, kaba
Mansouri, Arno 
M. Tavares, Gonçalo
Marques Ferreira, Daniel 
Marin, Richard 
Mariza
Marta, Eneida
Masson, Christine 
Matheu, Eloïsa 
Matoso, Madalena, ill.
McGowan, Chris
de Medeiros, Maria 
Meirelles, Fernando 
Melo, Patricia
de Mello, Neli Aparecida 
Mendes, Boy Gé
Mendes, Celiza 
Mendes, Dico 
Michaud, Olivier 
Mindy, Paul
Minhós Martins, Isabel
Mirguet, Olivier 
Misia
Modesto, António, Ill.
Montecarlo, 
Monteiro, Joao César 
Monteiro, Luana
Monteiro, Vladimir 
Moonspell
de Moraes, Vinicius 
Moreau, Hélène ill.
Moriconi, Renato 
Mortaigne, Véronique 
Mota, António 
Muzart-Fonseca dos Santos, Idelette 
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Nascimento, Milton
Navarro, Elsa, ill. 
Novellas, Neco
Nunes, Emmanuel 

O
de Oliveira, Manœl 
de Oliveira Marques, A.H
Orchestra Marrabenta Star 

de Moçambique
Os Mutantes
Osório, Sara, ill.

P
Paris, Tito
Pélissier, René 
Pellerin, Agnès 
Pepe Lima
Péroncel-Hugoz, Jean-Pierre 
Pesnot, Patrick 
Pessanha, Ricardo
Pessoa, Fernando
Peterson, Gilles
Pina, Guida 
Pixinguinha
Poirier, Jean-Paul 
Pons, Edouard 
Pons, Hervé 
Pontes, Dulce
Portugal, Marcos 
Pratt, Pierre, ill. 
Purim, Flora

Q
Quintanilha, Marcello

R
Ramalhetes, Isabel 
Reeve, Charles 
Reimão Gailivro, Rute ill.
Ribeiro, José Miguel ill.
Ribeiro, Manuela 
Rodrigues, Amalia 
Rodrigues, Joao Pedro 
Rolland, Denis 
Ronzon, Antoine, ill.
Roosevelt, José
Roten, Hervé 
ROUQUIÉ, Alain 

S
Sabo, Rioletta 
Saldanha, Ana 
Salgado, Sebastiao 
Salles, Walter 
Salvaing, Matthieu 

Samama, Aude 
Sambalélés (les)
Sandré, Robin, ill. 
Sangazuza
Santoro, Claudio
Santos, Adelino 
Saramago, José
Sbasnik, Laurent 
Servoz-Gavin, Delphine
Skank
Sousa Tavares, Miguel
Soares, Aldo 
Stierlin, Henri
Stierlin, Anne 
de Stoop, Anne 
Strausz, Rosa Amanda 
Super Mama Djombo
Szendy, Peter 
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Talamon, Flore 
Tavares, Sara
Tcheka
Teixido, Sandrine 
Teles, Nair 
Théry, Hervé 
Thomas, Daniela 
Traina, Simona, ill. 

V
Vanzeler Gailivro, Júlio, ill.
Vasconselos, Nana 
Veloso, Caetano
Venancio Mbande Orchestra
Verdes Anos
Vieira, Alice
Vidal, Laurent 
Villa-Lobos, Heitor 
Vincenti, Serge 
Vollaire, Christiane 
Voz de Cabo Verde

W
Waddington, Andrucha 
Wagner, Marcus 
Welpy, Michael, ill. 
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Zentner, Jorge 
Zé Manel
Zé, Tom
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A
A deriva
A gente ainda nao sonhoo
A mae
A toi le Portugal !
Ar Puro
Accordeur de silences (L’)
Acqua-toffana
African Citizen
African Classics 
Ainda
Alegria
Amàlia : le fado étoilé
Amàlia Rodrigues 
Ambiances sonores du Brésil
Aninha 
Année où mes parents sont 

partis en vacances (L’)
Ao vivo no Coliseu
Aparelhagem
Appelez-moi Cize : autobiographie
Apprendre à prier à l’heure 

de la technique
Art de la plume en Amazonie (L’)
Art de vivre au Portugal (L’)
As cidades
Assaut (L’)
Atlas du Brésil
Au fil de l’air. Volume 5 : Clapotis...
Aujourd’hui au Brésil :  Aroni, Sao Paulo
Avril brisé
Azulejos du Portugal

B
Bachianas brasileiras : intégrale
Banda larga cordel
Baroques d’Espagne et Portugal
Ben e samba bom
Best of
Best of
Best of : selected  by Frederic Galliano 
Brasil bossa nova
Brasilia, ville fermée, 

environnement ouvert
Brazil 70 : after tropicalia 

new directions in brazilian 
music in the 1970’s

Brazil classics 4 : best of
Brazilian groove
Brazilian Playground
Brasiliana : three centuries

of brazilian music
Brazilika
Brésil
Brésil 75 recettes
Brésil au XXIe siècle : naissance 

d’un nouveau grand (Le)

Brésil : du XVIe siècle à nos jours (Le)
Brésil : les premiers photographes 

d’un empire sous les Tropiques
Brésil : rondes comptines et berceuses
Brida
Bulane belezina

C
C’est vraiment toi ?  (Es mesmo tu ?)
Cacimbo : images d’Angola
Caetano Veloso : l’âme brésilienne
Caetano Veloso : pop tropicale  

et Révolution
Caïn
Campagnes coloniales 

du Portugal (1844-1941) (Les)
Cap-Vert
Cap-Vert (Le)
Cap-Vert aujourd’hui (Le)
Cap-Vert : un voyage musical

dans l’archipel
Capitaines d’avril
Capoeira, danse de combat
Capoeira Senzala de Santos 

Capoeira, rites et invocations
Carandiru
Caravelles : le siècle d’or

des navigateurs portugais
Ce cher mois d’août
Celle de ma vie celle de mes rêves
Central do Brasil
Ces mots que l’on retient
Cesaria Evora : la diva du Cap-Vert
Chansons des enfants du soleil :

Portugal, Algérie, Espagne,
Yougoslavie, Tunisie, Laos

Chat bleu du Palais Fronteira (Le) 
(O gato azul do Palácio Fronteira) 

Chico favourites : 1970-1984
Chopi music from Mozambique
Choro : 1906-1947
Chute du ciel : paroles

d’un chaman Yanomami (La)
Ciel de Suely (Le)
Cineta 
Cité de Dieu (La)
Clarinha
Coimbra fado 
Comptines et chansons  du papagaio 
Conquistador
Contos da cidade das pontes
Contos e lendas de Portugal 

e do Mundo
Coup de théâtre à Sao Tomé : 

carnet d’enquête aux îles du milieu 
du monde
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D
Danger Non Ca Be
Danses latines :  le désir des continents
Dar Que Falar 
Des nouvelles du Portugal : 1974-1999
Desassossego : Lisbonne et Pessoa
Dessine-moi un rêve (O Sonho 

que Brotou)
Dessinatrice (La)
Deux frères
Diferente
Dilon 
Disco de ouro
Dissidence
Do amor e dos dias
Doçura amarga
Dona Flor et ses deux maris :  

histoire morale, histoire d’amour
Douro : terre du Porto
Duas Vozes

E
E seu tempo
éclats d’empire :  du Brésil à Macao
Eclesiastes 1.11
écoute le Brésil : chants et comptines

pour enfants  de 10 ans
Emmanuel Nunes
Emmanuel Nunes : compositeur

portugais, XXe siècle
Enfant qui voulait dormir (L’)
Enfants du Brésil (Les)
Enquanto o meu cabelo crescia :

pequeno novela sobre cortes,
penteados,…

Era un avez un Rei Poeta
Estandarte
Etrangère (L’)
Existir
Exposition, Paris, Galeries nationales

du Grand Palais,  21 mars-27 juin 
2005

Expresso 2222
Extase de Sao Mercurio : nouvelles (L’)

F
Fabrication du Brésil : une grande

puissance en devenir (La)
Fado (Le)
Fado em mim
Fado tradicional
Fados de Misia : entretiens 

avec Hervé Pons (Les)
Fé na festa
Femina
Femmes de mon père (Les)
Feria VI in Passione Domini

Fina estampa
Flor de fado
Foi Deus

G
Gal canta Caymmi
Garras dos sentidos
GigAnte !
Gira sol 
Goûtez Lisbonne
Granola Villa Morena
Griots de Guinée
Guia
Guilhermina 

H
Herbe du rat (L’)
Héritiers du guarana : écologie 

et économie solidaire en Amazonie
(Les)

Histoire de l’Afrique lusophone
Histoire de la bossa-nova  Volume 1,

Soirée à Copacabana (L’)
Histoire de Lisbonne T. 1
Histórias tradicionais portuguesas
Homem Lato
Horloge  (L’)

I
I Palpiti d’amor
Identités multiples en Europe ? : 

Le cas des lusodescendants 
en France 

îles du Cap-Vert : langues, 
mémoires, histoire (Les)

Independance 
Inedito
Ismael e Chopin

J
Jaleco
Jamais sans toi
Japan Pop Show 
Je suis favela : courtes fictions, 

fiction augmentée
Joao, Flavia et Marcos vivent au Brésil
Jongo lê
Juju

K
Karam
Karimbo

L
Labiata
Lagoa
Lagrima
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Larmes de Rio (Les)
Lichtung I ; Lichtung II
Lisbonne : terre de rencontres 
Live sessions 
livre de l’intranquillité (Le)
Lonji
Lôpe kai 
Lula
Lusiades (Os Lusiadas) (Les)

M
Main de l’homme (La)
Maison   (La)
Maîtres et esclaves : la formation 

de la société brésilienne
Majurugenta
Maquinarama
Marchand de passé (Le)
Maron Di Mar 
Marrabenta music  from Mozambique 
Marrom capoeira e alunos
Mel
Mémoire d’éléphant
Memoria da pele
Memorial
Mes images du Brésil
Mestissage
Miss Perfumado 
Mots du Brésil (Les)
Mourir comme un homme
Mozambique
Mozambique 1 
Mozambique 2
Mozambique : journal

d’une indépendance
MPB, musique populaire brésilienne :

exposition,…
Musaïca : chansons d’enfance 

des émigrés
Musiques du Cap-Vert (Les)

N
Na pressao
Natal 71
New dawn ku khata 
Nha sentimento
Njinga, reine d’Angola : La relation

d’Antonio Cavazzi de Montecuccolo
(1687)

Night eternal
Non ou la vaine gloire  de commander
Nouvelle histoire du Brésil
Nu monda

O
O Amor brazileiro
O corpo sutil

O’ melhor de 
O primeiro canto
O Sapateiro O Pássaro Verde
O Soldado Romano
œillets du souvenir (Les)
œillets sont coupés (Les)
Or des Tropiques : promenades 

dans le Portugal et le Brésil
baroques (L’)

Orchestral works, Vol.2
Os macacos
Os Segredos dos dragões
Oscar Niemeyer
Ossos

P
Pablo à la vie à la mort
Palhincócegas
Palop Africa ! : Angola, 

Cape Verde, Guinea Bissau, 
Mozambique, Sao Tome 

Panis or circenses…
Paraiso di gumbe 
Parlement conjugal, une histoire 

de polygamie (Le)
Parler le portugais en voyage
parole donnée(La)
Passion du baroque brésilien (La)
Patrimoine mondial au Brésil
Paysans sans terre
Petit journal Lusitan
Pessoa em pessoa
Piano concertos Nos. 1, 2 and 3
Pieta
Pixote : la loi du plus faible
Plus mauvais groupe du monde (Le)
Porto : poètes et bâtisseurs 
Portugal  (Le)
Portugal : Fado, chant de l’âme
Portugal : la cuisine de ma mère
Portugal : le fado de Coimbra
Portugal : rondes comptines

et berceuses
Portugal : sur les traces 

des grands navigateurs
Portugal : un jardin sur l’océan
Povo Santome
Primavera interrompida

Q
Quando eu me chamar saudade
Quelle fête !

R
Rabelados du Cap-Vert (Les)
Racines du Brésil
Re – Definiçoes
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Récits & Nouvelles du Cap-Vert
« Claridade »

Regard sur les jeunes du Brésil
Requiem
Reine du fleuve (La)
Renascence
Renato, enfant de Bahia
Rendez-vous avec M.X : Portugal,

la révolution des œillets 
Rêve noir d’un lapin blanc
Rio ligne 174
Ruas

S
Sabes que também podes 

ralhar com os teus pais?
Samba carioca
São Tomé & Principe : musiques 

de l’île du Milieu
Sarava ! : rencontres avec 

la bossa nova
Saudades do Brasil
Sentados no Silêncio
Sentiments doux-amers dans

les musiques du monde :…
Sept balles pour Oxford  
Serra Pelada
Silva
Sincerely hot
Sings Jobim
Siza
Slaves mass
Son du Brésil : samba, bossa nova 

et musiques populaires (Le)
Sons latinos
Soul Marrabenta 
Souvenirs de la maison jaune
Speak no evil
Still nox : Manuela Marques
Stabat mater a dieci voci
Storia, storia
Super Mama Djombo
Symphonies 4 & 9 ; Ponteio ; Frevo
Symphonies Nos. 1 and 2

T
Tales of Moçambique : 

marrabenta & more
Tiago Guedes
The art of Amalia
The Complete Emi recordings, CD 21
The composeur of  desafinado plays
The Legendary improviser
The Rough guide to marrabenta

Mozambique
The Shine of dried electric leaves

Traditions musicales
judéo-portugaises en France (Les)

Tremblement de terre de Lisbonne :
1755 (Le)

Tropicalia : a brazilian revolution 
in sound

Tsuketani
Tudo Ben

U
Um dia o pincel
Um farol só meu
Um golpe na obscuridade : best of 
selected by Frédéric Galliano
Um Mistério até ao fim
Un camp de déminage
Un jour à la plage  (Um Dia na Praia)
Un garçon comme moi
Une famille brésilienne

V
Vana va ndota 
Variacoes em fado 1926-36 :  

Lisboa & Coimbra
Versos para os Pais lerem 

aos Filhos em Noites de Luar
Viagem ao alto de um Ramo
Vie peu ordinaire de Dona Linhares (La)
Vivo
Voix du Portugal
Voyage
Voyages de Vasco de Gama : relations

des expéditions de 1497-1499, 
1502-1503, récits et témoignages

Voz com paz e amor

X
Xinti

Y
Yanomami du Brésil : géographie 

d’un territoire amérindien (Les)
Yellela

Z
Zanzibara.Vol. 2 : L’âge d’or du taarab

de Mombasa : 1965-1975
Zigzag
Zii e zie
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liste des participants

Brigitte Aipar
Yann Aubry
Nadège Barreaud
Simone Bloch
Typhaine Bourez
Chantal Carol-Ballester
Emilie Charrier
Eléonore Dumas
Valérie Dupouy
Hélène Dupuy 
Stéphanie Fauché 
Danièle Fumat
Boris Galonnier
Frédéric Gaudet
Charlotte Henard
Didier Jean 
Amandine Minnard
Mouna Nasser
Aurélie Netter 
Renée Roy 
Barbara Sérafini
Christine Thannberger 
Cathy Thuries
Christine Torres
Marion de Savignac
Renaud Soreda
Cécile Valette
Nelly Vibarel
Armance Zamith
Nathalie Zekry
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